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INTRODUCTION 



The ranks of those illustrious men who a f ew decades ago, 
in war and peace, stood by the side of Emperor Wilhelm I. 
— of glorious memory — have gradually thinned. On the 
9th of November, 1896, another of the few then surviving — 
Dr. Emil Frommel, Supreme Councillor of the Prussian Con- 
sistory, formerly chaplain to the Imperial Court and pastor 
of the "Garnisonkirehe" in Berlin — closed his eyes for- 
ever. He was a man whose eminent gifts, both of mind and 
heart, had been thoroughly tested and fully appreciated not 
only by his personal friend, the old Emperor, but also by 
the latter's son, the noble-hearted and much lamented Fried- 
rich, and his grandson, Wilhelm II., the present shaper of 
the destiny of the Fatherland. Frommel was a minister of 
the gospel " by divine grace, " possessed of a deep and un- 
affected piety and love for mankind, an enrapturing pulpit- 
orator, a scholar of clear and keen intellect, a man endowed 
with the purest nobility of soul and intrepid courage, a 
writer for the masses, in whom the acme of moral gravity 
appeared felicitously blended with an always present and 
all refreshing humor, a fervent patriot and accomplished 
courtier, though far from every courtly flattery and obse- 
quiousness. 

Emil Frommel was a native of Southern Germany. Born 
at Karlsruhe, in the grand-duchy of Baden, on January 5th, 
1828, as the son of the director of the ducal art gallery of 
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IV INTRODUCTION 

that place, he devoted himself to the study of theology at 
the universities of Halle, Erlangen, and Heidelberg. In 
1850, he was called as vicar to the village of Alt-Lussheim, 
near Schwetzingen (Baden), whence fouryears later he went 
as vicar to Karlsruhe, his native town. In 1864, he followed 
a call to Barmen, that great industrial center of Westphalia, 
and again five years later, he accepted the place as pastor 
of the " Garnisonkirche " in Berlin. Hardly had he become 
familiär with his new surroundings, when, in the summer of 
1870, the Franco-German war broke out. As a field chap- 
lain he followed the army into France, camping amidst his 
beloved "blue soldier-boys " during the siege of Strassburg, 
and preaching to them, after the surrender of that old 
stronghold, the first German sermon in St. Thomas' church. 
— In June, 187 1, on the triumphal return of the Berlin garri- 
son, Frommel occupied again the pulpit of the " Garnison- 
kirche " and delivered in the presence of the Emperor and 
the allied German sovereigns that memorable sermon in 
commemoration of the heroic dead. On the occasion of 
the i5oth anniversary of the consecration of the " Garaison- 
kirche," he was created chaplain to the Imperial Court. 

In an almost daily intercourse with his Imperial master, 
Frommel soon had completely taken the heart of the affable 
old hero, whom from 1872 to 1887, year after year, he 
accompanied to " Wildbad Gastein, " the famous watering 
place in the Austrian Alps, where in the little Protestant 
church of that Catholic district the old warrior joined the 
few- Lutheran mountaineers in their devotional exercises, 
listening to the words of his chaplain, whose sermon he 
could not afford to miss — as he said — for a single Sun- 
day in the year. "I am particularly indebted to you," 
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once remarked the Emperor, "that in your sermons you 
never refer to me. " — " Well, your majesty, " replied 
Frommel, " I think that it must be quite a hard task for 
you to bear the crown six days of each week, and that on 
the Sabbath you should have a right to be relieved from 
your bürden and feel like a piain Christian in the house of 
the Lord. " 

It was by no means in the Imperial household alone that 
Frommel was so exceptionally honored ; the highest circles 
of Berlin society, artists, diplomats, literary and military 
men, religious and infidels, all strove in rivalry to pay 
homage to the populär pastor of the " Garnisonkirche. " 
His wedding-, christening-, and burial-sermons were master- 
pieces of oratory; though plainly conceived and plainly 
delivered and free from all and every unctious pathos, 
they abounded with thought, true feeling, and poetical 
beauty. Frommel was destined to speak at the graves of 
most of the great leaders of the war of 1870-71, including 
Prince August of Württemberg, Moltke, Roon, Alvens- 
leben, Kirchbach, and Kameke ; the danger to become, on 
such occasions, a panegyrist, he has always judiciously 
avoided, thanks to his delicate taste and independence of 
conviction. 

It would be a great mistake to suspect that the adulation 
of those foremost in life and society had been able to dazzle 
even for a moment Frommers sound judgment or make 
him turn his back to the other half of humanity. Quite the 
contrary ! His generous heart beat wärmest of all for the 
great Community of the poor and afflicted. The thousands 
of Berlin cab-drivers were his most devoted friends, and 
to the amelioration of the deplorable lot of the German 
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waiters he directed his loving interest. The endless train 
of mendicants who at all times besieged the parsonage, 
never knew him but " from his very best side. " For an old 
vagabond tailor who had seen better days, he secures work, 
thus laying a solid foundation for an honest and certain 
existence; in the superannuated sick and penniless actor, 
who salutes him as "a colleague in an allied profession, " 
he readily discovers a parson's scion, and dismisses him 
with a most positive proof of his generosity. 

What wonder that the pastor of the "Garnisonkirche " had 
gradually grown to be one of the most populär figures of the 
national capital of Germany, and this all the more so as he, 
the southerner by birth, education, and mode of viewing 
things, had so completely caught the peculiar Berlin humor 
and ready wit in address and reply, that in no wise he 
differed from the true-born Berliner ! And on what excel- 
lent terms was he with the young folks not only of his im- 
mense congregation, but of Berlin, nay, of the whole 
country, wherever he met them on his extended tours 
through the Empire ! 

Amidst the most various and trying engagements, P'rom- 
mel lived in Berlin for twenty-six years. What an immense 
amount of work he accomplished within that time, can be 
understood from his own Statement in his farewell sermon 
of Sunday, April 19,1 896, where he said : " While in Ber- 
lin, I have baptized 1838 children, united in wedlock 1526 
couples, confirmed 1980 school-children, and buried 1709 
dead. Of the churches in Berlin, I have preached in all 
but one, and in sixty-five cities all over Germany I have de- 
livered either sermons or lectures. " So we cannot much 
wonder that on the occasion of the twenty-fifth anniversary 
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of his installation as pastor of the " Garnisonkirche, " he 
submitted to his Imperial master the petition for retirement 
from his charge. His request was most graciously complied 
with, and at the same time he was commissioned by Imperial 
brevet as an "officer ä la suite of the army," a distinction 
never before in the history of Germany conferred upon a 
military chaplain. — Soon after, in the spring of 1896, Em- 
peror Wilhelm II. called him to his castle, Ploen, charm- 
ingly situated upon the shore of the Ploener Lake in the 
Prussian province of Schleswig-Holstein, to superintend the 
tuition of his two oldest sons, Crown-Prince Wilhelm and 
Prince Eitel Friedrich. Füll of happy anticipation of a 
quiet and restful evening of life in one of the most idyllic 
parts of Germany, Frommel entered upon his new and 
honorable duties with a truly youthful vigor and enthusiasm, 
but alas — after a few months' stay at Ploen, owing to an 
old ailment which had reappeared under more alarming Symp- 
toms than ever before, he had to submit to a chirurgical 
Operation, and it was under the knives of the surgeons that 
on the 9th day of November, 1896, Emil Frommel breathed 
his last, at the age of sixty-eight years. 

Frommers personal appearance was the harmonious repre- 
sentation of his inner life. His kind and youthful face, 
brightened by benevolent blue eyes, was encircled by long 
and füll silver-white hair and made such a deep impression, 
that once seen it could not easily be forgotten. 

As a writer, Frommel is best known as the author of a 
long series of stories for the masses, which on account of 
their unaffected piety, vigorous language and healthy humor 
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have become exceedingly populär with all classes. They 
are published by Wiegandt & Grieben (Berlin), in eleven 
volumes under the general title „ ©efamtnelte ©Triften — 
(Srjäfylungen, 2luffä$e unb SBorträge." Our story „©inge? 
f d^tteit ^ taken from the sixth volume („3lu8 ber Sommer* 
frtfcfye") relates a humorous travelling adventure from the 
author's own merry college-life, when a Student of divinity 
at the university of Erlangen. It will not be a difficult task 
for the reader to discover which of the three jovial young fel- 
lows, who, one fine summer-day, started to see for themselves 
whether the world really is as round as their professor had 
claimed, was the one who in after-life became so widely 
known as " Emil Frommel. " 

WILHELM BERNHARDT. 

Washington, D. C, 
February, 1899. 
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/j£$ tüar in ben Oatyren, ba einen 1 tüeber bie SßMffen* 
^ fdfjaft nodf) ber ©elbbeutet burdfj iljre ©dfjtüere brüdfen, 
als fid) etliche ©tubenten t>on Srlangen 2 aufmalten, um 
bie SBBelt gu befeljen, ob jic audf) ttrirflidfj fo runb fei, 8 tüie 
ber §err 4 ^rofeffor fagte. @S 6 tüaren iljrer 6 brei, bie 5 
bie« gjcperiment machen tüolften. ©o 7 toerf trieben fie aud) 
fonft tüaren, in einem 8 tüaren fie ein«: fie tüaren brei 
tüadfere 3ftufifanten. £)er eine fang einen l)ol)en £enor 
unb brauchte feine Feuerleiter, um gum Ijofyen C tjiuaufgu* 
flettern; ber gtüeite Ijatte eine fdfjöne melobifdfje 2KitteI* 10 
ftimme, unb beS 33affeS ©runbgetüalt 9 tüar bem britten 
üerliefjen. $n fyübfdfjem „tüaffergeprüfteu" 10 ©ade üer* 
padft tüar baS SRotenbudfj eine« jeben umgehängt, um gleid) 
loäfcfyiefcen gu fönnen. £xoti Ratten einen e^riid^en fangen, 
ber britte aber fyatte t>on einer „SWidfjte" 11 eine SKeifetafdfje, 15 
mit Slumeubouquetten üergiert, erhalten unb trug fie ber* 
felben gu Sfyren. £)ie ginangmittel tüaren fefyr mäfcig unb 
auf fein „Hotel du Lac" 12 ober beSgfeidfjen, tüoljl aber auf 
bie niebere £terroelt beregnet, auf „33är" unb „£)d)fen," 
rr^it-fd)" unb „©dfjtüan" unb im Notfall aud& auf ^eufdjober 20 



2 Gingefdjnett 

unb Tannenbäume. 2lber bie flingenben Stimmen unb bie 
flingenbe unb fingenbe 33ruft waren mefyr wert als bie 
llingenben 9Äünjen. „©at 1 man uid)t$ 2 mel)r, bann fieljt 
man aud) nid)t$ meljr, fo 8 wirb red)t$ abgefcfywenft unb 
5 umgefefyrt," ba$ war bie SReifeparote. @o bie brei. 

ÜDerweilen fie auSjieljen unb mit feinem Sttftinlt bie 
®affen üermeiben, in welken e$ uod) etwas ju jaulen 4 
gab, ging ju Sonbon in SRegentftreet 5Kr. 6 86 ein groger 

io fyagerer @err, bem man ben Sngtrinber auf taufenb ©djritt 
anfal), in feiner (Stube auf unb ab. Sluf bem £ifcfye tagen 
ber rote 33äbefer, 6 ber auf engtifcfy „Murray" fyeifct, unb 
Sanbfarten. @r fyatte offenbar 9?eifegebanfen. Unb nie* 
manb fyinberte iljn baran, 7 Weber fein SBeib nod) fein ®elb. 

15 Denn ba$ erfte befaß er nid)t, befto meljr aber Dom jweiten. 
£>b iljn am $u£ ba$ ^typertein pfagte ober im oberen 
©todfwerfe ber ©pleen, ober ob er um biefe £eit über* 
l)aupt gewohnt war, fid^ in Bonbon unficfytbar gu machen, 
ba$ weifc ber SSerfaffer nicfyt ju fagen. — Sr öffnete ba$ 

20 genfter unb flaute l)inau$ auf bie wogenbe ©trage, auf 
ber fid) in ber tauen (Sommernacht bie 8eute herumtrieben, 
ftopfte an fein Barometer 8 unb fal) natf), wie biet Uljr 9 
e$ barauf geftf)tagen, 10 unb Hingelte julefet. (Sin alter rot* 
föpfiger Sebienter in l)errfcfyafttid&em bleibe fam herein. 

2 5 „Samt*, tüir reifen 11 morgen um 10 Ut)r. £)u wirft 12 bie 
Äoffer paden unb nichts öergeffen. Den %\)tt ljabe icfy 
Ijier, bie 9Jiafdjine ift bort. Sorge für alles, alter 3unge, 
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unb für Did) fefbft Du wecfft mid) frü^ um 6," fo be* 
fafyf in weitem Jone ber gerr betn 9?otfopf. — 

,,©el)en tt>tr weit?" fragte biefer ben §erru, „unb auf 1 
wie fange ungefähr ?" 

„^un, ^otne^, ein paar Sßocfyen werben uns gut tfyun. 5 
2ö olj in, ba$ weiß icfy felbft nocfy nidjt, wir gelten juerft 
nacfy betn kontinent, unb ba$ anbere finbet 2 fidj." 

„Stntner nod) ber alte/ 8 murmelte ber SRotfopf, als er 
brausen war, — „man weiß nie, woljin e$ 4 geljt." 

9lm uäd)ften SKorgen fuhren bie beiben nad) Sonbon 10 
JBribgeftation unb fauften mit bem 3uge wd) Doüer. 6 

Derweilen aber ftieg im lieben, beutfrfjen SSaterlanbe ein 
^ßärdjen in bie befränjte Docfyjeitsfutfcfye. @ie famen Dom 
^odjjeitSaftar unb §od)jeit$effen unb Ratten ficfy in ber 15 
©title babongemacfyt 9?ur bie SDJutter ber JBraut war mit* 
gegangen unb fyatte bem £öd)terlein baS graue SReifefleib 
angefegt unb e$ 6 mit £ljräuen gefegnet. & ift ja freiließ 
nur ein ©cfyritt aus bem Slternfjaufe in bie Docfyjeits* 
futfdje, aber e$ ift eben nidjt ein Schritt wie ein anberer. 20 
Darum flaute iljr bie SJhttter nod) lange nad), bis ber 
SBagen um bie SBafbedEe bog unb it)ren 7 33ti<fen entfdjwanb- 
Die jwei freuten fid), baß fie enblidj ofyne Dnfel unb 
Stinten waren unb fuhren fröfylicfy in bie SBeft hinein jur 
ßifeubafynftation. 25 

„•iKun gefyt'S 8 in bie weite, weite SQSeft fjinein, liebes 
Äinb," fagte ber junge SKann, „ba wirft bu, ©anbfyafe, 9 
beine bfauen SBunber feljen." 
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„9ldj, bei un« iff« aud) fdjöu," meinte ba« junge grausen, 
„aber mit bir fal)re id) fcfyon 1 in bie weite Sßett hinein, 
g« ift mir gtt)ar ein wenig grufetig babei ju 9Jhtt 2 toor 
ben triefen 2ftenfd)en, loa« man ba reben foll." 
5 ff©ag' bu iljnen nur, 8 baß bu micfy lieb Ijaft, unb baß 
e« 4 feinen beffern 9Jtonn auf ber Sßelt giebt al« micV 
meinte bef treiben 5 ber junge @l)el)err, „bann Ijaft bu gettriß 
uid)t« bumme« gefagt." 

io @o fuhren bie jtoei öon bannen unb wußten nicfyt, baß 
ber 2anbgericfyt«affeffor 9?obert 33emecf au« 33ud)au 6 im 
ba^rifrfjen Sßatb ficfy bereite ^afyre lang 7 auf eine Steife 
gefreut fyatte. Snbtid} l)atte er Urlaub ermatten, Sin ftiller 
SÄonbf cfyein 8 lagerte ficfy fd^on über ba« §aupt be« SJtonne«, 

15 ttrietoofyt er erft in bem Anfang ber SSierjig ftanb. 35a« 
2lmt«leben fyatte il)tn ba« gan$e batyrifdje* Sßappen, ben 
Sötten mitfamt ben btautpeißen Sßedffdjnitten berart in« 10 
©eficfyt geftempett, baß faum nod) eine ©pur be« eigent* 
ticken 9ftenfd)en $u feljen ttmr, ber in früheren 3al)ren 

20 nic^t fo ganj übet n getoefen fein mochte. — gr Ijatte lange 
ju tljun, bi« er feine (Siebenfachen bei einanber Ijatte, 
SKadjgerabe fjatte er firf) an fo titele 33ebürfniffe getoöljnt, 
unb toorforglid) für alle 3ufunft toanberte 12 in ba« Stöttj* 
lein, ba« er nod) au« alten Jagen befaß, eine ganje §au«* 

25 Gattung nebft einer Slpotljefe. Utenfilien, nrie (Salben für 
frifcfy gelaufene Olafen an ben Süßen, Dpobelboc 18 für mög* 
lid)e Verlegungen, $amillentl)ee für Seibfcfyneiben, ©torcfyen* 
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fett für Sntgünbungcn waren titelt toergeffen* Sine neue 
graue Qoppt mit grünem Sluffcfjlag, ein ftufciger SEtyroler* 
l)Ut mit ©emSbart, 1 atteS elegant 2 Ijergeftelft natf) feiner 
Angabe, öoflenbeten ben Sfojug. 33ergftf)ul)e, mit biden 
SKägeht befragen, würben angezogen, unb ber SUpenftocf, 5 
itn er üon einem ftreunb geerbt Tratte, ftanb auefy bereit. 
SSltö feine 8ena, bie nieberbatyrifcfye @au$ljälterin, fyereintrat 
unb iljren §errn fo falj, fdjlug fie bie §cmbe jufammen 
unb meinte im ftilten, if)r ©err fei 8 wol)t nid)t ganj bei 
£roft 4 £)erot bisljer l)atte fie iljn nur in feinem ehrbaren 10 
Sanbaffefforrocf unb in ber SJHifce mit ber Ärone 5 unb bem 
„8" barunter gefefyen unb Tratte jebeSmal üor iljm einen 
$ni$ gemalt, als ob er bie „§odjtt>ürben" be$ Ort« wäre, 6 
jefet aber war er il)r 7 ganj in bie Abteilung „9Jienfcfy" 8 
fyeruntergefunfen* 15 

„SRun, 8ena, gefalf icfy bir uitf)t fo?" meinte ber Sanb* 
gericfytSaffeffor. „3V fagte fie, „Jung fctyaun'S fdjon böüig 
au«, aber f)aft a biffef berpufceft unb fennen tfyufs 3^ 
foan SJienfd) l)ier in ber ©egenb/' 

„®a$ will id) gerabe, 8ena. ^cfj miß SÄenfcfy fein, ganjer, 20 
boller SÄenfcfy, unb l)ingef)eti; wo mid) niemanb fennt unb 
aljnt, baß idj ein Beamter bin/' 

„91 9ßeufcfy will er fein/' murmelte bie 8ena bor 9 fid), 
„fonft l)at er als 10 gefagt, bafc er a Slftentriel) fei/' 

„aßorgen gel)t'$ n fort, £ena, l)ier finb bie ©djlüffet, unb 25 
werfen t^uft mid) aud), benn id) mufc fort/ 2 elj' miefy einer 
Don ben Ferren l)ier fiel)t." 
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„ÜDa l)aben'« böflig redjt," meinte bie gena, „benn foan 
SÄenfö tljäf« 3<l)na für unfern gnäbigen 1 ©wrn galten/' 

£)e« Borgens früf| Wie« ber l)immelbf aue 2 SßofHUott l)in* 
au« in bie frifcfye 3Korgenluft. ÜDer 'ißofte^ebitor fcfymun* 
5 gelte, ate er ben 8anbgeridjt«affeffor fo „toerpufeelt" fal) unb 
toünföte „alterfeit« 8 eine glürftirfje 9?ctfe.« Wad) fünf ©tun* 
ben faß bie graue Qoppt im @ifenbaf)Ucoup£ unb tljat 
ööllig fremb ben SReifenben gegenüber. 

io Unb ttrieber faßen benoeilen im ,3uge üon Stuttgart 4 
Ijer eine trofe iljrer Dreißig noefy jugenblicty au«fel)enbe 
Dame mit brei gteicfygefteibeten jungen SKäbcfyen üon fünf- 
jel)n bi« ftebje^n Qafyren. ©er 5 fid) einigermaßen auf 
SJienfdjen ju öerftefyen glaubte, bem fcfyien e« ganj Kar: 

x 5 rrSttftitutSöorftefyerin nebft brei Pflegebefohlenen." Die 
festeren mußten tool)t bon benen 6 fein, bie jur geringen 
greube ber erfteren aud) bie großen gerien bableiben, tt>eil 
tyre Sltem felbft berreift finb. 5lnna, 8ina unb ©fo gießen 
bie brei SJtöbcfyen, bie immer faxten, wenn 7 fie ber 33li<f 

20 iljrer güterin nietyt traf. Denn alle« fam ifynen läcfyerlid) 
öor. Qugenbluft unb ftreube, Uufcfyulb unb Sinbtidjfeit 
flauten au« ^tn s Slugeu, fie fd)ienen fo frolj, bem 9 ©cfyut* 
fjepter entronnen ju fein, unb mären, 10 totm man fie auf« 
©ewiffen gefragt glitte, am tiebften allein gereift. Unb bod) 

25 flaute bie Dame nicfyt grämlid} brein; nur bann, wenn 11 
ba« Stachen ju toll würbe, ober wenn eine au« ber tooljU 
gefüllten SReifetafdje einen alljugroßen ©roden hinunter* 
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toürgen trollte, fat) fie mafynenb auf. Sßenn fic aber ftitt 
einmal fdjlief, ba $udte es 1 über bie frönen ,3üge *M e 
©onnenf cfjetn, als bädjte 2 fie itjrer eigenen frönen Qugenb* 
tage. 



5 



@o üerfdjieben biefe fämtlicfyen SReifenben autogen, feiner 
backte, bafe fie fid) alte an einem 8 Orte unter einem 
Dadje finben mürben, unb bod) gefdjat) e$ fo. Sitte fyatttn 
baSfelbe $iel gett)ät)lt: bas (Saljfammergut. 4 Die einen 
wollten Don ba über bie Stauern 5 t)inunterfteigen nad) iq 
Särntfyen 6 unb toon ba I)inab nacfy Italien — bie anbern 
famen fcfyon baljer unb sollten ben 2Beg burcfys ©alj* 
fammergut gurüd. 7 

Die ©tubenten waren im (Stellwagen, ber Don Sßerf en 8 
nad) 8enb fätjrt, bereite mit ber „^nftitutSüorftetjerin" be* 15 
fannt geworben, bie mit itjren Pflegebefohlenen Dom im 
(Soup£ faß. Slber freilief) nid)t fo, 9 bafc fie einanber ge* 
feljen Ratten. Das 10 gefc^at) aber fo: Stuf ber gatjrt flat* 
terte ein blauer ©djteier aus bem ßoup£ luftig l)erau$ am 
Söagen tjin, worin hinten bie ©tubioS faßen. Da backte 20 
ber eine: 11 „Sßer mag wot)l 12 hinter bem blauen Soleier 
fein?" @r träumte fid) in btn ©ebanfen hinein unb 
gulefct warb 18 ber ©djleier bei feiner glatterfyaftigfeit 14 feft* 
gehalten unb mittelft einer ©tednabet itjm ein betriebener 
fettet angeftedt. Der 3Ser« war Don ben breien in $om- 25 
pagnte gefcfymiebet unb lautete: 



8 (Singefdjneit 

SBlauer Soleier — blauer §immel! 
SBlaue klugen — blauer (See! 
•JJlir 1 loirb toofyl im SBeltgetütntnel, 
SBcnn id) nur roa§ 2 blauet fef)'! 
5 SBlaue klugen ! meine SBaljl — 

©eib gegrüßt toter taufenbtnal ! 

gr flatterte hinüber unb roarb bort angehalten. 9Jton 

fyörte toon brübett nic^tö als ein Ätzern unb Sachen, unb 

balb barauf flatterte ber ©dreier roieber f)inau$ in bie 

10 Öuft* gin neuer 3ettel roar angefted t. Unb barauf ftanb : 

Setjlgetroffen ! 3 Wdjtä toon »laue, 
SBeber 9lug' notf) fonft etroaS! 
Unter'tn $ut ein alteS Fräulein! 
®a0tr 3fyr 4 ^err'n, gefiel 6 (£udj btö? 

15 Sßieber roarb ber Soleier toon ben breten gefangen, bcr 
fettet abgenommen unb balb flatterte nrieber ein neuer 
23er$ hinüber: 

9(ud) ein alte§, grauet fjräulein 
3ft uns lie6 unb efyrenroert — 
20 Sft 6 nur unterem blauen ©dreier 

3^r ein junget §er$ befeuert ! — 

9?od) jroetmat ging ber ©Fleier fjin unb f)er; ben 7 

©tnbenten ging aber atlmäfyticfj bie ^ßoefie aus, unb fie 

jogen bie gieberbücfjer l)ertoor unb fingen an ju fingen. 

25 $m ganjen ©teltoagen roarb'3 ftill, als bie frifcfyen ©tu- 

bentenlieber 8 fo fyinauS in bie 8uft fcfymetterten. 

211$ man in ?enb ausftieg, roo fief) ber SBeg teilt nad) 
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ber ©aftein 1 burcfy bie finftcrc Stamm, unb nad) &tü* am 
©ee bctn 'ißinjgau 8 ju — trafen bie ©tubenten mit ifyren 
$orrefponbentinnen jufammen. Der jmeite £enor fdjritt 
auf bie „SSorftefyerin" ju 4 unb eutfd)ulbigte fidj in tooty* 
gefegten SluSbrücfen über 6 bie f^rei^eit, bie fte fid) erlaubt. 5 
,,©ie fjaben firf> nicfyt ju entfcfyufbigen, ©te l)aben uns 
burdj 3^re SSerfe unb Stytn ®efang bie ga^rt uerfdjBtiert. 
§ier in ber Ijerrticfyen *iKatur ift aud) bem SDJenfdjen mel)r 
geftattet als in ben bumpfen ©täbten," antwortete ba% 
gräulein. Die brei jungen SWäbdjen fieberten fid) 6 tt>icber 10 
an, als fte bie flotten '»ßoeten fallen unb gaben verlegen 
9htttt>ort auf il)re fragen. 9?ad) einer ©tuube trennte man 
fiefy. 7 Die ©tubenten jogen bem ^ßinjgau $u, ba$ grau* 
lein mit ifyrem Slnljang fyinauf nad) ©aftetn* 2ßan toünfdjte 
fid) 8 atlerfeits eine gtüdlicfye Steife. Die ©tubenten fangen 15 
am *ßofttt>agen nod) ein« 9 Don ben blauen Slugen: 

deiner ötebften 6lauc klugen 

€>inb bem fünften Wjur gleidj, 

Unb ein SBlicf in tiefe klugen 

3ft ein SBlicf in§ Himmelreich ... 20 

Die blauen ©djleier nidten banfenb unb fuhren hinauf ben 
fteilen Sßeg. — 

Sauf bem ^ßafter jengtetfdjer, 10 ber fid) hinter bem ftufd)er* 
tfyal 11 l)inaufbef)nt, fcfyritt eine Magere ©eftalt in üeriüitter* 25 
tem 12 Sobenfittet, grünen, l)of)en ©trumpfen unb fpifcem 
©ut einem etttmä belobigen £erm üoran, ber öfter« ftefyen 
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blieb unb fid) 1 bett ©d)foeiß toon ber ©tirn ttnfdjte. @o 
fidjer ber alte trofe be$ ferneren StonjenS unb bttfett 
Sßlaib^ einljerftieg, immer fcfyfoeigenb unb rul)ig tooran, fo 
feucfyenb tarn ber jtoeite fjinterfyer. £)a$ Slfyenfteigen fdjien 

5 iljm ein ungewohnte* ©efdjäft unb Vergnügen ju fem, 
unb er machte ein fo öcrgtüeifcltc^ ®efid)t, als wollte 2 er 
ju fid) felber fagen: „£)a3 mar lieber einmal ein morbS* 
bummer Streif Don bir, baß bu bid) l)aft ba hinauf 
todfen laffen, 8 bu fyätteft 4 aud) bie 33erge toon unten an* 

io feljen fönnen." aber jefet mar 5 nichts meljr gu machen, 
inxM war ber SBeg nod) mityfamer atö hinauf, barum 
vorwärts über ben ©cfynee unb bie @$f cfyrunben ! 

„ ©ebenes fein .Obacht, baß 8 nit fall'n unb nit j' fang 
ftefyen bleiben! £)ö$ tljut foan gut/' mahnte ber alte 

15 Sü^rer. 

n Sei, Qljr 7 fyabt gut reben," feuchte ber §intermann. 
»Sty feib bie ©adj' gewohnt, aber unfereinS, 8 was alleweil 
in ber ©tuben fifet, brädjt^ 9 fjatt nit fertig." 
üDer geneigte 8efer merft, wen er toor fiel) f)at. & ift 

20 unfer SanbgericfytSaffeffor, ber fo feucht unb fpricfyt. §un* 
bertmat l)at er fdjon ben <ßafter$engfetfd)er unb alle anberen 
®letfd)er in ber SÖßelt üerwünfcfyt unb an feine 8ena 
gebaut, bie e$ jefct fo gut Ijabe, 10 weil iljr §err fort fei, 
unb er fyatte fiefy bod^ 11 fo auf bie ©ommerfrifcfye gefreut 

25 unb fid} einmal redjt „auslaufen" »ollen. Styt tfyat ifym 
jeber Snodjen wel), unb nur eins tröftete ü)n: eine SRaft 
im £auernl)auf e, 12 bie ifym in balbige 2luSfid)t geftetlt 
würbe. 
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Sie * fottte iljm eljer, als er badjte, ju teil werben. 

Der alte pl)rer ftatib nämlid) plöfclicfy ftifl, flaute nacfy 
allen Seiten t)in unb witterte wie ein ©emSbocf in bie 
8uft IjinauS. 6r beobachtete genau ben $ug te* ffiolfen, 
ben (Schnee unter ben ftüfcen unb bie einseinen 33ergfpiken. 5 
£)er 8anbgeritf)t$affeffor fpifcte aucfy bie Dljren fo l)od) wie 
fein fpifeiger £tyrolerljut, aber er merf te trofe allen SpifcenS a 
uid)t& Snblid) bracfy ber Sllte ba$ Sdjweigen unb fagte: 
„©näbiger 8 §err 1 Sonnend ^^en nit a biffel anftren* 
gen? g$ ift fo a Schneetreiben im 9fajug unb gut wär'S 10 
f djon, xotnn tn'r unterfimmet 1" ®a$ fu^r bem Slffeffor in 
bie ©lieber, benn er Ijatte in ®efd)idjten fcfyaurigeä &om 
Schneetreiben gelefen. ,/$ ift bod) 4 nidjt gefäfyrlid) ?" fagte 
er Ijalbtaut. 

„§a, ß'f^rlic^ i$ 6 recfytfcfyaffen fcfyon, wenn wir nod) 15 
aufm ©3 finb. 916er fo fcfjnelt fommt'3 grab nit." 

£)er 3lffeffor toergafe feine 33lafen unb feine naffen ftüfce 
unb trieb jur gile. :Der Sllte berbiß fid) baS %ad)tn über 
feinen Trabanten. Sie fliegen rüftig ju. 9?ing$uml)er 
warb e$ immer finfterer, bie Sergfpifcen gingen in leidjteä 20 
®rau über, unb bem Slffeffor jagten fcfyon einjetne fpifeige, 
eisfyarte Körner ins ®efid)t, „£)a$ ift ber Anfang toom 
Schneetreiben," fagte er üor ficfy l)in, 6 unb bor feinem ©eifte 
ftanb bie befyaglidje StmtSftube in 33ud)au, wo im Sßinter 
ber 33ud)flofe fnallte unb ber SlmtSbiener fragte: ,/$ wirb 7 25 
bem ©errn Slffeffor bod) nid)t ju falt fein ?" — 3laä) ftun* 
bentangem äftarfdje, auf welchem jeber fo feine eigenen 
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©cbanfcn Ijatte, wäljrenb ber ©cfjttee immer bitter fiel, 
geigte fief) in ber gerne ein ©au«. 

„DöS ift baS £auernljauS, gnäbiger §err, bo fönnen'S 
Qfyna ausrufen," 

5 „2öie weit ift'S noc$ bis tjin?" 1 fragte ber 9lffeffor. 

„@a, fo a jwangig 33üd)fenfd)uß a werben'S 8 üötlig fein," 

meinte ber Witt. Der äffeffor wußte jefet gerabe fo Diel 

wie öorfyer. Denn er l)atte mit 33üd)fenfd)üffen nur bei 

©etegenfyeit üon gorftfreöeln gu ti)un unb wußte über bie 

io Tragweite beS ©efcfyoffeS feinen Leitern 33efd)eib. 

Snblid) erreichten fie im bitfften ©eftöber baS §auS. 
Der Sitte fd)ob ben bieget an ber £f>ür jurüd, Rüttelte 
ben ©cfynee bom Sobenrocf unb öom 9?anjen, ben er ab* 
warf, unb fdjritt mit feinem §errn ber £ljüre ju. 2llS fie 

15 biefetbe öffneten, brang iljnen ein warmer Duft entgegen, 
ber bem 9lffeffor bie @ifce in bie Dom 4 Schneetreiben gehörig 
üerarbeiteten SSBangen jagte. 

©ne bunte ©efellfdjaft faß fcfyon an ben Stiften 6 unb 
wanbte fidj neugierig nadj bem Slnfömmling um, ber fofort 

20 and) tiom $opf bis jur gußfoljle gemuftert warb. Der 
2lffeffor grüßte tierlegen juerft natf) ben Damen hinüber, 
beren 6 tner auf einem Slümplein bei einanber faßen, eine 
ältere unb brei jüngere. Sieben iljnen faß ein junges *ßaar. 
Sllle Ratten ficfy'S bequem gemalt. Um ben cjroßen Ofen 

25 fingen bie naffen Äleiber unb bampften aus, unb jwölf 
@cf)u^e ftanben unten unb warteten aufs Jrotfnen. @S ift 
fo etwas eigenes, wenn ?eute ficfy'S fdjon fyeimiftf) gemacht 
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fyaben in einem ©aftljaufe, afs ob fie ba ju ©aufe wären, 1 
unb bann einem SBitbfremben, ber uodj bajufommt, jufdiauen, 
bis biefer ficfy aucfy langfam fyäuslicfy nieberläfct. Die erfteren 
fyaben baS ©efü^I ber @icfyerf)eit unb fdjauen toon iljrem 
feften ©ifce herunter auf ben, ber fid) erft feine Untertunft 5 
grünben thuft. Der Äff eff or fudjte fid) 9 eine gel e aus, bicfjt 
unter bem grobgefcfynifcten $rujifi£, 8 ba« au« ben toerborrten 
^ahnfonntagS^irfengweigen fyertoorfcfyaute, in bie fid) bie 
gfiegen als U)r Nachtquartier berjogeu, unb befteflte fid) einen 
roten £tyroler, 4 Sang fafc er nid)t allein, benn brausen l)örte 10 
man 6 Stimmen, unb brei Junge 8eute traten bidjt befdjneit 
herein. Die brei jungen Damen flauten auf unb ftedften 
bie $öpfe jufammen unb fixierten, als fie biefelben herein* 
lommen faljen. „Da finb fie wieber," fagte bie ffuge gffa, 
tti^h gewiß fie finbV 6 Qa, fie waren'S, bie ©tubenten 15 
toom SBerfener ©teüwagen fyer. 

„2BaS taufenb! 7 33ei biefem äBetter fommen @ie l)ier 
herauf, meine Damen," fagte ber erfte £enor. „Sßir wären 8 
faft öerungtücft; baS ift ^^cn 9 ein f Zauberhaftes Sßetter, 
ba foöte man feinen §unb, gefdjweige benn eine Dame, 20 
herausjagen." 

„Ratten @ie feinen gityrer?" fragte bie Dame, über bie 
fefcte Strtigfeit 16 etwas iäctyelnb. 

„ftüljrer? Jamais! 11 ffiir gehören jutn SSerein „@e(6ft* 
l)ilfe\ ,2US 12 ber Sftafe nad),' 18 Ijatte ber lefete ©ernte gefagt, 25 
,ba fönnen'S nit fehlen.' Unb ba finb wir enblidj mit unfern 
»erfrorenen Olafen l)ter aufgeftofeen, a(S wir baS 8id)t flim* 
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mern faljen, benn Dort 9?afen n>ar rein nic^t^ tneljr gu 
fefyen, fo 1 rot fic aud) funfetten." 

Die brei ftanben immer nodj, ber 2lffeffor öermunbertc 
fid) unb gebaute ber fdjönen 3eit, tpo auä) er fid) eittft bic 

5 greifyeit genommen, 2 ofjne weiteres mit toilbfremben -äßägblein 
angubinben. £)a$ $ärd)en aber begriff balb ben ^ufammen* 
fyang ber ©acfye unb freute fid) beS SßieberfefyenS ber gretn* 
ben, benn m aller (Site Ratten bie gef djtüäfctgen brei ötftern 8 
ben jungen (Seeleuten bon itjrer Begegnung mit ben ©tu* 

10 beuten unb Don ben ®ebid)ten erjäfytt. 

£)em biden Stauerntüirt bauerte bie @ad>e mit ber 33or* 
fteflung ettoaS ju lange, unk er fragte barum bie brei: 
„©djaffen'S aud} einen roten Styroler — ? u 
„Sa freiließ, teurer Dnfel," 4 rief ber 33afc, „roten unb 

15 Neiden unb grauen, tüie'S fommt, nur etttaä naffeS bei bem 
naffen äBetter." 

©er Slffeffor lachte lieber in feiner @de unb rücfte ettpaä 
näljer. ©0 tt)ar er aud) einft in eine Verberge gefallen unb 
Ijatte gefragt: „§err 2Birt! 2öa$ foftet baS 3ttonbbierteI . 

20 in (Sffig unb Öl, id) jaf)!'*." Die brei festen fid) ju il)m, 
er ftellte fiefy üor, unb balb ttmren fie im tiefften ©efpräd). 
£)er Slffeffor toar frof), bafc eine gotbene ©rüde fcon iljm ju 
ben ©amen hinüber gefd)(agen mar, benn er fünfte fid) 
längft gu irgenb einer paffenben SRebe t>erpflid)tet unb fjatte 

25 nur nidjt genmfst, tuie fie anbringen. Qtty würbe aud) er 
burd) bie ©tubenten frorgeftelft, unb bie Xifdje rücften jufam* 
men. 9J?an erjagte fidj, 6 mofyer man fam. £)a$ <ßärd)en, 
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baS 1 toir üott früher fcnttcn unb in bie |)od)$ett$hitf ab- 
geleitet l)aben, fatn toott -^tatien herauf, bie Damen mm 
©aftein tarnen ebenfalls bafyer, bie ©tubioS Ratten fid^ im 
^ßinjgau herumgetrieben unb famen ben SQSeg be$ SlffefforS. 

„3dj mufc mir nur 2 einmal bie Sßirtfdjaft l)ier anfefyen, 5 
Qty Seite," fagte ber jmette £enor, „benn ba$ ift immer 
ba$ erfte," 8 unb fort war er, 9?acfy einer ftarfen Viertel* 
ftunbe fam er toon feiner (SntbecfungSreife jurüd. 

„9tun, tüie fdjaut'S 4 aus?" riefen bie jtoei anbem ©tu* 
beuten. 10 

„Sßie'SauSfdjaut? ®ar nidjt ausfdjauen tljut'S. 6 Draußen 
fyeutt's unb ftürmfs, unb tuenn'S fo fortmacht, fo finb nur 
morgen alle f)ter eingefcfyneit, bag an ein ftortfommen nidjt 
gu benfen ift. Das ift ba$ erfte. 3um 6 «tbern : mit bem 
©djlafen iff$ alle 7 für biefe 9?acfyt Der beffere unb flauere 15 
SCeil ber menfcfylidien ©efellfcfyaft, biefe Damen ^ier, werben 
auf ©trol) fd)lafen. gür SDiannSperfonen aber ift fein Stoutn 
in biefer glitte. Da$ einzige 33ett f)at ein natureller Sng* 
Icmber inne, unb ju feinen ftüßen wirb fein ©andjo ^ßanfa 8 
fcfylafen, ein SRotfopf, fage id) (Sud), fo brennenb, ba§ man bie 20 
pfeife an iljm anjünben fann. Der gnglänber fodjt fid) 
tbtn feinen 21)ee auf l)öd)fteigner 9ftafdjine, unb ber SRot* 
fopf fyilft il)m. Sr fragte miefy, ba bie £ljnr offen ftanb, 
etwas auf englifd), unb id) fagte il)m mein einziges englifdjeä 
2Bort, aber fein, 9 ,Yes' fagte id), unb bamit wart gut. 10 — 25 
3lber ba« befte fyabt Sfyv nicfyt gefefyen: Da hinten 11 fifct 
(Sud) 12 in einem 9Korb$qualm eine ©tube Doli biebrer 18 Seute 
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bei emanber, alte unb Junge, $erl$ l wie bie ®em$böcfe unb 
wie bie alten Pannen mit meinem glecfytenmooS beljaftet, 
unb bajunfdjen am ©pinnrotfen fifet ein SWägblein mit treu* 
bergigen blauen Slugen. Die erjagten fief) 2 ©efcfyidjten, 

5 aber gu berfteljen ift 8 lein Sßort aber in ber Sücfye ba 
praffettV ba giebt'S Saiferfdjmarren unb Srapfen. 3 U 
effen giebt'S genug, ba$ ift immerhin anerfennenStoert SBir 
bleiben l)ier unten 6 unb richten un$ l)äu$tid) ein für biefe 
Stacht. @o, nun mißt 3ljr 33ef djeib, unb bie SSer^anblung 

10 fann beginnen. §err Slffeffor — comment 8 trouvez-vous 
cela? — fagt ber ftranjofe, unb ber Deutfdje fragt: „Um 
Vergebung, maS ift Styt geneigte anfielt hierüber ?" 

Der jroeite SEenor fpracfy ba$ alles in einem Sltemgug 
unb fo brollig, baß alle Iahten. Der 9lffeff or mar verblüfft ; 

15 er Ijatte fid) im ftftlen fd)on auf fein 3immer gefreut, um 
bort atlerljanb djtrurgifcfye Operationen borjuneljmen, mit 
benen fein SRanjen in genauer SSerbinbung ftanb. 

33alb bampften bie ©Düffeln auf bem £ifdje, benn alle 7 
Ratten fid^ ju einem einzigen üereint, unb ber Slffeffor faß 

20 mitten unter ben jungen SKäbdjfen, ju feiner 9?etf)ten ba« 
ältere fträulein. Die Stubenten teilten fid) mit bem jungen 
6t)e^errn in bie anberen. Da« ©efprädj mar lebenbig, jeber 
nmfete öon abenteuern, toon ©emäjägern unb Sennerinnen 
ju erjagen, unb am 8 aufgeräumteften mar ber äffeffor. 

25 Sftacf) bem Swbifc baten bie Damen, e$ 9 möchten boefj bie 
©tubenten mieber ein Sieb fingen, roie bamals im ©tetlroagetu 
©djnell toaren biefe bei ber §anb, unb fröfylid) Hangen bie 
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£eqette burct) bcn warmen 9?aum. Un&ermerft Ijatte fid) * 
bie £f)ür aufgetfjan, unb au$ ber Wintern ©tube waren bie 
Snfaffen tjergemanbert, als fie Dorne fingen Ijörten. Der 
alte güljrer be$ 9lffeffor$ Dombran, unb gnrifdienbrin bie 
flactjäföpfige ©pinnerin. 5 

„ÜDöS follf mi bod) redjtfd&affen SEBunber neljma, wenn 
mein §err 2 fingen tonnt', 44 f agte ber Sitte. „35er giebt f onft 
foan 8aut 8 Don fiel)" — unb toirflid), er fang ju feinem eigenen 
unb beS ftüfyrerä Srftaunen. Sr Ijatte ja eine fyerrlidje 
33aritonftimme, aber feit ^atjren tjatte er fein Sieb metir 10 
gefungen, tt)ie er behauptete. SCber f)ier bei ben fröfjlidjen 
(Stimmen gingen if)tn §erj unb Sippen auf. 3 ur SSorforge 
Ratten bie ©tubio« nod) 9?oten für eine üierte Stimme mit, 
»enn je einmal fid) nod) ein SJhtfifant unterwegs jum Quar* 
tett f änbe. 4 Gr$ ß waren ja alte, liebe lieber, bie fie fangen, 15 
bie er einft aud) in jüngeren Sagen bei ©tänbdjen unb 
■JKorgengrüfcen gefungen. grötjtid) Hang ba$ alte Quartett: 

W\x ift auf ber SSelt nidjt* lieber 6 

2US ba$ ©tübdjen, mo tdj bin, 

2)enn bo rooljnt mir gegenüber 20 

(Sine fd)dne 9?ad)barm! 

„§err Slffeffor, $l)re fdjöne SKadjbarin in Suctjau foll 7 
lebend" rief ber muntere jtDcite £enor, „bie £od)ter be$ 
8anbgerid)t«präftbenten." 

„$)er 8 ift (eiber felbft nod) lebig/' antwortete troden ber 25 
Slffeffor. „9Äir tootjnt nidjts 9 gegenüber als ein ©djmieb, 
beffen ©efetlen mid) morgen« um Dier Ul)r au« bem fußen 
©Plummer jagen, ba$ ift eine graufame 9?ad)barfd)aft." 
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gr fear cb^n baratt, feinen Jammer uät)er $u befdjretben, 
als burdj bie fmupttpre ber tjodjaufgefdjoffene Gmglänber 
mit [einem JRotfopf im ©cfolgc eintrat. 

„Sanft glorian 1 
5 3ünb't 2 fcäufer an!" 

fagte leifc ber jtoeite SEenor, auf ben 9?otfo^f fdf)auenb. £)ie 
üJJfäbdjen gelten fidf) bie Stafdjentürfjer w>r btn 2Jhmb, ber 
ßf)el)err griff nad) feinem roten Schröter unb ftedfte tief ba$ 
®efidf)t in ba$ ®ta$. SWur bie „OnftttutSöorfteljerin" unb ber 

10 9lffeffor gelten Balance 8 mit ficfjerm Safte. £)er ©nglänber 
aber fagte in etroaS englifiertem, aber fonft anftänbigem 
©eutfd): 

„3$ t)aben 4 gehabt fcf)r großes Vergnügen in meinem 
3immer, ju Ijören fold) fd)öne$ ®efang. $ä) fomme ju 

15 bitten, baß id) uodf) meljr l)öre." 

gr fagte ba$ mit foldj eblem Slnftanb, ba§ einer ber 
©tubioS aufftanb, ifym feinen @tul)l anzubieten unb iljn 
einjufoben, wenn iljm bie ®efetlfdf)aft besagte/ fidf) nieber- 
gulaffen. @r ftellte iljm atte Dor unb bat ifjn bann ebenfalls 

20 ju fagen, „tooljer 6 be$ SanbeS, tooljer ber 2Wänner er fei." 7 — 
„Sie fefyen, tdf) bin ©ngtänber, unb QamtS ift c* audfy, ber 
gute atte ^tige. Der 9?ame ift tttdjt nottoenbig — nennen 
@ie mid) 9Jfr. Srohm, unb idf) bin'S aufrieben," fagte er 
lädjelnb. „2öir finb Ijeute Söiittag gefommen burdf) @alj* 

25 fammergut — beautiful indeed — unb fonnten 8 nidjt mefyr 
weiter. Slber fingen @ie, meine §erren, fingen ©ie, tdfj 
bitte." — ©djnelt toaren bie ©änger gufammen, fpradjen 
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guerft feife mit eincmber unb festen plöfcftct) fräftig ein in bic 

SBeife: 

Xreu 1 unb fjerainniglid), 

föobin Ebair! 

£aufenbmal grüfe id) bidj! 5 

föobin Wbair! 

&ab' id) bod) s manche 9?adjt 

(SdjlummerloS augebradjt, 

3mmer an bid) gebockt, 

SRobin 3(bair! 10 

ÜDie 3Scrfc öerffangen. £>er ©ngtänber mar außer fid) Dor 
gxeube, als er bie Ijehnifdje SEBeife Hingen t)örte. „T)a$ ift 
beautiful — , aber nw Ijaben @ie ein äljntidjeS beutfef^c^ Sieb?" 
— Die ©tubioS befannen fid). 

„5Kun, fingen Sie: ,9lnnd)en Don Sljarau/"! 8 fagte bie 15 
*3nftttut$&orftet)erin." 

„9?id)tig, to$I eins, jtpei, brei, , trotten öon £l)arau ifrt 
bie mir gefällt l u rief ber jtoeite £enor. @ie fangen frifdj 
herunter: 

#nnd)en Don $ljarau ift'S, bie mir gefällt, 20 

(5te ift mein Sieben, mein ©ut unb mein ©elb. 

Snndjen oon Sfjarau Ijat mieber ifyr &erj 
9luf mid) gerietet in greub' unb in ©dunerj. 

$nnd)en oon Xljarau, mein SRcidjtum, mein ©ut ! 

$u, meine Seele, mein 2rleifd) unb mein SBlut. 25 

. ßäm' aHe3 fetter gleidj auf un3 ju fdjlafm, 4 
2Bir ftnb geftnnt, bei einanber ju ftaljn: 

$ran?ljeit, Verfolgung, 93etrübni3 unb Sßein 
(5oH unfrer Siebe SBerfnotigung fein.,. 
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„Da« ift ein fctjöne« 93otf«lieb, ba« muffen ©ie mir geben. 
2lber wa« ift ba« „33erfnottgung ?" x 

„3a, wiffen Sie, ba« ift etwa« befonbere«. 3 um Gimpel, 
wenn ein Jüngling unb eine Jungfrau fid) fo ein bifcdjen 
5 ftar! lieb fjaben, fo ift ba« „33erfnotigung". Da« fommt Don 
bem 8iebe«banb Ijer, unb wenn bie gmei 33änber gufammen* 
fommen unb gefnüpft »erben, giebf« allemal bort eine 
„SBerfnotigung". ,Der 2(u«bru<f ift obfolet/ fagt ber §err 
^ßrof effor auf feiner ©itfdje 2 — aber er 8 ift gut, fefjr gut/' 
10 fagte ber gleite £enor. 

„O, well, Sir — fel)r gut! id) berftefyen jefet „33ertnotigung". 
$dj Heben fet)r ba« 9SoI!^üeb 4 ber Deutfd)en." 

„Dotlal" rief ber gweite £enor, M% fönnen @ie f)ier 6 
Ijaben, 9Jir. 33rown, au« befter Quelle. §eba, if)r 2KannS* 
15 teuf, fingf« 8 einmal einen ©teirer ! 7 SDieint 3^ r b^W/ totr 
fingen umfonft l)ier? 3cbcr, wer guljört, jafjlt 8 einen $wan* 
jiger 2Künj. 9 ©enn Sty aber felber fingt, braudjt'« ui$ 
gu galten!" 

Die Stute flauten fid) öerbu^t an, unb feiner fagte ein 
20 ©ort. Grnbltdj brad) ber alte güfyrer ba« (Schweigen: 

„©är' 10 fdjon böllig redjt, junger §err, aber wir 8eut' fingen 
Ijalt auber« at« V ©tabtleut' unb fönnef« nit gar fdjön. 
gür un% t« fdjon ööllig fd)ön genug, brausen auf ber Sltmen 
— aber für Gmd) nit 1" 
25 ,,2ld) wa« — 3ty fingt wie'« 11 guc§ um« §erj ift." 

„©abt Sty benn feine 3itf)er?" fragte ber 2lffeffor, 

„Sfretlid), freitid), a 3ttt)ern i« fdjon ba bein'n £auern* 
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nnrt. ^ofyanu, bcr gnäbige §crr toitf bcin ,3it!)ern Reiben," 
rief ber 2Ute. 

Der £auewttnrt braute fie gerbet, bcr Slffeffor ftimmte 
mit hmbiger §anb fdjnett ba$ gute ^nftrumeut unb fpielte 
mit ungemeiner gertigfeit einen ,,§er3og*2ttaf länbler" * unb 5 
bann einen „Steierifcfjen" in optima forma. 2 

3m §intergrunbe belegten fid) fdjon bie güfce ; bie 8eute 
waren eleftrifiert, unb öorab ber Sllte mit htm ®em$barte 8 
gog balb ba$ eine, balb ba$ anbere Sein hinauf unb judfte 
mit 4 ben 3Irmen U)ie ein Hampelmann, ben man 6 an ber 10 
©djuur jiel)t. "Pö^tiä) flang'S 6 aus bem §intergrunb: 

Unb ätüoa 93lattln 7 unb jmoa SMeamle 

Unb a 5Re6*n um an ©lamm, 

Unb ma3 8 oononba b'ftimmt i3, 

2)03 finb't ftd) a ° ä'famm ! 15 

6ine fjelle Stimme fang'« ; e$ fear bie Spinnerin. £>er 
2l|feffor begleitete fie, unb balb barauf flaute e$: 10 

93'f)üat' " bidj ®ott, mein fleanä $ioanb(, 

(£3 mufe a fo fein, 

Sftein öeb'n gehört in ßoafa, 20 

Sftein §erj r l g'f)ört betn ! 

Unb mein ^erjerl, bö§ tafc tdj 

$aljoam in betn §au3, 

©onft trof'3 leidet a ®uge(, 

Muri V fiiab aüt r'auS !" 25 

@S 12 fang 1 « ein ftämmiger Surfte. 2lber ber 2Ute 
toarnte gleicf) barauf mit bem 93erfe; 
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„©efdjeit 1 fein, gefreit fein, 
9?tt in DafleS glei n'etn ! 
(£S ftfct oft et Suj 
3n 'ren ^ßeljf^en b'retn !" 

5 Der (Snglänber mar auger fid) öor $reube; baS Ijatte 
er ja 2 fdfyou längft gemünfdjt ju Ijören, aber uiemanb Ijatte 
iljm ben ®efalfen getljan, trofcbem er oft ben Seuten ®elb 
geboten fyatte. 3lber fürs 8 ®elb fangen fie tool)l 4 brunten 
hn gladjlanb, bie nadjgemadjten 2tyrofer in ©lac^efyanb* 

10 fdf)ul)en, aber ba oben nidjt. 2lber jefet toaren bie 2eute 
guter Dinge. 6 Die ©tubenten Rotten bie Sängerin Dor. 
Der Grnglänber nal)m fidj 6 ben £auernnnrt auf bie (Seite 
unb rebete mit ifytn. Der 9?otfopf berfdjmanb unb lehrte 
mit etlichen fttafdjen jurüd 33alb brobelte eS 7 aufs neue 

15 in ber Südje öon Äaiferfctjmarren, auf bem £ifdje aber 
bampfte eine prächtige bohrte. SBerfdjämt festen fidj bie 
8eute aus ber §interftube herein in bie §errenftube unb 
befamen öolfauf ju effen unb frifdjen Sttyroler gu trmfen, 
toätjrenb bie ©tubenten hmftgeredfjt ben 'ißunfd} mit §i(fe 

20 beS GrnglänberS juredjt rtiadjttn. SlUeS toar ein ©efdjenf 
üon üßr. 33rottm, baS er anjuueljmen bat, als Beitrag ba* 
für, 8 baft er nidjt fingen fönne. 

Der 2lffeffor fpielte, 9 bie brei (Stubenten fangen, bie 
Säuern l)örten gu, unb ber ütauernttrirt fdfjmunjelte in ber 

25 Dfenede unb freute fid), ba| Ijeute SKbenb toaS 10 braufging, 
unb fegnete baS ©djneetreiben, baS il)m bie ®äfte in feine 
Älaufe gejagt. — Draußen ftürmte es nodj luftig gu — 
aber toaS taut's, 11 toenn 
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Qm Ofen tyU ber Ätenfyan bltfct, 
Unb jeber tirarm beim anbem fifct — 
3)a tfjut ba§ §cr§ im fdjneflen Sauf 
(5id) fröpcfjer bem ^ergen auf! 

@o toar'S aucf) Ijier, bie gremben toaren burcfjS Untoet* 5 
ter eine gamilie geworben. Die (Stubenten Ratten fid} 
fctjnell unter bie ©ngeborneu gemadjt, 1 unb bie fluge glfa 
tt)ar üjnen nachgefolgt. £>er 9?ottopf Ijatte fid) 2 ben 2llten 
mit bem ®em$bart au$getoäf)lt, ben er trofe allen Sin* 
fd)reien$ nidjt berftanb. £)er Gmgläuber unterhielt fidj mit i° 
ber „SBorfteljerin" im feinften ©nglifd). £)er 9lffeffor aber 
rMte ju bem jungen ©jepaare. ÜDie jmei anbern aftfibdjen 
gog'8 8 aud) hinüber ju ber (Slfe nnb langfam rutfctjten fie 
an ber SBanb bis hinüber ju tljr. 

„3ßie toärt, 4 meine §errfdjafteu, toenn jeber üon uns J 5 
eine ®efd)id)te aus feinem 8eben erjagte? 6 9Kit bem 
©djtaf ttrirb'S 6 bod) nidjt wel werben fjeute 9?ad)t, ntdjt foaljr, 
2Wr. 33rohm, trofe $l)re$ fjoljen 7 23ette$, nnb ba$ ©trot) 
für @ie, mein gräulein, 8 fann toarten, bis <2ie fid) barin 
öerfriedjen — " fagte ptö^fid) ber unermüblidje jtoette £enor. 20 

,,2ld) ja — ba$ toäre 9 fd)ön," meinten bie gräuteinS; 10 
benn fie nmfcten fid) geborgen, baß fie nid)t$ ju erjagten 
brausten, toeil fie nodj nidjts erlebt fyatten. 

„©er fängt an?" riefen fie alle. 

„933ir werben ben §alm gießen?" @ie jogen unb ben 25 
füqeften jog ber junge ©jeljerr. 2llfe labten, benn er 
war bis jefct ber fcfytoeigfamfte getoefen, nnb Ijatte fiel) nur 
an bem fußen ©eplauber feiner grau erfreut. 



24 (Jingefdjneit 

„9tun benn, wenn e$ fein mufj, werbe id) $ljnen unfere 

&od)iättyt\ä)iä)tt ergäben. SInnlieSdjen, erfctjrid md)t, wenn 

. bu babei etliche 9Jiale borfommft, benn fonft iff $ leine 

§od)jeit$gefd)id)te," fagte er ju feiner grau, „benn baju 

5 gehören immer jtt)ei. 

„3a, mad)'$ aber nur nidjt $u arg, §an$." 
„SeS ^eidjenä 1 unb ©tanbes id) bin, brausen Sie 
nidjt ju wiffen, nodj wie wir Reißen. SHJo tt)tr fyer 2 finb, 
merfen Sie öielfeidjt an unfrer Spradje, bie fo etwa« 

io nieberrfyeinifdj 8 Hingt. Slber wir finb eljrtid)er Seute Sinb 4 
unb fyaben nodj feine filbernen Söffet geftofjlen. — 2Ufo fo 
wart: $d) lebte mit einer Sdjwefter auf einem ÜDorfe 
unb war nalje baran, ein ©nfiebler ju werben, Die 
Sdjwefter wußte fo gut, wa$ mir lieb war, unb idj wußte, 

15 was fie gerne fyatte, unb fo gebaute id) mein £eben ftiü 
gu bef fliegen als ©nfiebler. 2lber e$ 6 fam anberS. ^töfc* 
tid) fam e$ 6 wie ba$ Schneetreiben Ijeute unb jagte mid) 
in ben Stjeftanb hinein. 9J?eine Sd)Wefter Ijatte juft iljr 
^affeefrängdjen mit tfyren ®efpielumen, in wettern neben* 

20 bei auef) geftritft 7 würbe. Die Stridförbdjen watiberten 8 
oon tränken ju Srcmadjen. £)ie 9?äd)ftfolgenbe nafjm bie 
Äörbdjen immer mit nad) fmufe. GS 9 war bie JReilje an 
einem muntern, rotwangigen üttäbd)en. Sie nafym bie 
görbdjen am Sdjlufe be$ $ränjd)en$. (SS war fdjon fpät, 

25 unb id) mufjte fie ehrenhalber begleiten. $)a fiel mir 
plöfelid) ein, bafe fie fid) mit ben Sörbdjen fd)teppte, unb 
id) bat: ,,3Id) bitte, geben Sie mir bod) 10 bie Äörbdjen." u 
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„9?em," fagte fie, „fein einiges." Da fu^r tnirt 1 burd) 
ben @inn : Oefet ober nie ! — „£a," fagtc tri) — „Kräutern, 
nnrflid), @lc geben mir fein Äörbd)en? Dann bin id) ber 
glüdlidjfte SÖJenfd), bann geben @ie mir einen Suß." Unb 
el)e fie fidj'S oerfalj, fyatte id) iljr nm bie ©traßenedfe 5 
fyerum einen $ufc gegeben, @ie toeinte unb lachte $u* 
gteid), unb idj fagtc : „$omm, 2 mir tooflen gleict) umfeljreu 
unb e$ ber ©djtoefter fagen." SBir festen 3lrm in Slrm 
um unb [teilten uns als ©raut unb ^Bräutigam öor. Die 
©djtoefter jog midj auf bie ©eite unb fagte : , r @iel), §an$, 10 
bie 8 Ijabe id) immer gemeint. @ie fyat bid) audj lieb, ba$ 
lücife id)." — Unb nun feljen ©ie: baS ift baQ §lnnlie$d)en 
ljier, meine tiebtoerte, IjerjaUerüebfte grau." — 

Sitte flauten fie tadjenb an; aber in Üjr tjalb&erlegeneS 
unb in iljrer 33erlegenl)eit um 4 fo f)übfd)ere$ Slngeftdjt 15 
brannte 6 plöfelid) i^m (Srftaunen atter — ein Iräftiger 
£uj$. Der fam bon ber „^nftitutSborfteljerm," toeldje 
bie junge grau toarm umfdjlang. „@ie glütflidjeS SWenfdjen* 
finbl" fagte fie. Die ©tubenten toaren ob 8 $uß unb 
9?ebe fyödjft berttmnbert $n bem gleiten SEenor ftieg 20 
ein teifeS Sinnen unb ,3tt)eifeln auf, e$ 7 möge bod) am 
@nbe mit ber „3nftitut$borftef)erm" nidjt ööllig feine 
SRidjtigfeit 8 fyaben, benn ba$ fei bod) nid)t nadj ÄniggeS 9 
,Umgang mit Sßenfdfyen' geljanbett unb gerebet 911$ er 
tyr tief ins 2lugefidjt flaute, toarb'S tljm nod) flarer. 25 
@ie beulte üjm ttrirflict) fdjön gu fein, gu fd)ön für eine 
$enfion$mutter. 10 



26 Gingefdjneit 

3tm meiften Ijatte aber ber Slffeffor mit feiner Äonfufüm 
ju fämpfen. £)te ganje ^odjjeitsgefdjidjte fam iljm fo 
munberbar öor. 2lud) er btidte hinüber ju ber ;3nftitut$* 
toorfteljerin" unb formte fidj 1 bau 2 nidjt mit ber gehaltenen 

5 Söürbe eine« „^enfionSbradjen" Dereinigen. 

Der gfyefjerr aber ful)r fort: w 5Kun fjatten mir furje 
SBerlobungSjeit, 8 benn bei mir 4 waren, öon ben Gritern fyer, 
haften unb ©djränfe öoll öon felbftgefponnenem ftlatfjs 
unb Seinen. SÄeine ©cfymefter räumte balb ba$ gelb, benn 

10 fie felber tjatte eine alte Siebe, ber fie aber ntdjt eljer 
na^ängen mollte, als bis fie mid) üerforgt mufcte. ÜDie 
§odföeit mar balb, unb bie §od)geit«reife ift e$, auf ber 
mir uns befinben. S33ir mußten juerft nid)t moljin 6 unb 
famen mit ber Äutfdje an einen tnotenjmnft ber -ßifen* 

15 bat)n gefahren. 6 , r 3hmlie$d)en," Jag' id), „mo 7 ber erfte 
3 U 9 i e fe* fjinfä^rt, ob natfj Sorben ober ©üben, ba fahren 
mir Ijin." 2lnnlie$djen mart aufrieben, mie fie überhaupt 
mit allem jufrieben ift. 3llfo ber $ug Q*¥ WHfy ©üben* 
©ir fahren nad) Äaffet. 8 33> fage: „£aft 9 bu Äaffel 

20 gefeljen, bann fieljft bu audj gxanffurt 10 am 2Kain, mo bie 
beutfdjen Äaifer einft gekauft." (Sagt 11 2(nnlie$d)en : „$a 
moljl — baljin laß mid) mit bir, mein (beliebter, jietjen." 1 - 
SDort regnete in (Strömen, ©ir fifeen im 2öeftenb*|)oteI 
unb fefyen uns 18 ben Siegen an. „2hmeliefe," fag' idj, „ba% 

25 ift langmeilig — mir gefyen 14 naä) bem frönen §eibelberg, 15 
ba iffs fonnig unb monnig." 2lber in ©eibelberg, bem 
SBetterlod), 16 mart nod) frfjtimmer. ©ifet 17 im Ritter« 18 bort 
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ein §err, ber fagt: „greiburg 1 im 33ret«gau — ba t|T« 
fcfyön, fyerrtid) I" — unb Sinnetiefe fagt urieber : „£)al)m, ba* 
t)in u. f. to. u2 Qd) gefje mit tljr nadfj greiburg, auf ben 
©tauen 8 — „ba flimmert tta«," 4 fag' id). „Slnneliefe — 
gutf 5 mal 6 — weißt bu, toa« ba« ift?" „9?ein," fagt bie 5 
SInneltefe. „@iet>fte 7 — ba« 8 finb bie Sltpen." Sinnetiefe 
fagt lieber: „£)al)m laß un« gießen." 2öir gießen burdf) 
bie ©df^eij nadf) bem @anft Oottljarb, 9 too ttrir eingereg* 
net werben. £)a fifeen gtt>ci ^Brautpaare in gleicher 9?äffe, 
bie wollten 10 nad) ^tölien. Italien! ba« ftad) 11 midj wie 10 
ein @f orpion. „2lunlie«df)en — Italien 1 — 8anb, 12 wo bie 
©fronen btüljen 18 — bat)in faß uu« sieben!" SSßir Ratten 
jwar uidjt« bei uu« al« einen Keinen SReifefadf in ber 
@anb ju 14 tragen, aber idf) fage: ,,©« 16 fennt un« ttiemanb." 
2Uf nad) Italien 1 2öir waren in SKailanb 16 unb ®enua. 17 15 
-3^ fage : „Slnulie«d)en — weißt bu, wa« ba hinten liegt 
am blauen 2Keere?" „9?ein," fagt fie, „wat 18 foll ba Iie= 
gen?" „£)a liegt 9?om — ! 9tom! Neapel — '« ift ein 
$afeenfprung — alfo „2lnnliefe avanti!", 19 womit ber Ita- 
liener fo tuet meint, al« wenn ber £)eutfdf)e ,,33orwärt«" 20 
fagt. Unb fd)ließtid) ftanben wir auf bem SSefut). 20 2?on 
bort ging'« 21 rafdf) jurücf über 3Senebig 22 unb nun f)ier herauf 
nad) ben Stauern, unb ba würben mir feftgefdjueeftöbert 28 
— @o, meine §errfdf)aften, nun wiffen ©ie 33efd)eib, wen 
@ie t>or fid) Ijaben." 25 

„Beautiful indeed," fagte ber Gmgtänber* „@ie Ijaben 
große« 24 2Kut 3d) fefjr lieben Statten." 
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Die brei jungen 2Räbd>en waren öor Vergnügen außer 
fid), alfo bic 1 Ratten Italien gefefjen, toäfyrenb fie fclbft in 
SJenebig umfefyren mußten 1 Die ftrau fam tljnen nun hoppelt 
mtereffant t>or. (Sie meinten groar, man müßte es ben 

5 Seuten immer am ©eftdjt anfefyen, menn fie in Selten 
getoefen, 2 aber Slnneliefe faf) fo rotbadfig brein, unb ließ e$ 
fidj fo vortrefflich fdjmedfen, unb fie merften nid&t ba$ 
geringfte Slbfonberlidje. 9Jur baß ber junge gl)et)err ein 
©paßöogel toar, ber in troef enfter 8 2lrt mit bem fetteften 

io ^ßinfel malte, ba$ leuchtete tynen ein. 

Die (Stubenten aber ließen bie Äöpfe Rängen. JUty" 
fagte ber jtoeite £enor, „wenn unfereinem fo ettoaS mal 4 
in bem ©arten 6 nmdfjfe! Da lernt man feinen §oratiu$ 6 
unb SSirgil im finftern Coc^ 7 unb fief)t fein Seben 8 nichts 

15 babon, 9 utdjt einmal einen -^tattencr, Don nafyem! Beatus 
ille ! " 10 

Dertoeilen ber (Stubio fo ffagte, ftimmte ber Slffeffor bie 
(Saiten unb fing plöfeüdj mit frfjöner, tiefer (Stimme ba$ 
Sieb gu fingen an: 

20 Äennft 11 bu ba§ Sanb, roo bie Zitronen blülj'n, 

3m bunfeln Saub bic (Mborangen glülj'n, 
@in fanftcr 28inb toom blauen $tmmel \vzfy, 
3>ic TOl>rte [tili unb fjodj ber Sorbeer ftety? 
$ennft bu e3 wo^? 1 » 

25 Statin ! 3)a$m 

Wtäft' id) mit bir, mein beliebter sief)'n ! 

gr fang fo fctjön unb tjerjergreifenb, baß alle« 18 ftille 
toarb. 
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r,2Baren @ie fd^on in Italien ?" fragte ber Sngfänber. 

„Sa, idf) war fd^on ba, oor 1 $al)xtri, u fagte leife unb 
ernft ber 9lffeffor. ßr fdjnttt bamit 2 ober JebeS toettere 
©efprädfj ab. ffllan merfte e$ tfym am £one an, baß bort 
ettoaS oon Sebeutung in feinem Seben gefdjeljen fein 5 
mujjte, toomit er ntdfjt fyerauSrüdfen toottte. 

„<Sie Ijaben ba« Sieb fo fd)ön gefuugen," fagte bie „33or* 
ftefyeritU' — „f° fdjön toie tdf) e$ nur einftenS oou einer 
greunbin gehört, 2lber merftoürbig ganj mit bemfetben 
Klange unb berfelben 2luffaffung. ß$ ift bodj eigen, loie 10 
plö^Ucf» ßrinnerungen auftauten, bie ficf> an irgenb ein 
Sieb ober SBort ober einen $lang fo unzerreißbar tieften!" 

w Unb ^fjre greunbüt loar audfj in Italien ?" fragte ber 
»ffeffor. 

„Sa — fie ift gang bort/' entgegnete bie Dame toel)* 15 
mutig. „@te fdjläft unter ben Gtypreffen an ber ßeftius* 
ptyramtbe, 8 auf bem ßirdjfyofe ber ^ßroteftanten gu 9tom." 

£)en Slffeffor burd^gudfte e$. 4 ß$ 6 fämpfte in if)tn, ob 
er toeiter fragen follte. ßnbltd) fragte er bodj : „Qjn toel- 
djem $al)re fear es?" 20- 

„& toar im 6 3<af)re 18.., am 20. SWai, baß fie ent* 
fdjlafen." 

©er Slffeffor ftüfetc ben Äopf in beibe §önbe unb fpradfy 
lein SBort. Sitte flauten ftill uftb ftumm auf ifyn, — am 
meiften betroffen aber toar bie „33orftel)erm." „$$ fyabt 25 
St)ntn bod) 7 nidjt loelje getljan?" fagte fie in toeitfjem, 
milbem Jone. 
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£)er Slffeffor flaute fie ftar unb tief mit feudjten Slugen 
an, „2öol)l unb toelje jugletdj, fträutein SWiUa! — baut 
feine anbere finb «Sie, ttnetooljl id) @ie nie gefeiten, bie 
treuefte ^reunbin meiner unöergep^en ßlfa." — @r reichte 

5 tfyr bie §anb unb Ijielt fie lange feft 

Sftun aber foar ba$ (Srftaunen an ifyr. 3^r Sfuge teudj* 
tete unb eine burd)ficf)tige 9?öte flammte über bie ftfjonen 
3üge. „@ie finb es, Stöbert? — Unb fo fefyen nur uns 1 
gum erften 9M in biefem Seben ?" 

10 Die anbern im Steife fcfymiegen. 3eber el)rte ben 
©djmerj, ben er botfj nid)t Dööig öerftanb. 

„@e!)r merfroürbtg," fagte ber (Sngtänber leife gu ben 
anbern. „33itte, fingen @ie ein Sieb^ ba$ ift ba$ befte für 
bie Söuubeu." ©cfynelt toaren bie brei (Stubenten betfam* 

15 men unb fangen mit Reifer (Stimme: 

(S§ 2 ift beftimmt in ®otte§ 9tat, 
$)aft man Dom (tebften, baä man §at, 

9ttuf$ Reiben; 
28iemof){ boef) nityt* im Sauf ber Sßelt 
.20 $em ^erjen, a( *)' f° fauer fällt 

2tts fdjeiben. 

911$ fie gefcfjtoffen, ftanb ber 3lffeffor auf, brüdte jebem 
bie §anb unb fagte : „Qä) banfe S^en mm l^erjen. 
Vergeben Sie mir ben Slugenbtid, too id) mirf) verloren 
25 Ijabe unb 3 ( ^en mefleid)t fd^voad^ erfreuen bin." £)ie 
„SBorfteljerin" foar notfj immer ftitt in fiety üerfunfen. Gmb* 
ixä) brad) ber 2lffeffor ttrieber ba$ ©djtoeigen* 
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„©a (Sie fo unvermutet £eugen e ^ er gememfameu 
Erinnerung geworben, fo laffen @ie mict) Qfyntn aud) mit* 
teilen, was wir erlebt. $d) barf wol)( fttrj fein: @S war 
in meinen UntoerfttcttSjaljren. Qd) war wie @ie, meine 
©erreu, ein fröljltdjer 33urfd)e, bem ber §immet boll 33afc 5 
geigen 1 fying. SEßir fangen aud), wie @ie, Quartette unb 
»edften bie Seute beS SRorgenS 2 in ber SRulje unb beS 
Slbeubs im @d)laf mit unferm Oefang. ÜDa würben wir 
eines SEageS gebeten, auf einer §od)jeit gu erfdjeinen unb 
bem jungen ^ßaare ju fingen, bafür 8 follten wir bann aud) 10 
mitfeiern, 2öaS tt)Ut man nidjt als ©tubent, um ein gut 
©las SBein gu erjagen? Sßtr fangen unb mifdjten uns 
unter bie ®äfte, bie aus allen §immelSgegenben gufammen* 
geflogen waren. SEBir ©tubenten lamen unter bie 33raut* 
Jungfern ju fifeen. Qd) aljnte ntdjt, bafc baS bie 2Ben* 15 
bung meines ganzen SebenS werben follte. 4 SSßir fdjeqten 
unb fangen ; aber mit meiner 9?adjbarin geriet id) fefyr 
balb ins tieffte ©efprädj. $d) Ijörte unb fal) nidjtS mefyr 
als nur fie. %lod) nie Ijatte ein ÜKenfd} im 6 i'eben fo fd)nell 
miety öerftanben, unb fo feeleuöoll mit mir toerfefjrt. Qd) 20 
war ja 6 ein SEBaifenfinb, bei fremben Seuteu auferjogen, 
ofynfr ©efdjwifter, unb t^atte nie gewußt, was eigentlich ein 
fityleubeS §erj fei. £)ie ^ameraben Ratten mid) wot)l 7 
aus meiner $l)ilifterljaftigfeit unb äfteufdjenfdjeu heraus- 
gejagt, aber 3utrauen gu 2Kenfdjen Ijatte id) nidjt gefaßt. 25 
5lber bieS SJtöbdjen mit iljrer weisen (Stimme, iljren feelen* 
bollen Stugen unb ben geiftöollen, bltfceuben unb bodj fo 
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toarm leudjtenben ©ebanlen l)atte mir eine SBctt aufge* 
fdjloffen, bic ii) nidjt fannte. Qi) wagte es, 1 iljr \>on 
meinem traurigen ßeben ju erjagen. Qi) weiß nidjt, was 
ii) noefj alles fagte, mir. brannte ber Äopf unb ber ©oben 

5 unter ben Süßen. „SBenn fie nur meine ©djwefter wäre," 2 
fo badjte ii) unb fprad) es iljr audj au«. @ie flaute vxid) 
babei mit einem wunberbaren Stide an. £)a begann eben 
ber Slang, iljre äßutter l)otte fie weg, unb fie bertor fiefy 8 
in ben SReiljen ber Sanjenben. $i) lonnte nid^t tanjen, 

10 aber baS 33ilb toerlor fief) nidjt, ii) mußte fie immer mit 
ben Singen verfolgen, äßit einem äßate war fte fort/ üer* 
fdjwunben mit ifyrer äßutter. $i) l)örte, baß fie plöfelidj 
erfrantt fei. 3lai) bem £anje mußten wir noi) fingen; 
aber ii) fang berfeljrt, unb wir warfen beinahe um. 

15 2l(S bie ©adje ju ßnbe war, fdjlidj ii) ftiü unter baS 
ftenfter beS ©aftfyofes, in welcfjem fie wofynte; es 6 war 
nod) gicfjt oben. @ie war franf, unb ii) backte mir gleid) 
baS fdjlimmfte. 2lm folgenben Sage l)örte ii), baß fie 
toixtlii) fcfjwer &om SDjpfyuS erfaßt fei, ber wol)t in ifyr 

20 gelegen unb ben bie Aufregung ber §ocf)$eit befdjleunigt 
l)atte. SBodjen famen unb gingen, ßnblicf) burfte 6 fie 
wieber in« gxeie. äöir ©tubenten benufcten ben arften 
Slbenb itirer ©enefung, iljr ein ©täubten ju bringen, 
©tifle öffneten fitf) bie genfter in ber lauen 9fadjt, unb 

25 unfer ©efang tönte hinauf, ©ie 3Rutter lub uns mit ber 
gamitie, bie bamals §od)jeit feierte, batb barauf ein. Q6f 
fal) 6lfa wieber, bie 3üge waren mweränbert, nur bie 
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letdjte SRöte ifjvtx SBangen erfdiredte midj unb ber ftarfc 
©lang in ben Singen, ©ie reichte mir bic £anb nnb fagte : 
„@ie fyaben genug ba$ ©tänbdjen mir gebraut." Qdf 
nmrbe rot bis über bie £)f)xtn nnb geftanb. $d) fagte 
nod) mefyr ; id) fagte, toie id) nm fie gelitten tt>äl)renb biefer 5 
,3eit nnb jeben 1 2lbenb ftnnbenlang nnten an ber (Stfe 
geftanben, nm ju fefyen, ob ba$ 8id)t nod) brenne." 

»3a, K" fagte fie, „id) toar felbft ein brennenb 2 ?id)t, 
ba$ l)in* 8 nnb fyerfladerte jnnfdjen Seben nnb Job. äßerf* 
ttnirbig! Styre 8eben$gefd)id)te l)at mi<t) oft in ben 4 ftieber* 10 
pljantafieen verfolgt; id) fpraef) immer öon einem SBaifen* 
htaben, ber mid) gebeten l)ätte, 6 feine ©djroefter jn fein. 
SKntter fragte mid) manchmal, »er es benn fei, 6 aber id) 
fannte Stytn 9iamen nid)t. Qd) Ijabe aber öon einer 
greunbin gehört, bie mir erjäfylte, \m einer bon ben ©an* 15 
gern jeben Sag ba nnten geftanben nnb fyinaufgefdjaut. 
-3d| -badjte, ba$ ift gettriß ber „©ruber." 

„@3 7 flodjt fid) feit jener 3eit ein inniges gfreunbfdjafts* 
banb jttnfdjen und. s Jto<t) iljrer ©enefung gog fie mit ber 
3Kutter toeit toeg, aber id) burfte mit iljr forrefponbieren. 20 
Qd) lernte nnn mit eif entern gleifc, um meine ©tubien 8 ju 
öollenben. $ä) mar nidjt nnbemittelt, unb wenn aüe« gut 
ging, fo fonnte id) ifyr nad) brei ^aljren ein §eim bieten. 
©0 arbeitete ii) faft über meine Gräfte bei Jag unb 
9tod)t. -3»ein £roft »aren glfaS «riefe, <ßlöfelid) blieben 25 
biefe aus. Qd) befam feine Slntiüort meljr. 2luf meine 
bringenben Sitten an bie Sffhttter fdjrieb biefe enbttd), „ber 
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©efunbljeitSjuftanb (SlfaS fei berart, 1 baß fie jebc Aufregung 
bermeiben muffe." £)aS 2 warf mtdj öollenbs nieber. Qdf 
war oljneljm fdjon burd) übernächtige arbeiten erfdjüttert, 
aber baS gab mir ben testen @tog. 9S3odf>cnIang lag id) 

5 jwifdjen geben unb Job. 2US ein alter äßenfd) bin id) öom 
©ette aufgeftanben, ba fanb id) gwet ©riefe — öon ber 
§anb biefes gräuleinS ^icr, einer nafyen greunbin (SlfaS, 
bie 8 mir 2luffd^tu§ gaben. £)ie 9Jhttter l)atte nämlid) ifyr 
nnb tljres ÄinbeS Vermögen bei einem ©ankaufe toertotm 

io $n i^rer 5Rot wanbte fie fid) an einen Dnfel (SlfaS, ber 
eben fo alt tote reid) war. gr I>alf aud), aber ließ allmälj* 
lid) feine 3lbfid)t auf bie §anb (StfaS merfen. StlS er 
beutlidjer bamit fyerbortrat, wehrte fie ftd) auf« 4 entfdjie* 
benfte. £)ie 3Jhttter f al) mit grambollem 6 £)ergen ber ©adje 

15 ju. ©or (Slfa ftanb bie 2Röglid)feit, burd) bie reiche §eirat 
ber üßutter ju Reifen. @ie liebte mid) — aber eS beulte 
iljr ju lange, bis id) il)r ein^eim bieten fönnte, unb über* 
fyaupt — id) Ijatte ja bod) bisher nur wie ein ©ruber ju 
il)r geftanben. £)ie 3ßutter Ijatte bem Dnfel baS ©eljeim* 

20 nis unferer Siebe unbebaut berraten, unb er berbot, als 
©ebingung feiner weiteren §ilfe, jebeS weitere $orrefpon* 
bieren mit bem jungen 9Kanne. glfa Ijatte mir bieS 
burd) ifjre greunbin fdjreiben laffen unb wartete auf Ant- 
wort. £)a tbm erfranfte id), unb alle meine ©riefe blieben 

25 uneröffnet bis ju meiner ©enefung. $d) öffnete ben 
jweiten ©rief, beffen furjer ^tt^alt war: Slfa tonnte mein 
©Zweigen titelt anberS auslegen, als baß id) fie bergeffen. 
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Aber fie blieb bennod) fcft unb ftanbljaft unb tootlte lieber 
olle Mittel be$ DttfelS auSfdjfagen, als einem äßanne bie 
Dattb geben, ben fie nidjt liebte. @o arbeitete fte benn 
bie 9?äd)te burd), 1 um iljre ÜJiutter unb ftd) gu ermatten. 
Aber bie garte ©efunbfyeit fing an gu toanfen : ber Stylus 5 
fyatte btfmalS bod) eine franf Ijafte 9?eigbarfeit ber ?unge 2 
gurücfgelaffen, bie 8 jefet lieber aufs neue fid) ©al)n brad). 
Sflad) bem tiefen ber ©riefe märe 4 id) faft lieber in Äranf* 
fyett gefunfen, aber es galt ein anbereS geben als baS mei* 
nige. $ä) fdjrieb ber ftreunbin, mein SSermögen ftetje gur 10 
Verfügung unb fdjidte fofort eine ©umme, um glfa unb 
iljre SKutter gum Aufenthalte im ©üben gu belegen, äßeme 
(Staatsprüfung madjte id) I>alb franf unb begehrte nad) 
meiner Aufteilung fofort Urlaub, ber mir aber benoeigert 
nmrbe. $i) l)ielt bei ber 9flutter um bie §anb glfaS an, 15 
bie benoeilen nad) 9?igga 6 gegangen, gtfa fdjrieb bie glü<f* 
tieften ©riefe, iljre ©efunbljeit ftärlte ftd) t>on Sag gu 
läge. Qd) Ijatte mir enblidj Urlaub beim äßinifter ernrirft. 
glfa mar nad) gloreng 6 gegangen, in SRom tuotlten mir 
uns treffen. $d) eilte über bie Alpen, fam in 9tom an unb 20 
flog gum „§otel üDJinerba". £)aS ©tubenmäbdjen, baS 7 
mid) melben follte, flaute mid) groß 8 an unb fagte: ,,©inb 
@ie ein ÜDoftor? ©ignora 9 ift fel>r franf, fefyr franf 1" 
Od? öffnete bebenben §ergenS 10 bie £l)üre. ©n 9iad)tltdjt 
brannte burd) bie bämmerige ©tube. „3t* Robert noef) 25 
nidjt ba?" 11 Ijörte iä) eine toeidje, fanfte Stimme fragen. 
3d} füllte mein §erg fyörbar fdjlagen unb nrinfte ber 
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3Kutter. „D er tft getirig ba, id> füljf e«," fagte bie 
Äranfe. So trat idj an« Sett. 3<*f ba lag fie, eine fter* 
benbe ©turne. Jag« juöor fyatte fie einen heftigen ©lut* 
fturj gehabt, ber iljr bie Ictjte $raft nal)m. — ©rlaffcn ©te 

5 mir, ba« ffiieberfeljen ju betreiben, @tfa« Seben flammte 
nod) einmal auf. @ie fyatte fid) fotoeit erholt, baji fie mit 
un« öor bie SEtjore 9?om« fahren fonnte. 2Bir lamen an 
ber @eftiu«ptyramibe am Monte Testaccio 1 .öorbei. „(Sine 
^tyramibe," rief fie teud)tenb, 2 rr Ia§ un« jur ^tyramibe 

io fahren V SBir bogen ein. 6« mar f djon Slbenb. ,,2ld} ba ift 
ja ein Sirdjljof,'' fagte fie feife. „9Ber wirb ba begraben 
unter biefen fdjönen ßtypreffen?" — r/Die beutfdjen 8 ftefcer," 
fagte unfer 23etturin, fr bie nidjt an 3ßabomta glauben." 
glfa mar ftifl geworben. $6) widelte fie fefter in ben 

i 5 $taib, ba e« fefjr falt würbe. 2Btr fuhren nad) bem ©oft* 
fyof. Qn ber 9fad)t überfiel fie ein jweiter ©hitfturj, fie 
flaute mid) mit einem großen, langen 331i<f an, bann 
umfdjtang fie meinen §at« unb fagte: „8eb woljt, mein 
guter ©ruber, mein — " ba ftodte ifyr 5ltem, ba« Seben war 

20 entflogen." 

%lad) einer SBeite fuljr ber Slffeffor fort: „3wei Sage 
barauf l)aben wir fie unter ben ßtypreffen bort begraben, 
fie — unb mein Seben mit i^r. 2ld)tjef)n Scfyxt finb 
bartiber J)in. 4 — Q$ l)abe mid) fern öom treiben ber 

25 2flenfd)en ftifl in ben batyrifdjen äöalb geflüchtet unb über 
ber 9lrbeit wot)t 6 mid), aber nidjt meine ßlfa bergeffen. 
Der 5Htenftaub l)at fid) mir über« ©erj gelagert, unb id) 
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bin nadjgerabe beim pf)ilifterl)aften ^unggefetlen angelangt. 
SWir 1 ift aber, af« toäre idj fyeute bon einem langen @d)lafe 
nnb feieren Traume ertuadjt. fträulein ÜWitla, @ie finb 
fdjulb, unb @ie, meine §erren, mit iljren Siebern. SBiffen 
@ie, tooljm id) möchte ? 2 9fadj SRom gur (§eftiu«Mramibe ; 5 
nnr eine 8 @tunbe tt)ill id) bort unter ben Steffen ruljen 
unb bann ttrieber l)etm 4 gum 8anbgerid)t in meine $ laufe 
nnb gu ber alten Sena, bie (0 oft bie ^tyramibe im Silbe 
befdjaut unb mtdj fragt, ob ba« audj eine Sirdje fei." — 

Der Slffeffor fd)tt)ieg. Der treuherzige, gleite SEenor 10 
fdjlang ben 9lrm um iljn unb fagte itjm at« SEroft ins 
Ofyr: „Sty bin aud) ein Sßaifenfinb!" 

gräutein äßüla, bie „23orftel)erin", mar uod) gang in itjre 
©ebanfen berloren, bie 33ergangenljeit gog an üjr vorüber. 
@ie fyatte bie £obe«nad)rid)t ttjrer greunbin öon Robert« 15 
©anb empfangen, bann aber nidjt« meljr gehört, ba bie 
9Äutter @tfa« au« ®ram iljre SEodjter nidjt lange überlebte. 

Da« SReben nmrbc il)r 6 offenbar fdjtuer. ^ulefct aber 
faßte fie fidj unb fagte : „ftinben @ie feine ätynlidjfeit unter 
biefen SDtäbdjen mit ^Ijrer ßlfa? ©d)auen @ie fie 6 eiu* *> 
mal 7 red)t 8 an!" 

Der Slffeffor fagte : „3a, bie eine fiel mir fdjon lange 
auf, aber id) traute bod) nid)t gang meinem Urteil" 

„yinn Ja, fie finb nidjt au« ber 3lrt gefdjlagen. @ie 
ttriffen, ba§ ßlfa einen 33ruber fyatte, ber nad) bem SEobe 25 
ber SKutter in unferm §aufe ergogen ttmrbe. @r heiratete 
fpäter meine pmgfte ©djtoefter, unb ba« 9 finb tljre Sinber. 
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©ie fetten mid) mo^l 1 alle, meine Ferren, für eine ge* 
ftrenge ^pitnt^bame ! $i) bin e« nidjt, mir Ijaben uns 
nur fremben beuten gegenüber bie 3Ba«fe auferlegt, um 
unbetäftigt burdjjufommen. $d) bin bie £ante ber Stuber." 
5 Oefet ging auef) ben ©tubio« ein 8id)t 2 auf, unb fie 
begriffen bie Weitere 8 „23orftel)erm". S« mar berweilen 
ÜKitternatfjt getoorben. £)er (Sngtänber faß tief öerfunfen 
ba. 5Die ©efdjicfjte tjatte iljn ttmnberbar getroffen, er rebete 
fein SBort mefjr, fonbem ftanb auf unb berbeugte fid) 
10 artig gegen bie £)amen, fdjüttelte aber bem Slffeffor marm 
bie £anb, al« märe er fein befter §reunb. 2)en ©tu* 
beuten banfte er für ben ©efang unb rief feinen 3ame«. 

„■3ame« — bu räumft 4 unfere ©tube au«, baß bie 
©amen ba fd)lafen fönnen. 2öir werben ba« ©trof) 
15 fudjen." 

Xxot$ aller ©egenborftetlungen bon ©eiten Kräutern 
2ßilla« bliebt 5 babei. 

£)ie Eingeborenen Ratten fdjon längft if)r Sager gefudjt. 

©raupen mar'« ftille gemorben, ba« ©djneetreiben fyatte 
20 fid) gelegt. 

Die ©tubenten fdjtiefen balb ben gefunben ^ugenbfc^Iaf, 
aber ber 2lffeffor blidfte nod) lange l)inau« in bie monb* 
Ijelle, glänjenbe üftadjt unb über ba« große geidjentudj, 
ba« ber ©djnee über bie äßatten unb Sergfpifeen getoorfen. 
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$)er £ag graute. $>ie güljrer waren frü^ auf, um bem 
Söetter nadjjufpüren uub ben ©djnee ju prüfen. ÜRit 
einiger 33orjidjt lonnte man e$ fdjon wagen, weiter ju 
gießen. £)er 9lffeffor mar fdjon munter unb wartete auf 
grftulein 3Billa, fie Ratten fid) 1 \a nod) fo biet ju fagenl 5 
STOilla erf<f)lo§ ttjr §erj bem bereinfamten greunbe ifyrer 
©Ifa, unb iljm war 2 e$, wie wenn ein lang behaltener 
©trom enblid) fid) SBaljn brechen burfte. 

£)ie @tubenten gälten inbeffen „bie ^äupter 8 ifyrer 
Sieben/' b. I). 4 il)re ®ulben unb Sreujer unb abbierten unb 10 
fubtrafyierten bie 3 ec ^) e » ® a trat QU ^) & er ßnglänber 
Ijereuu £)ie brei grüßten il)n freunblid). 

„yiun woljin?" 6 — fragte er. 

„3Bol)in ? — l)eim, wo wir Ijergef ommen. 2Bir werben nod) 
ein Äonjert beranftalten, el)e wir biefen "ißlafe berlaffen." 15 

„£) nein/' fagte ber Snglänber, „Sie follen nidjt l)eim, 
@ie follen fefyen Italien mit mir, wenn @ie wollen, unb 
mir bann unb wann ein Sieb fingen." 

$>ie ©tubenten wußten nidjt, wie iljnen gefdjal). 

„9Jfr. Srown," fagte ber jweite £enor, „baS ift feljr 20 
ebel bon ^nen, aber ju teuer für @ie, benn wir finb alle* 
famt mit einem guten äßagen behaftet." 

„£)a$ ift gerabe feljr fdjön, ba$ liebt ÜKr. fflrown fefjr. 
$ä) gelje nad) Dberitalien, 6 uub @ie begleiten mid), unb 
3ame$ unb wir werben biete gxeube Ijaben. £opp — 25 
eingef djlagen !" 7 

ÜDie brei fangen Ijerjljaft ein. Über ba$ fcfyöne ®efid)t 
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be$ gnglänberS 30g ein @djimmer ber 33erflärung. @o 

Ratten fie tljn nod) nicf)t gefefjen. 
Die ftüljrer mahnten jum Slufbrudj. Der alte ©ems* 

bart 1 uatjm ba$ föänjet beS 2lffefforS. 
5 ©er junge ßfyefyerr jog mit feiner grau unb ben Damen 

abtoärtS ber ßbene ju, 2 bie anbern fyinab nad) Italien. 

Süton fjatte fidj gegenfeitig bie Tanten unb Slbreffen mit* 

geteilt, unb aüe Rieben, inbem 8 fie ba$ (Schneetreiben 

fegneten, ba$ fie jufammengett>el)t Der Sauerntoirt fanbte 
10 allen nod) einen gellen O^jer nad), benn 3Br. ©ronm 

fyatte il)m feinen 4 guten Saifer granj ^ofepf) 6 in ©otb als 

gf tragefdjenf jurücfgefoffen. 



* 



Der SSerfaffer lönnte nun l)ier festlegen, aber bie geneigte 
Seferin ift neugierig, unb mödjte für il)r Seben 6 gern 
15 ttnffen, toie ba$ fcfjliepcf) nod) geenbet fyat. Darum tritt 
er nod) ein paar SBorte Ijinjufügen: 

2ln einem frönen Jag, ba$ 3<*f) r barauf, ItopffS 7 am 
Sßieberrfyein bei 8 bem jungen (Sljefyerm, atö er gerabe 
feinen fleinen SdjreitjatS fyerumtrug. „2lnnlie$ » avanti !" 
20 riefen brausen j»ei Stimmen. Dem (Sfyetjerru nnrb'S 9 gang 
ita(ientfd) gu 3But, unb er ruft : „Entrate pure !" 10 — b. I). 
„als 11 fjerein!" Da fte^en gmet bor it)tn unb fdjauen tljn 
an. „9hm — toer finb urir?" fragen fie. 

Dergljefyerr aber rief in bie Südje: „SlnntieS! avanti!" 
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— ein ©od)$eit«paar !" „SDWfol" rief bie junge grau — 
„feib x 3^e ?" 3a, ba ftanben fie, ber Slffeff or unb feine 
grau. @ie waren auf ber §odjjeit$reife unb wollten 2 jur 
6eftiu$pt)ramibe. 

©er 9lffeffor war bamals balb umgefefyrt, benn il)n 5 
trieb ein anberer ©ebanfe naef) §aufe. Sr mar burd) 
jenen Slbenb bem geben jurüdgegeben unb fyatte äßilla 
feine §anb gereift. Stiles wanberte 8 fort, Blafenpflafter, 
Opobelboc unb ©tordjfetttopf, unb äßilla fal) au«, wie 4 
wenn fte eben in bie 3wanjig gefommen. 3Ba« bie alte 10 
8ena baju gefagt, wirb billig berfd) wiegen. — 

©er jweite £enor ift 6 fdjon lange ein würbiger "ißfarr* 
l)err. $n feinem £>aufe ifW be^agtic^ engtifd) 7 einge* 
ridjtet. 2lm Slbenb brummt ber £ljeeleffel, unb ber "ißfarr* 
l)err raudjt Dom feinften 8 baju. 9 3 U f e w er @eite ftfet ein 15 
muntere« SBeibdjen immer öergnügt unb Reiter ; — fie Reifet 
6lfa mit Bornamen, bie fluge unter ben brei @d)Weftern. 
Bei iljrer £>odjjeit ^ar 3^ r - Sto^n ber Brautführer unb 
üßilla bie Brautmutter. £)ie anbern gwei ©tubenten waren 
bie gfyrgefellen babei, unb ber Slffeffor, ber längft fdjon 20 
ein angefefyener 8anbgerid)t$rat ift, gab Ujnen ben 5Rat, 
feinem 10 Beifpiele balbigft ju folgen. 2ln ber §od}jeit$* 
tafel Hang 11 „Stunden bon £ljarau" nod) einmal; aber 
9Kr. Brown wufete jefet, was „Berfnotigung" war. 



NOTES 



Page 1* — I. ba ettteit (used as accusative of the indeclinable indefi- 
nite personal pronoun man, one, them ; trans. idiomalically by chang- 
ing to passive construction, when they (i.e. university-students) are 
overburdened neither by learning nor by the Contents of their pocket- 
books. 

2. (Sfr'fangen, town and university of Bavaria, far-famed for its di- 
vinity school. Note the difference of accentuation between (Sr'fongen 
and erfo'ngen (to get, to obtain). 

3. ob ... fet, subjunctive of dependent question, narrated indi- 
rectly, the tense remaining the same as would be used when stated 
directly: „3fl bte Sßelt tt>irflidj fo rmtb?" being the direct question. 

4. ber ftttt ^Jrofeffor. $err (and grau) added to titles are not 
translated. 

5. t& (introductory), there. — 6. tljrer (partitive genitive), of them. 

7. fo öerfdjieben fte Ottd) ttmren . . ., however much they dir! ered from 
one another . . . 

8. in einem (numeral, therefore with emphasis) = in einem 
fünfte, in one respect. 

9. beS öttffc^ ©rttttbgcttiatt, the füll (fundamental) power of the 
da ss, a quotation from Goethe's " Faust," I, 2085-86: 

SBenn baä ©etoötbe ttriberfäattt, 

gfütilt man erft re#t be3 SBaf f eS ©runbg etoalt. 

When the vault echoes to the song, 

One first pereeives the bass is deep and strong. 

(Bayard Taylor.) 

10. „tliaffergeprftft," a literal but unidiomatic translation of the 
English cognate " waterproof ," humorously for „ttmfferbidjt" (Engl, 
cognate : " watertight ") . 

11. 92td)te, (in students' language) for © e 1 i e b 1 1, the adoredone; 
love ; sweetheart. 

43 
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12. „Hotel du Lac" (French = "Lake Hotel" — the French form 
to be retained in translation) , a humorous allusion to the large hoteis of 
the lakes of Switzerland, first-class in appointments and charges, which 
as a rule bear French names, while the less expensive stopping-places 
have such old-fashioned and unpretentious names as " The Bear Inn," 
" The Ox Inn," etc. 

Page 2. — i. tyat matt ♦ . ., conditional inversion = toenn man 
. . . Ijat. — 2. md)t£ = fein ©elb. 

3. fo (here = bann) tturfc, then the order will be or the order is 
given : 

4. bte (Waffen, in mltyn e£ wd) ettoad $u ^aljlen gab, the streets 

where ihey owed money — the idea being : On their way to the railroad- 
station, the three students wisely evaded such streets where they owed 
money, fearing that, being seen there, by the heart-rending entreaties 
of their creditors they might be induced to spend part or all of their 
travelling money in settling old debts. 

5. 9tt. Stands for Kummer. 

6. 33ä'bcfer ($arl) of Leipzig, and Murray (John) of London, 

well-known editors and publishers, the first named of a German and the 
other of an English set of guide-books, both uniformly bound in red 
cloth. 

7. baratt', refers back to the contents of the preceding sentence, 

front doing so. 

8. ba£ (bcr) 23arome'ter, note the accent. 

9. The question „*Bie Ötd ü\)t \)at t$ gefffjfagen ?" (" What Urne 
is it?") humorously used for „2Bie ftcr)t C« mit bem Söetter?" or „2öie 
fief)t eö mit bem Sßettcr au«?" (" What are the weather-prospects ?") 

10. gef d)(agen, Note the Omission of the auxiliary verb in " de- 
pendent" clauses. 

11. tOXt reifen, presenttense for future, as frequently in German. 

12. btt Wirft , , '. fiacfett r the future sometimes used for an emphatic 
imperative. 

Page 3. — I. auf (time, prospectively),/ör . . . 

2. ba£ anbete ftnbet ftdj (phrase), the rest will come ofitself. 

3. ber altt (— berfetbe, ber gleidje), as ofold. 

4. e£ (indefinite), here for bie SReife or nur» 
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5. $9t>er, seaport in the county of Kent (England), on the Strait of 
Dover, and on one of the main lines between London and the Continent. 

6. e£, refers to Xödjterlein ; agreement with grammatical gender; 
fi c would also be correct. 

7. iljrett 33lttfCtt r privative sense of dative — front her eyes, 

8. geljt'd = geljt e$, cf. Note 4, above. 

9. Sftttbljaf e (sandhare) , humorously applied to a native of a flat 
and sandy district, such as are found in the farthest northwest of 
Germany. 

Page 4* — I. fflJQtt (adverb. idiom), difficult to render into Eng- 
lish, here perhaps : readily or unhesitatingly, 

2. e£ ift mir ♦ • ♦ $tt Wlut (one of the many impersonal phrases), 
Ifeel. 

3. (feg') ttttt (adverb. idiom), with an imperative: just teil, or do 
teil ! — 4. e# (introduetory) gfeftt, there is. 

5. fjefdjetbett, modestly, unassumingly, Note the sly irony. 

6. SttdjdU, a fictitious name; bet ftat)rtfff)e SBalb ("the Bavarian 
Forest "),a wooded mountain- ränge in Eastern Bavaria. 

7. Distinguish between lange (adj.) 3aljre and Saljre fang (adv.) 
for years, 

8. fHtter 9Jiottbfr^Cttt (still moonshine), familiarly and jocosely for 
" slight baldness" 

9. ba£ batyrtfdje 2Ba^^JCtt. 7$* j&tVA/ </ arms of (the kingdom 
of ) Bavaria is supported by /aw fiercely looking iions, and contains 
a smaller center-shield (" inescutcheon " ) which shows a field of forty- 
two rhomb-shaped parts (" lozenges ") of alternately blue and white 
tineture. For the latter the wit and the satire of the masses have found 
the designation "blue and white cuts ofbread." 

10. fad ©eftdjt (idiom, the definite article for the possess. pronoun), 
= in fein ©efjdjt. — The meaning is : The cares of official life had 
gradually taken from him all his individuality, so that he looked now as 
grim as the lions which support the shield of arms of Bavaria, and his 
face, wrinkled and furrowed, resembled the center-shield with its many 
cracks and zigzags. 

11. ttiÖJjt Übel (not bad t not amiss), two negatives take the place of 
a streng affirmation, very fine-looking. 

12. ttfmberte (wandered). Note the rhetorical figure of " personi- 
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fication " consisting in representing inanimate objects as endowed with 
life and action, an idiom not infrequently employed, mainly as a Substi- 
tute for the passive voice which is less used in German than in English 
— was put or packed. 

13. ber Dpobel'boc (or Opobelbof), a liniment consisting of a Solution 
of soap in alcohol, with the addition of camphor and essential oils — 
opodddoc, 

Page 5. — 1. ber <$em£oart or ©amsbart (chamois-beard), a 

name given to the bristles cut from the back of the chamois, when 
arranged in rosette style and worn as a kind of trophy by chamois-hunt- 
ers on the left side of their Alpine hats. 

2. elegattt', note the accent. — 3. fei (indirect subj.), «*m (as she 
thought). 

4. tttdjt gatt$ bei Xroft fettl (colloq. phrase), not to be in one's 
right mind, or to be slightly cracked. 

5. mit ber trotte ttttb bettt „8" with the small silver-crown (a 
badge fastened to the caps of government-officials) and beneatk it the 
letter "L" (standing for 2anbgeridjt = Provincial Court of Justice). 

6. »fite, conditional subj. after al8, Ql« ob, Q.U tt>etut, ttue tt>emt. 

7. iljr (dat.), to her = in her opinion. 

8. äRettf d), here : common mortal, humorously in contrast to SBeam* 
tcr (office-holder) . • 

9. Hot fid) or üor fldj l)in (a phrase), as to herseif, 

10. CtlS (southern dialect = alleS or aUgCit) for immer, always. 

11. e£ geljt fort, cf. Page 3, Note 4. 

12. id) tttttj? fort» The infinitive of a verb of motion, as gefeit or 
reifen, being implied, an idiom often met with after the modal auxil- 
iaries muffen, fönnen, follen, motten, bürfen, and sometimes after laffen. 

Page 6, — I. unfern gitftbigett $errn ; the adj. expresses Submis- 
sion, trans. perhaps: our most honorable judge. 

2. ber himmelblaue $oftittott. In the era of stage-coaches, the 
drivers of hackneys on the royal post-lines of Bavaria wore light blue 
uniforms. 

3. allerfettS, to each and every one ofthe party, a stereotyped phrase 
used without discrimination whether there is only one passenger in the 
stage or more. 
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4. Sttttt'gart, capital of Württemberg, one of the three states of 
Southern Germany. 

5. tOtt ♦ ♦ ♦ bellt (nominat. ber), correlat. pron., to any one who . . . 

6. betten (emphat.) = benjenigen, those. 

7. toetin (indef.), expressing repeated action (= fo oft al$), when, 
whenever. 

8. au« betl otogen, cf. Page 4, Note 10. 

9. bem ^djitlfaepter, cf. Page 3, Note 7. 

10. umreit (condit. subj.) gereift for conditional würben . . . ge* 
reift fein. 

11. Wen«, cf. Note 7, above. 

Page Im — 1. e$ (indef.), trans. perhaps : an expression of happi- 
ness, or a gleam ofjoy, 

2. bodjte, cf. Page 5, Note 6. 

3. einem (emphat), cf. Page 1, Note 8. 

4. ba$ @al$'!ammergnt (lit. " Saltexchequer Property," from its rieh 
salt -Springs and mines), one of the most picturesque districts of Europe 
("The Austrian Switzerland"), lies between the Austrian crown-lands 
of Salzburg on the West, and Styria on the East. 

5. bie Xanttn or bie l)0l)en dauern, a lofty mountain-range in Tyrol 
and on the borders of Salzburg and Carinthia, forming the easternmost 
division of the Alps. 

6. &imttl)en, Carinthia, a crown-land of the Austrian empire; the 
capital is Klagenfurt. 

7- Wollten äUtÜtf, cf. Page 5, Note 12. 

8. Söerfett — ßenb f two villages on the old post-road from Salz- 
burg to Gastein, since 1875 stations on the Salzburg-Tyrol Railroad 
(" Gisela R. R."). 

9. fo (emphat.) = bergeftalt, in einer folgen Söeife. 

10. bfl£ (emphat. = bie$, MefeS) refers back to the words „bie 
©tubenten waren . . . befannt'getuorben." 

11. ber eilte (idiom.), one ofthem. 

12. Wer . * . Wol)l (adverb. idiom.), I wonder who . . . 

13. Warb, obsolescent for würbe. 

14. bei feiner gflatterljaftigfeit Note the pun. 

Page 8.— 1. (mir wirb wofyt=) e$ wirb mir woljt or e£ wirb 

mir Woljl gu 9Nut, / (begin to) feel happy ; cf. Page 4, Note 2. 
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2. toa£ (colloq. and in poetry) for etfta«. 

3- f ttyüttvofttu, p.p. (lit, missed the mark), the perf. partic. used 
elliptically in exclamations, trans. : entirely mistaken ! or quitt out! 

4. 3tyr (as pers. pron. of address used in earlier language and in 

poetry) = modern @ie; Qttt'n, //. = Ferren, meine Ferren ! 

5. gefiel 1 (= gefte(e), condit. subj. for conditional tt)ürbe . . . gefallen. 

6. 3fi tittr . ♦ ♦ befeuert, cf. Page 2, Note 1. 

7. bett ©tubeuten, cf. Page 3, Note 7. 

8. bie frifc^eu ©tttbeittettlteber. "The German students have a 
süperb collection of songs in their ' Commersbuch,' some of which are 
known to Americans through Longfellow's [and Chas. G. Leland's] 
charming translations. Many of the songs are quite old; others bear 
the names of the most famous poets of Germany." — James M. Hart in 
" German Universities." 

Page 9. — 1. bie (Staftettt', the valleyofthe Gasteiner " Ache" (Lat. 
aqua), the latter being a tributary of the Salzach. In this valley, far- 
famed for its picturesque scenery, is situated "Wildbad Gastein," one 
of the most fashionable mountain-resorts. (Latin saying : " Gastuna 
— semper una " = „(§« giebt nur ein — ©aftetn.") From the village 
of Lend the entrance to the Gastein Valley is made through bie fflatltut 
(ber $(ammpaf}), a prefound and somber gorge in the limestone-rock, 
through which the river has forced a passage. 

2. gell am ©ee, a village officially known as 3ett am SeUerfet. 

3. bß$ ^tUj'gaU (commonly pronounced and sometimes spelled 
„^ßintfdjgau")/ a name given to a district in the crown-land of Salzburg 
comprising the longitudinal valley of the river Salzach together with its 
northern and southern lateral Valleys. 

4. ttttf ♦ ♦ ♦ 511, up to, or gu may be taken as prefix of Compound 
gu'fdfreiten. 

5. ftd) entfdjutbigen über, a rather uncommon construetion for ftd) 

entfdjutbigen wiegen. 

6. ftffj (reeiproc. pronoun), each other or one another, 

7. {tffj (reeiproc. pron.), here: from one another. 

8. ftffj (reeiproc. pron.), here: to one another, mutually. 

9. Ctlt£ (unaccentuated, substantively) fingen, familiarly for ein Sieb 
fingen; comp, ein« (a glass) trtnfen; ein« (a game of cards) fptelen; 
jemanbem ein« (a blow) öerfefcen, etc. 
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io. bcr $after / $eitgletfdjer, Pasterze- Gladem in the Tauern Moun- 
tains, seven miles in length, the largest glacier in the Eastern Alps. 
The river Pasterze takes its rise there. 

11. ba« *}fufdjertl|al, Valley of the (river) Fusch, in the Tauern 
Mountains. 

12. in toertttttertem Stabetlitttel, in English with indef. article. 

Page 10« — i. ftdj (dat.) üon bcr ©tirit (idiom., dat. of pers. pron. 
for possess.) = öon feiner ©tirn. 

2. ttioßte, mood? why? cf. Page 5, Note 6. 

3. (fyaft . . . ) (affett (infinitive) for getaffen (perf. partic.) idiom., 
with the modal auxiliaries; bu l)aft bid} !o(fen (äffen (reflexive form in 
a passive sense as frequently), jwm couldbe induced to . . . 

4. btl (jätttft (potential subj.) aud), you might just as well have . . . 

5. mar $lt madjetl, the auxil. fein with gu and the infinitive is always 
used in a passive sense, could be done, 

6. baff tiit (dialect.) for baß ©ie ntdjt. 

7. 3^t, you, sometimes used in addressing people of the rural dis- 
tricts, implies neither the familiarity of 2)u, nor the formality of ©ie. 

8. utlfeteitl£, t$a$ (indef. neuter for masc. and femin.) = unfer= 
einer, ber. 

9. (brä(fjt T £ =) brächte e$, condit. subj. State the form of the 
conditional. 

10. Ijabe — mood? why? cf. Page 5, Note 3. 

11. budj (adverb. idiom.), besides ; after all ; you know, 

12. ba£ Xancrnf)att#, " The Summit House" in the Tauern Moun- 
tains, a chalet where bread, milk, and a guide may be found, also a 
hay-bed for the night. 

Page 11. — 1. ftC refers to föaft. 

2. ba£ ©ptfgetl (verb-noun = English -ing) . Infinitives used sub- 
stantively take the article ba8. 

3. gttäbiger QtVV \ (comp. Page 6, Note 1), here perhaps : My lord! 
or Your Honor! 

4- bfldj (adverb. idiom.), here perhaps: I hope or I suppose. 

5. ig (dialect.) for ift e«. 

6. tW ftdj 1|ttt, cf. Page 5, Note 9. 

7. t§ Wirb fein, idiomatic use of the future tense to express proba- 
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bility or supposition, with the adverb. idioms borf) or rooljl added to 
bring out the sense more clearly — / hope that it is . . . or is it prob- 
ably . . .? 

Page 12. — i. Ijiti (colloq.) for baljin or bortljin. 

2. gttaugig 8ttd)fenfd)ttf; — nouns of quantity, weight or measure, 
except fenimines in -e, are used in the singular after a numeral — 
tiventy gun-skots, i.e. twenty Hm es the ränge of a musket-ball. 

3. e£ Werben fei«, it is, I think, cf. Page n, Note 7. 

4. (üerarbeitet, pass.) fcon, by. Participles usually rendered by rela- 
tive clause. 

5. an bett £ifdjen. Great care must always be taken in rendering 
the preposition, „Ölt" = On (mostly of time) ; at, near, near by, by the 
side of; to (motion). Here = ? 

6. bctetl (partitive genit. of relat. pron.), cf. Page 1, Note 6. 

Page 13. — 1. träten. Account for the mood. 

2. ftd) (dat. of interest) = für fldj. 

3. ba$ &ht$tft£ — found every where in Catholic countries. 

4. einen Wtett Stjto'let, a glass ofthe {red) claret of TyroL 

5. man fyörte ©timmetu — man (indef. pers. pron.), one, they, 
people, or better by passive voiee with Stimmen as subjeet. 

6. (fie ftttb'S) = fte ftnb eS (" they are it"), idiom. = English ? 

7. toa£ tanfenb ! (or bei* taufenb ! or po^ taufenb !) According to 

" Grimm's Wörterbuch," ber tanfenb Stands for ber Xaufenbtünfitge 
{the One with thousand tricks), a euphemistic designation of the devil, 
analog, to English: deucel Trans., Good Gracious ! 

8. mir Wären. The past subj. expresses an assumed (unreal) result 
— we came very near, 

9. 3^nen (ethical dative), expressing a more remote relation to the 
person concerned in, or affected by an action or its result — somewhat 
related to the Engl, expletive " you know " of the uneducated classes. 
Not translated. 

10. bie lefgte ftttigiett (ironically), refers to the Student' s mention- 
ing dogs and ladies close together. 

11. Jamals (French = niemals), never. — Characteristic of the 
German students' colloquial speech is the mixing of German with for- 
eign words and phrases. 
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12. ftl£ (dialect), cf. Page 5, Note 10. 

13. ttadj, after, following, in the direction of t according to, in this 
sense it always follows its case. 

Page 14. — I. fo XOt aiUfj, no matter how red . . . 

2. genotttmeu. Note the Omission of the auxiliary; in what clauses 
only? 

3. btC bf et ($lfte?tl, those three regulär magpies. — The magpie as 
a Symbol of garrulity. 

4. Dttfel, a customary address in sludents' language. 

5. ftd) (dat. of reciproc. pron.) = ? Cf. Page 9, Note 8. 

Page 15« — I . bfld. Note agreement with grammatical gender of 

?ärdjen. 

2. Itttf einmal (adverb. idiom), transl. perhaps: just für a moment. 

3. ba£ ift immer baS erfte (mos tdj an einem fremben ^ßta^e t!we, 

being implied). 

4. fdjOUt'S (= fdjaut e$) au$, indef. =* things or matters look. 

5. e£ t1|ttt OUBfdjauen, familiär paraphrase for e« jdjaut au«. 

6. $ltm Üttbertt (obsol. phrase), y&r the second; in the second place ; 
furlhermore, besides. 

7. mit bem (Schlafen iji es alle (colloq. phrase) = ift es au«, thtre 

is no chance or no prospeetfor a good nighl's sleep, 

8. San'd)0 $an'fa, name of the squire and companion of Don 
Quixote in the Spanish poet's Cervantes's romance; trans. perhaps: 
ministering spirit or valet. 

9. feilt (adverb), trans. somewhat like: with afine or elegant pro- 
nunciation or accent, 

10. e£ ift gnt (colloq. phrase) = es iß abgemadjt ; es iß genug ; 

it is done or settled. 

11. ba hinten (there behind), *» Ate rtftfw f« M* rear ; in the back- 
room t in the servanls 1 hall. 

12. Qhufj (ethical dat.), cf. Page 13, Note 9. 

13. Hebte Seilte, refers to a Company consisting of guides, hunters, 
shepherds, etc. 

Page 16. — 1. $erl£ . . . (foreign plural formation), colloq. for 
Äerle Wie bie ♦ ♦ ♦, fellows as agile or /izv/y as the . . . 
2. ftd}. Account for the case. Cf. Page 9, Note 8. 
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3. feilt SBort ift $lt tterfttljeu (cf. Page 10, Note 5). The Student 
could not understand the mountaineers, since among themselves they 
use the dialect of the Alpine districts. 

4. (praffcit'8) = praffett e£ (indef.) = bat geuer praffelt. 

5. t)\tt UtttCH, here on the floor of this room. 

6. "comment trouvez-vous cela?" (French) = „2Ba$ benlcn 
©iebaoon?" 

7. alle tjatten ftd) bereinigt (refl. for pass.), all had been placed to- 
gether. 

8. attt auf gerältmtefteu, special form of the Superlative, used predi- 
catively, the merriest of all. 

9. t§ (introduetory subjeet, the logical subjeet following after the 

verb), mödjteu bad) bie (Stubenten = bie (Stubenten möchten bod) . . . 

Page 17. — 1. ftdj. Account for the idiom. Cf. Page 16, Note 7. 

2. mein $err, i.e. ber £err, beffen güfyrer td) bin, my employer. 

3. ber gteot fouft feiuen Saut POtt ftdj — said with reference to the 
Assessor's attitude while crossing the glacier. 

4. ftd) fftltbe (condit. subj.), for conditional. — Account for the refl. 
form. 

5. t& toaren . . . ?ieber, cf. Page 16, Note 9. 

6. mir ift Heb (lieber, am Hebten), phrase: I like (/ like better, I 

like best). 

7. fflH leben ! (Lat. : vivat ! French : vive !) a toast : Here's to . . . 
or To the health of...or.. .forever! 

8. ber (emphat.), = biefer; ber testete; er. 

9. ttidftd (indef. neuter), for masc. and femin., fetner, feine or nie* 
manb, no one; nobody. 

Page 18. — 1. An invocation for help to Saint Florian, the patron- 
saint of those in danger of fire, here humorously uttered on the 
approach of the red-haired valet of the Englishman. — St. Florian 
(190-230 A.D.) was a German soldier in the Roman army and for 
being a Christian was martyred by drowning in the river Enns (Austria) 
under Emperor Diocletian. 

2. $ünb T t = günbet. The subjeet (er or ber üftann or ber $ert l)ier) 

to be understood. 

3. JBalatt'ce, pronounce as in French. 
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4. Correct the Englishman's faulty German. 

5. beijag' te (subj. impf.), for conditional besagen tt)Ürbe or foflte. 

6. ttoljer' bc$ £aube£, too1|er ber äRämter ? The German trans- 

lation of the first half of the Greek hexameter : rig iro&tv etc avdpuv; 
n6&i toi irofaz TjSk TOKfjcq; so frequently oecurring in Homer : " Who art 
thou ? Andofwhat race of tnen ? And where ihy home ? " — (William 
Cullen Bryant.) 

7. fei — mood? why? State the question directly. 

8. tonnten ntdjt weiter. Account for the idiom. Cf. Page 5, Note 12. 

Page 19« — 1. The second and third stanzas run thus : 

2. 3)ort an bem ÄlippenljanQ, 3. 9Jtand)er rooljl marb um miß, 

»obin «bair ! Kobin flbair ! 

IRtef i(& oft fUtl unb bang: Xrcu aber liebt* i(& but>, 

„töobin flbair ! Slobtn. Sloair ! 

ftort non bem »üben 9Jteer ! 3Röaen fie anb're frei'n, 

ftalfä tfi e§, tiebeteer, 3c& min nur bir allein 

9Rad)t nur ba% £erae fßroer, ßeben unb Siebe roet&'n, 

ftobin flbair ! Ä töobin ttbair ! 

* 

There are several English versions written for the old Irish air 
" Eileen Aroon," all having " Robin Adair " as the refrain. The 
German Version by some unknown poet of the first quarter of the pres- 
ent Century, possesses all the charming simplicity and dramatic direct- 
ness of the „93otf$Ueb" of earlier times. Though adapted to the same 
air and with the same refrain, its Contents are altogether original. — 
Of the different English versions, the following comes nearest the Ger- 
man wording, and may there fore be used in translating: 

Come to my heart again, 
Robin Adair ! 
Never to part again, 
Robin Adair 1 
And if you still are true, 
I will be constant, too, 
And will wed none but you, 
Robin Adair! 

2. borfj. Cf. Page 10, Note 11. 

3. „ättttdjeit t>ÜU Xljanm," a populär song by Simon Dach, a na- 
tive of East Prussia (1 605-1 659), made known to English readers 
through Longfellow's translation : "Annie of Tharaw" 
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4. fffjfaljtt and (in the following verse) ftaljlt (Sambian, i.e. East 
Prussian dialect) for (otogen and fielen. 

Page 20. — 1. SerfttO'ttgttttg, — Longfellow renders the fifth 

Strophe : 

Oppression and sickness and sorrow and pain, 

Shall be to our true love as links to the chain. 

2. btC $ttfd)e, " foot-stool," (students' slang) for baSÄatljeber,/™- 
fessor's chair or desk, 

3. er, refers to HuSbrucf. 

4. bttS SöttSKeb (sing., collectively), for pl., „Solfefieber." 

5. ljtCf r i.e. in the Alpine districts of Bavaria, Austria, and Tyrol 
whose people, old and young; for ages have been noted for their re- 
markable skill of giving vent, extempore, to their feelings in the form 
of „©djlta'berljüpfef" (lit., reapers [=country-people's] dancing-songs) 
or " Tyrolese ditties." They have all the same rhythm, are sung to the 
accompaniment of the cithern, the favorite musical instrument of the 
mountaineers, and recite in verse, more or less rüde, the interests of 
mountain-life, such as the adventures of lovers, and the mysteries of 
fairyland, etc. 

6. ftlt0t r £! (Alpine dialect) = fingt! — einmal (indef., persua- 
sively) , just sing / won*t you ? 

7. etttett ©teif er, a Styrian country-dance — a musical recitative 
accompanied by the cithern and set to a tune sumciently rhythmical to 
act as one of the original purposes of a ballad, namely a dance tune. 

8. aaljlt, here = muß galten or Ijat gu galten. 

9. einen 3njan$iget 8RÜU5, a 20-kreutzer-piece (also called ein 
ÄOpfftÜtf), equal to 10 American cents, trans. a dime. 

10. Dialect. = „ba$ h)ürbe frf}on gang redjt (or gut) fein/' 

11. nue cS (Jitdj um$ £era (or gu 3Kut) ift, cf. Page 4, Note 2. 

Page 21.— 1. etuen $eräog«9Jta£länMer, ö country-dance tune », 

named after the populär Duke Max Joseph of Bavaria, the father of the 
lamented Empress Elisabeth of Austria, whose recent assassination 
(September 10, 1898) in Geneva (Switzerland) startled the whole world. 

2. in Optima forma (Lat. phrase), in the best possible manner or 
masterly. 

3. mit bem ©emäfarte (am §ut), cf. Page 5, Note 1. 



P. 21-22 ] NOTES 55 

4. mit ben Stritten, omit the preposition in English. 

5. tttatt, best to be rendered by changing to passive with the relat. 
pron. as subject. 

6. e£ (indef.), here = eine ©timme or ber ©efaug. 

7. Dialect. = m 

Unb stnei blattet unb jiuct SBlumen 

Unb eine föebe um einen ©tamm, 
Unb roa§ einanber (dat.) beflimmt ift, 
$aä finb't jt(& auä) atifamm'. 

8. toa$ — ba$ (neuter, correlative), idiom, for masc. and fem. pl. 
= bte, toeldje, those who. 

9. a (dialect.) = (1) ein, eine, ein, and (2) and) ; here = ? 

10. flaute C# (cf. Note 6, above), anothtr voieewas heard. 

11. Dialect .= 

93ef>üt bid) ©ott, mein Meines (liebeS) 3Jlfibd)en, 

6§ mu& ja fo fein, 

SRein ßeben oetyört bem ßaifer, 

Wein £er$ gehört bein ! 

Unb mein #erj, ba$ tafc id) 
SDatyeim in beinern £au§, 
©onft traf'S uieUeidjt eine ßuaet, 
Unb bie Sieb* rann' (flöffe) aü heraus ! 

12. C$ (introduetory or grammatical subject), cf. Page 16, Note 9. 

Page 22. — 1. Dialect. = 

©eib aefd)eit ! ©eib aefd)eit ! 
9ti$t in aücB ateid) hinein ! 
m jtfct oft ein $fud)3 
3n einer $el$fappe brein (brin) ! 

The meaning is : Do not hurry in matters of love, for appearances 
are often deceitful, and what at first glance looks like a smooth and 
comfortable fur-cap (or fur-coat) may after all prove the hiding-place of 
a eunning fox; a simile taken from the old mountaineer's sphere of Ob- 
servation (cp. the biblical phrase "a ravening wolf in sheep's clothing"). 

2. ja (adverb. idiom), why, you know ! or you must know. 

3. füV£ ©elb, in English with out arlicle. 

4. tootfl (adverb. idiom), sure enough ; it is true. 
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5> giltst $t!tgt fettl (a phrase with adverbial genit. of manner or 
quality), to be ofgood cheer or in high spirits ("in high feather"). 

6. nafyttt ftC^ auf bte Seite, trans., calledto his side. 

7. e$ (indef.), here for (the Contents of) pans and pots. 

8. bnfür, baffer nufjt fingen fönne (lit., for this that he could not 

sing), for his being unable to sing. 

9. fpielte (obj. bic &\\tyx being implied). 

10. e$ gel)t toa$ (= etttaS) brauf (colloq. phrase), considerable 
money is spent, or business is booming. 

11. toa£ tl)Ut T ä ? (colloq. phrase), what does it matter ? 

Page 23. — 1. madjen (in colloquial language used as Substitute for 

almost any verb, = Eng. to gel) ; ftd) madjen unter . . . = ftd) mifdjen 
or ftd) begeben unter . . . 

2. ftd) (dat. of interest) = für f\d), for himse/f (exclusively). 

3. e$ (indef.), here perhaps "curiosity." 

4. mie märe e$ ? (condit. subj.), for condit. mürbe e$ fein ? (how 

would it be ?), how would it do ? or what do you think of . . .? 

5. er£äl)lte (subj. impf.) = erjagen mürbe. 

6. e£ mtrb nidjt biet merbeu mit bem Schlaf Ijeute SRadjt (colloq. 

phrase) , sleep is hardly to amount to anything to-night. 

7. trofc 3l)re8 fyoljen #tttt$ — to spare room, in the Alpine huts the 
beds are found high up on the wall, near the ceiling of the room, resting 
on pegs driven into the waU. 

8. mein gfräulein — directed to Elsa. 

9. bad more fdjÖU, cf. Note 4, above. 

10. gräulein$ (pl. for gröutein), comp. $erl« for $erle, Page 16, 

Note 1. 

Page 24.— 1. med (obsol. genit. for meines) 3etdjen£ unb 

Staubet (colloq. phrase with adverbial genitive) lit., "what the in- 
scription of my sign-board is and my [social] standing," trans., what 
my occupation is and my standing in life. 

2. mo ♦ , ♦ Ije? (separated) for the more common form motjer'. 

3. me'berrljeimfdj, from the Lower Rhine, i.e. from the north- 
western part of Germany. 

4. el)rüd)er ?eute Ätnb (sing., collectively) , a phrase for eljrUdjer 
?eute Ätnber. Cf. Page 20, Note 4. 
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5. ed (indef.), perhaps: things or affairs. 

6. ed (indef.), here perhaps: tny fate or a change in my life. 

7. Cd Würbe . . . geftrttft, w«< #«/* knitting xvas done. 

8. tu änderten (wandered). Account for the idiom. Cf. Page 4, 
Note 12. 

9. cd (introduetory or grammatical subjeet) ; what is the logical 
subjeet? 

10. bOffj (adverb. idiom), adds force to the request. 

11. gebe« ©tC mir btC föfrbffjen! — The point lies in the double 
meaning of the phrase (Sinem einen Äorb geben = (i) literally : to give 
one a basket, and (2) figuratively: to refuse a suitor ; to give "the sack" 
or " the mitten." 

Page 25. — i. Cd (indef.), here the thought. 

2. fotntn. Note the sudden change of address from the formal 
second pers. pl. to the affectionate second pers. singular. 

3. btC (emphat.) = tiefe, fte — how known that it is not relative 
pronoun ? 

4. ttltt fO Ijftbfdjcrcd, all the prettier. 

5. ein Äug brannte (burnt), wasfired. 

6. ob (obsol. prepos.) = über or wegen. 

7. Cd (introduetory), there. 

8. cd tyat nidjt feine 8)id)ttgfeit mit ber . . ., there is (or must be) 

some misconeeption as to her being a . . . 

9. £nigge r d „Umgang mit SRenfdjen," Baron iCnigge's (1751- 

1 796) once famous Standard book " Instruction in Deportment." 
10. $ßen(pronounce as in French) ftOttd'mtttter. 

Page 26. — I. fid) (dat. = mit ftd)), wilh himself; in his mind. 

2. bud, refers to the kissing and embracing. 

3. fnrje $erlobungd$ett r while as a rule, in Germany, years elapse 
between betrothal and marriage of a young couple. 

4. bei mir (gu £aufe being understood). 

5. ttwfyitt' (tt)tr retjen füllten being understood). 

6. lamen gefahren. Note the idiomatic use of the perf. partic. in- 
stead of the pres. partic. after fommen — came riding or driving. 

7. tOO ♦ ♦ ♦ bin'fäfyrt (separated), for the more common form too* 
l)tn ... fäljrt. Cf. Page 24, Note 2. 
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8. Raffet, capital of the Prussian pro vi nee of Hesse-Kassel. 

9. fydft btt (cf. Page 2, Note i ) = ttJenn (time) bu tjdft. 

io. gfratlfftttt a. SR., Frankfurt-on-tke-Main (rivel:), a far-famed 
city of the Prussian province of Hesse-Nassau. — From 1562 to 1792 
the German emperors were crowned in the Frankfurt Cathedral. The 
town was also the residence of the German kings under the Franconian 
Dynasty, 768-911, after whom the town has been named. 

11. fagt — colloq. Omission of an adverb as barauf or ba. 

12. ba'ljiit lag mtdj mit bir, mein beliebter, gießen ! there, o, my 

true lotfd one, thou with nie must go ! (Thomas Carlyle). — These 
words of Mignon forming the refrain of each of the three strophes of 
Goethe's ballad " Mignon " (see page 28) are here skillfully and affec- 
tionately attributed to the young wife of the narrator. 

13. tttt£ (dat. of interest), humorously, trans. somewhat like to our 
edification. 

14. mir geljetl — present tense instead of the future, to express an 
immediate or certain future as if actually present, or it may be taken in 
the sense of an imperative. 

15* $CtbeIbcrg, town in the grand-duchy of Baden, charmingly 
situated on the Neckar (river), with a famous university founded in 
1386, the oldest in the present German Empire. 

16. §eibelberg, bd£ Söetterlodj! (bad weaiher -quarters). In a 
similar manner, Joseph Victor Scheffel, the life-long admirer and bard 
of Heidelberg, complains of the wet character of the old university-town 
on the Neckar, in the closing line of the Preface to his "Gaudeamus," 
a collection of merry college-songs, where he says : „$) C r genius loci 
©eibelbergS ifl fendjt/' — now a familiär quotation. 

17. fi^t. Cf. Note 11, above. 

18. tllt Ritter," i.e. Im $0tel „Jlim bitter/' an inn in the Market- 
Square of Heidelberg, erected in 1592, almost the only house in town 
which escaped destruetion by the French in 1693. 

Page 27. — 1. gfteibntg im 8rei£gatt, also called greiburg in 

SBaben (abbrev. greiburg i. 33. , for either designation), a town with 
university, in the southern part of the grand-duchy of Baden, beautifully 
situated on the western edge of the Black Forest. — About ©reiSgau 
see the Vocabulary. 

2. tt* f. ». (abbrev. for unb fo Weiter), and so on. 
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3. bet SlailCtt (" Blue Mountain" ), name of one of the highest 
peaks in the Black Forest; in translation retain the Gennan form of the 
name. 

4. toa$, colloq. for etttms. 

5. gtttf, colloq. for fiel) ! 

6. mal, colloq. for einmal (indef., adverb. idiom), cf. Page 20, 
Note 6. 

7. ftetyfte, colloq. contraction of fiefyfl bu, "you see"; you know; 
you must know, 

8. ba£ ftnb bic SKtyen (idiom), these are the Alps. — The neut. sing, 
of the demonstrat. pron. (ba8), when immediately preceding or follow- 
ing the auxil. fein, is used without regard to the gender and number of 
the logical subjeet (here bie 2Ktyen). 

9. bet Sanft ©Ott' Ijarb, St. Gothard, a mountain-group of the 
Lepontine Alps of Switzerland. 

10. Wollten (idiom., infinit, geljen or reifen being understood), cf. 
Page 5, Note 12. 

1 1. Remember that the longing of the Germans for Italy is proverbial. 

12. Sanb for ba8 Sanb. Note the force of the ellipsis. 

13. WO bte (Sttro'nen blähen, likewise a quotation from Goethe's 
bailad " Mignon," the text of which is found on Page 28. 

14. gn tragen = weiter in ber £anb g u tragen mar, cf. Page 
10, Note 5. 

15. t$. Account for the idiom. Cf. Page 24, Note 9. 

16. ÜDtai'lattb, the German name for Milan in the Lombard piain. 

1 7. (Se'ttUa, the German name for Genoa in Northern Italy, a sea- 
port crjarmingly situated on the Gulf of Genoa in the Mediterranean 
Sea. 

18. toat (dialect of the Lower Rhine), for High German „tt)a$." 

19. avan'til (Ital.), forward! 

20. ber Sefttb', Mount Vesuvius, the most noted volcano in the 
world, situated on the Bay of Naples, nine miles southeast of Naples 
(Italy). 

21. ging'« = ging eS (indef.), cf. Page 3, Note 4. 

22. Sene'btg, the German name for Venice; „Über SSenebig," by 
way of Venice; via Venice. 

2 3« feft'gefn^ttCCftlJbett (perf. partic), a bold verb-formation consist- 
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ing of „feß" (fast; up) and „ba$ @djneegeftöber" (snow-storm) = ein* 

gefcfylieit, snowed up; snow-bound. 

24. State three mistakes in t^e Englishman's German. 

Page 28. — 1. al'fo bic (emphat.), so, they, or they, then. — Re- 
member that atfo is never = English " also." 

2. getneftn. Explain the idiom and supply the proper form of the 
auxiliary. 

3. In English with definite article. 
4- mal, cf. Page 27, Note 6. 

5. (gittern im ©artClt niadjfen (colloq. phrase), tofall to one'sshare; 
ttenn bod) . . . tOÜdjfe. — The past subj. expresses a wish the realiza- 
tion of which is not expected by the Speaker. 

6. §ora'titt£, Horace. — Quintus " Horatius" Flaccus (65-8 B.C.), 
a famous Roman lyric and satirical poet. $irgil', Vergil. — Publius 
"Vergilius" Maro (70-19 B.C.), a famous Roman epic, didactic, and 
idyllic poet. — Both Horace and Vergil extol in their works Italian life 
and scenery. 

7. ba$ %od), colloq. for ©tube or ©tubiergtmmer ; comp. Goethe's 
" Faust," verse 399: „5Berflud}te8 bumpfeS SWoiterl dj . . ." 

8. fein fieben (adverbial aecusative expressing duration of time) = 

fein geben lang or fein gange« geben fang. 

9. bafcOlt', ofit, i.e. of Italian life and scenery. 

10. " Bea'tus ille ! " " Happy he ! " or "Fortunate that man ! " the 
much quoted beginning of the second epode of Horace : 

Beatus ille qui proeul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium, 
Paterna rura bobus exercet suis . . . 

11. The first stanza of Goethe's ballad "Mignon" from the third 
book of the novel „2Bül)elm 2Wetfter8 gefyrjaljre," in which Mignon, a 
young Italian girl who has been abdueted from home and taken to Ger- 
many, gives vent to her longing for Italian skies : 

Know'st thou the land where citron-apples bloom, 
And oranges like gold in leafy gloom, 
A gentle wind from deep-blue heaven blows, 
The myrtle thick, and high the laurel grows? 
Know'st thou it then? 

'Tis there ! 'tis there, 
O, my true lov'd one, thou with me must gol 

{Thomas Carlyie.) 
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12. tPOfyl (adv. idiom, not easy to render), perhaps or say ! or then 
(explet.). 

13. aüe£ (idiomatic use of neut. sing, for masc. and fem. pl.) =afle. 

Page 29. — 1. t>9X (of time), ago. 

2. ba'mit (emphat. = hiermit), i.e. mit tiefen SBorten. 

3. bie (£ef'ttltdj>t)rainibe, the Pyramid of Cestius in Rome, a huge 
monument, once the last resting-place bf Caius Cestius, a Roman prae- 
tor and tribune of the time of Emperor Augustus. Close to this pyra- 
mid is the Protestant Cemetery, where tall cypresses rise above the graves 
of numerous English, American, German, and other visitors. Prominent 
among those resting there are: Shelley, the English poet (died 1822), 
whose heart only was buried there; the tombstone of the English poet 
Keats (died 1821) bears the melancholy inscription: " Here lies one 
whose name was writ in water" There is also the grave of August 
Goethe (died 1830), the only son of the poet. 

4. t$ (indef., " something ") , a thought 

5. e£ (indef.) fätttpfte ttt tl)m, trans. perhaps : there was a strug- 
gling offeelings in his heart. 

6. The form im Satyr* 18 # . may be read : „ctdjtgelm Ijunbert unb 

fo unb fo." 

7. bfHfj (adverb. idiom), here: I hope or let me hope. 

Page 30. — 1. tttl£ r reeiproc. pron. = ? 

2. The beginning of one of the most exquisite and populär treasures 
of German lyric poetry, by the Austrian poet Ernst von Feuchtersieben 
(1806-1849) with music by Mendelssohn-Bartholdi. The second and 
third stanzas run thus : 

2. 3. 

©0 bir gefc&enft ein Änöfplein nm§, Unb l>at bir ©ott ein Sieb' befäert, 

So ttju e3 in ein 2Baffergla§ ; Unb ffftltjl Du fie rec^t innig mert, 

®odj nriffe : ®ie Steine; 

SÖIü^t morgen btr ein 9tö§lein auf, €§ tturb n>o!)l toenig Seit nur fein. 

(£3 weift n>ol)( fc&on bie Wcufct barauf, @o täfct fie oi<& fo ganj allein; 

©a§ miffc! $ann »eine! 

Page 31. — 1. ber $tmmel tätigt Um boll Saftgeigeti (a colloq. 

phrase), everything looks promising to him ; he sees things * en couleur 
de rose,* 
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2. be£ 9Rorgett£ — be£ 9(bettb£ — and in the next line ettted %a 
ged — are genitives expressing indefinite time when. 

3. bo'für (emphat.), in return for this (or that), 

4. foötc, here : was to. 

5. im ßeben for in meinem 2eben. Explain the idiom. Cf. Page 4, 

Note 10. 

6. ja — cf. Page 22, Note 2. . 

7. ttoljl — cf. Page 22, Note 4. 

Page 32. — 1. t$ refers forward to the Contents of the following 
sentence — remains untranslated. 

2. tOÖrc — mood? why? Cf. Page 28, Note 5. 

3. fufy (idiom.), reflexive form taking the place of passive, as fre- 
quently. 

4. fott — the perf. partic. of a verb of motion being implied. 
• 5. e£ (introductory) = ? 

6. fte btirfte ttt£ ftttit. Explain the idiom. Cf. Page 5, Note 12. 

Page 33. — 1. jebett 9töettb — accusative expressing definite 
time wfien ; about indef. time see Page 31, Note 2. 

2. brentteitb for brennenbeS — the neuter adjective ending -e$ some- 
times omitted in prose and frequently in poetry. 

3. Ijut belongs also to ^flarferte, = fyinftocferte. 

4. bcit — cf. Page 31, Note 5. 

5. I)ätte — mood? why? 

6. fct — mood? why? 

7. t$ (introductory) = ? 

8. ©tllbtCtt — sing.? rule? 

Page 34. — 1. ber 'att — Don ber (emphat) &rt, adverb. genit. of 
quality. 

2. bd$ refers to the contents of the letter. 

3. bic refers to Söriefe. 

4. atlf£ etttfdftebeitfte — form of the absolute adverb Superlative 
expressing a very high degree without implying comparison. 

5. In English with indef. article. 

Page 35. — 1. The preposition btird) (through) appended adverbi- 
ally to an accusative expressing duration of time. 

2. bie fiuilge (sing.) — in English, pl. — comp, bie 3lfdje (ashes), 
ber 2)an! (thanks), bie ©djere (scissors), bie 3 a "9 e (tongs)« 
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3. bte refers to föeigbarfeit 

4. toatt — cf. Page 13, Note 8. 

5* 9ftSS*f the German . name for Nice (Southern France) on the 
shore of the Mediterranean Sea ("The Riviera"), a district noted for 
its exceedingly mild climate. 

6. Sfforett}', the German name for Florence (Ital. : "Firenze"). 

7. Why baS and not bie? Cf. Page 15, Note 1. 

8. (Ritten grofg attfdfaitett, phrase expressing astonishment. 

9. ©tgttO'ra (Ital., pronouncefinp'ra),^*/^/^. 

10. beüeitben $er5ett£ (adverb. genit. of manner) = mit bebenbem 
©erjen. 

11. ba and l)ter, colloq. used one for the other. 

Page 36. — 1. Monte Testaccio (ital., pronounce teftat'fdjo) =„ 
" Mountain of Sherds. " — Just beyond the limits of the Protestant 
Cemetery in Rome (see Page 29, Note 3), a wide and lofty hill rises, 
called " Monte Testaccio " which at first looks as if it were a natural 
elevation of the ground, but on examination proves to be nothing but 
sherds of broken wine-jars. It was doubtless once the site of the man- 
ufaclure of these articles. 

2. (ettcfytenb = mit leudjtenben klugen. 

3. That the information of the Roman cab-driver was incorrect, can be 
seen from what has been said, Page 29, Note 3. But besides the Protes- 
tant Cemetery, there is also a German Cemetery (" Cimetero dei Tede- 
schi "), situated near St. Peter's, the most ancient burial-ground in 
Rome, instituted by Constantine the Great (306-337 A.D.), and filled 
with earth from Mt. Calvary. 

4. fyttt — explain the idiom. Cf. Page 32, Note 4, 

5. tDOfyl (adverb. idiom), how to render? 

Page 37. — 1. mir ift = e« ifl mir or e« i(l mir gu 2tf ut, cf. Page 
4, Note 2. 

2. m$d)te — explain the idiom. Cf. Page 5, Note 12. 

3. eilte (emphatic), why? 

4. fyetm (idiom) = ? Cf. Page 5, Note 12. 

5. iljr, refers to gräulein 9Kiüa. 

6. ©ie fte — for euphony the second fie might better have been 
avoided by substituting biefetbe. 
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7- einmal (indef.) — meaning? 

8. redjr (colloq.) for redjt genau or redjt jd^arf. 

9. ba£ ftnb iljre Äinber — Explain the idiom; cf. Page 27, Note 8. 

Page 38. — I. fyofyl (adverb. idiom), here = ? 

2. e£ gel)* mir ein fitdjt attf (colloq. phrase), it begins to dawn 
upon tne. 

3. bic fettere $orftet)erin, for ba$ Ijettere Sßefen or ben Weiteren 
Sljarafter ber ^orftefyertn. 

4. btt rältlttft . . ♦ att# — the present tense with the force of an 
emphatic imperative = räume fofort . . . ail$ ! 

5. t$ blitb bobei (impers. phrase), he insisted upon it; the thing 
was settled, 

Page 39. — 1. Account for ftd) ; cf. Page 9, Note 8. 

2. Ü)1tt tOüt t$ (cf. Page 37, Note 1), toit foemt, syn. als ob, als 
toenn. 

3. bie ©tubentett sät)Üctt bie „$ättjrter tyrer Sieben'' (lit. « the 

heads of their beloved"). A quotation from Schiller's „2)a$ Sieb öon 
ber ©totfe," verses 225-226 of which run thus: 

Gr sät)It bie Häupter [einer Sieben, 
Unb Ttet)! 3t)m fet)lt fein teures £aupt. 

7!fo /är^j that he loves — he counts them der, 
See — not one look is missing from that störe. 

(Edward Buliver Lytton.) 

here jocosely applied to the crowned heads stamped on coins; (comp. 
Eng. "mopusses"). 

4. b. I}., abbrev. for ba$ fyeißt, = i.e. 

5. ttOfytll'? supply the verb. 

6. D'bcritaltCtt (Upper Italy) , i.e. Northern Italy. 

7. ettl'gefdjfagett ! (idiom.) perf. partic. for imperative = fdjfagetl 

@ie ein 1 

Page 40. — 1. ber alte ($emdbart, humorously for ber alte güijrer 
mit bem ©emöbart (cf. Page 5, Note 1) am §ut. 

2. $11 — to, towards, in the direction of — in this sense always fol- 
lowing its case — or may be taken as prefix of comp, verb gugietyen. 

3. ittbem fie ♦ ♦ . fegttetett (by pres. partic), praising. 

4. feinen refers to £auernroirt. 
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5- hälfet gftatt^ Sofepl) tlt (Stolfc, the picture of Francis Joseph f, 
the present emperor of Austria, on a gold-piece. 

6. IttÖrffte für tl}r fielen gern (phrase; lit., "would like for her 
life "), is exceedingly anxious. 

7. e£ (indef.) Ho^ft, ihere is a knocking, or somebody knocks at the 

door. — 8. bei = in bem #aufe. 

9. e£ »trb t!)m gattS ttaUetttfrf) JU 9Wttt (humorous phrase), he be- 
gins tofeel like a genuine Italian, oY as if he were in Italy. 

10. "Entra'te pure ! " (Ital.), Just come in ! worityou ? 

11. fflW (Alpine dialect), cf. Page 5, Note 10. 

Page 41. — 1. feib 31jr eS ? (idiom., lit., " are you it? ") = ? 

2. fit moQtett — idiom? 

3. tiJOttberte fort, wasthrown away ; cf. Page 4, Note 12. 

4. tote ttietttt = ? cf. Page 39, Note 2. 

5. ift (idiom.). The German present tense expresses what "has been 
and still is" = Engl, perfect tense. 

6. ift e£ (indef.), cf. Page 15, Note 4. 

7. eitglifd), English style, — This remark would suggest that since 
their first meeting a lively intercourse and close friendship had sprung 
up between Mr. Brown and the second Tenor. 

8. Hont fetttftett (£aba! being understood). 

9. frastt' (i.e. gum £f)ee). 

10. feinem, refers to ber groeite £enor\ 

11. Hang, syn. crfdjoU or nmrbe gefungen, was heard, was sung. 
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a (dialect.) , ein, eine, ein, a (an) ; 

(= audj) also, too. 
ab (adv.) t off, down; auf Mtb ah, 

up and down. 
Wbtnt, m. (J>1. -e),evening, night; 

fjeute 3lbenb, this evening, to- 

night. 
WhtnttUtt, «. (//•— ), adventure. 

a'&cr, but, however; mofyl aber, 

but (much more.) 

ab'nitymu (nafym, genommen), to 

take off. 

afc'fcfyitetbett (fdjnitt, gefdjnttten), 

to cut off. 
a&'fdjmettfett, towheelaside; redjts 

abgefdjtoentt ! to the right wheel ! 
Wftdjt, / (P l * -en), intention; 

feine Slbftdjt auf ifjre §anb, his 
thinking of marrying her. 
abfOtt'berUrff, uncommon, Strange, 
surprising. 

Wtetlitttg, / (pL -en), division, 

class. 
üh f tDÜtt§f downwards, downhill. 

abwerfe« (njarf, geworfen), to 

throw off or down. 
adj! (interj.), ah! oh! adj ttM«! 

(interj.), ta, ta, ta ! whew ! 



arfft'$e|)tt, eighteen. 

abbte'ren, to add up, to sum up. 

Äbrcf fc,/. (pl -n), address. 
afy'ttett, to antieipate, to suspect. 
äfytt'ltd), similar. [ness. 

ätytt'ltdjfett, /, resemblance, like- 
WteuftOUb, m. t dust of old legal 

rolls or documents. 
%VitXto\t\ n. (colloq., perhaps) 

legal paper-worm, red-tapist. 
att f all, every. 
alle (adv.), at an end, no chance; 

e8 tfl atte, there is no hope, there 

cannot be thought of . . . 
atteüt', alone. 

aVltmalf everytime, always. 
anerfyOttb, all kinds of. 
al'feff Ctt£, all around, on every side. 
al'le£, all, everything. 
al'lefautt, each and every one. 
aneftetl, always, all the time. 
üVli (dialect.) = all, gan$, all, al- 

together; b' Sieb aEi {dialect) = 

bie ganje Siebe. 

attmäfy'ltd), gradually, by degrees. 
afl^Ugtoß, far too great, over-great, 

altogether too big. 
fHltt, / (J>L ~* n ), Alpine meadow, 

mountain-pasture; auf ber SUttten, 

{old dat. sing.') 
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Wptn,'pt. Alps. 

9tl r Hettftetg eit r *., mountain-climb- 
ing. 

Wptnftod, m. (/>/. Ä c), "Alpen- 
stock," mountaineer's pole (with 
a ferrule). 

al$ (adv.), as, like; than; (conj.) 
as, since, when; (=a($ob), asif; 
(dialect) = immer, always; nidjtS 
al$, nothing but. 

al'fo, thus, therefore, so, there. 

alt, old, aged; ber 2Ute, oldman. 

äTtere, see alt. 

am = an bem. 

&1ttt£'btetter, m. (//. — j, beadle, 

bailiff; office-boy. 
9imt§ f itbtn f ~n., official life or work. 

%mt& ftobc, f. (/>/. -n), office, 

bureau, court. 

1. alt (da/., accus.), on, at, in, near, 

by; to, for. baS (Srftounen war 
an ifyr, it was now for her to be 
surprised. 

2. an {dialect.) = einen. 
aWbitttn (bot, geboten), to offer. 
an'btnben (banb, gebnnben), to 

form an acquaintance (with, mit), 
to enter into a conversation (with, 

mit). 
an' bringen (brachte, gebraut), to 

put in, to Start. 

an'bere (ber), other; ba« anbere, 

the rest. 
Ott'ber^ (adv.), differently, other- 
wise, (in) another way or style. 

an'erfenuen£tt>ert, deserving ac- 

knowledgment. 



Sfo'faitg, m. (Jl. Ä e), beginning, 

first half. [g™* 

empfangen (fing, gefangen), to be- 

Wgabe, / {pl. -n), design, Instruc- 
tion. 

att'gefefyett, honorable, distin- 
guished. 

ftn'geftdjt, n. (//. -er), face. 
anhalten (Ijiett, gehalten), to hold 

(up), to stop, to stay; to apply 

(for, um); um bie §anb eine« 
9ftäbdjen$ anhalten, to ask a 

lady's hand (in marriage). 
Wljang, m., hangers-on, party. 

an'fidjern, fldj, to giggle at one 

another. [arrive. 

ankommen (!am, getommen), to 
Stn'fömntUng, m. {pl. -e), new- 

comer, stranger. 

an'lan$tn, to arrive (at, bei). 
anlegen, to put on, to help on. 
an'merfen, to pereeive (from, an), 

^(tt'tta, Anna, Anne. 

änn'djen, Annie. [aeeept. 

an'nefymen (nafmt, genommen), to 

^u'neÜefe {a name), " Anneliese," 

Ann-Lizzie. 
$fon'lte$d)ett {endearing form of 

^nnetiefe, which see). 
an'f flauen, to look at; ftdj anfdjau* 

en, to look at each other. 

an'f freien (fd>rie, gefdjrieen), to 

shout (at one, accus.). 

an'fefyen (fal), gefe^en), to look at, 

to view, to examine closely, to be- 
hold; (Sinern etma$ anfeljen, to 
teil or to read from one's face. 
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9tt'ffd)t,/ (//. -en), opinion. 
&tt'flanb, m. 9 gracefulness, good 

grace, decoram. 
att'ftättbtg, proper, fair, passable. 
ait'ftetfett, to pin, to fasten. 

&tt'ftettung, / (//. -en), appoint- 

ment, employment. 
att'ftrengen, fidj, to exert one's seif, 

to malte efforts. 
Wnt'tDOtt, f. (J>L -en), answer; 

Antwort' geben, to answer (to, 

auf). 
attt'ttorteu, to answer, to reply. 
aufteilen (30g, gejogen), to put 

on. 
Sfo'äUg, m. (pl. Ä e), suit of clothes, 

attire; approach; im Slngug fein, 

to be Coming on or drawing near. 
an'äünben, to set on fire, to light, 

to ignite. 
9fyotl)e'fe,/ (J>1. -n), apothecary's 

shop, drug-store. 
&r'bett, f. (j>l. -en), work, study. 
arbeiten, to work, to study. 
arg, bad; es 311 arg madjen, to come 

it too strong, to go too far. 

5lrm f m. (Jl. -e), arm. 

8rt, / (//. -Wl), manner; stock, 
race, family; au« ber %xt fdjla» 
gen, to degenerate; ntdjt au$ ber 
2lrt fd)fogen, to take after one's 
family. 

ar'itg, polite(ly), courteous(ly). 

ftr'ttgfett, / (pl. -en), compliment. 

Hffeffor, m, (//.2iffeffo'ren),asses- 

sor, puisne-judge. 
ft'teitt, fn.f breath, breathing. 



ft'tempg, m. (pl. Ä e), breath; in 
einem Sttemgug, in the same 
breath. 

OUd), also, likewise, too; even; ob 
audj tt)irf(id), if in reality. 

Ältf (dat., accus.) , on, upon, at; to, 
towards; for (time), after, ac- 
cording to; (adv.), up; auf Ullb 
ab f up and down, to and fro. 

aufblühen, to begin to bloom, to 
blossom. [ting out. 

Shtfbntd), m., Start, starting, set- 

9htf enthalt, m. 9 stay, sojourn. 

auferlegen, fidj, to impose upon 
one's seif, to assume. 

auferstehen (erjog, erjogen), to 

bring up, to educate. 

auf f allen (fiel, gefallen), to strike 

örsurprise (one, dat.). 

ftuffaffung, / (pl. -en), con- 

ception, representation, interpre- 
tation. 

aufflammen, to flame up. 
aufgeben (ging, gegangen), to 

rise; to open, to be unsealed; ein 
Sidjt gel)t mir auf, it is dawning 
upon me. 
anf geräumt (/./.)» cheerful, in high 
spirits, in füll feather. 

anf T m = auf bem. 

auf madjen, ftdj, to prepare one's 

seif for a journey, to set out for. 
Aufregung, /, excitement. 

auf flauen, to look up. 

«ttffdjlag, m. (pl. *e), cuff, fac- 

ings; mit grünem Stoff djfag, 

faced with green. 
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mtffdjlteftett (fdtjtoß, geföloffen), 

to open, to unlock, to disclose. 
ftuffdjhlft, m. (pl. Ä e), expla- 
nation, Information; Sluffdjlufj ge* 
ben, to explain. 

anf'fefyen (faf), gefetjen), to look up. 
auffielen (ftaub, geftanben), to rise 

(from onSs seat). 

auf'ftetgett (ftieg, gefiiegen), torise. 

OUf'ftofectt (ftieß, geftoßen), (mari- 
time terni), to run aground, to 
come across. [to pop up. 

auf taild)ett r to rise up, to spring up, 

auftritt (ttjat, getijan), fidj, to 

open (intrans.), to be opened 

(for one, dat.). 
Htt'ge, n. (pl. -n), eye. 
9(u'gettblt(f, m. (J>1. -e), moment. 
ait£ (dat.), out of, from. 

ausbleiben (blieb, geblieben), to 

fall to come, to stop. 
aitä'baittyfett, to evaporate. 
Shld'brttlf, m. (pl. Ä e), phrase, 

term; expression. 

auS'getyeu (ging, gegangen), to fall 

short, to fail (one, dat.). 

auslaufen (tief, gelaufen), firff 

(colloq.), to take sufficient exer- 

cise by running, to have a good 

run. 
auflegen, to explain. 
aufräumen, to clear (a room). 
au£'ntl)ett, ftdj, to rest one's seif, 

to take (some) rest. 
<m$'fd)auett (impers.), to look; 

wie jdjaut'S au«? what is the 
outlook? 



au$'fd)fageu (fdjlug, gefdjfogen),to 

refuse, to decline. 

au^fe^en (faf), gefeljen), to look. 
ftud'ftctyt, /. (//. -en), prospect, 

chance; in 2lu«ftdjt ftetten, to 

hold out a prospect. 

au£'fyred)ett (fprad), gefprodjen), 

to speak out, to express. 

auä'fteigeu (ftieg, gefttegen), toget 

out, to alight. 
att£'fttd)ett, to select, to .choose. 
an£'ttä!)lett, to choose out, to pick 

out, to single out. 
au'ßer (dat.), besides; außer ftd) 

üor greube, frantic with joy. 

ait$'$tel>ett (50g, gebogen), intrans., 

to leave, to Start, to set out. 
avänti! (Ital.), forwards! 
%'$ur, m.y azure. 

Stallt,/, (pl. -en), way, road; ftd) 

Söafyn bvedjen, to force one's way, 

to break through. 
öalott'ce (French), f., balance, 

dignity. 
balb, soon, quick (ly), balb . . . 

balb, soon . . . soon, now . . . 

then. 
bal'btg, early, quick, speedy. 
baFbtgft, as soon as possible. . 
äfattb, n. (pl. iL tx) t tie, ribbon. 
bang, anxious(ly). [house. 

»auf'ljattS, n. (pl. *er), banking 
S5Sr r m. (pl. -en), bear; (= „gum 

©ären,") " The Bear - Inn." 
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gta'rüonfrimme, / (//. -n), bary- 

tone voice. 
gtarottte'ter, m., n. (pl. --), baro- 

meter, (weather) glass. 
©afc, m. (//. *e), bass. 
83a§'getge, / (pl. -n), bass-viol. 
Statt' et, m. (t>l. -n), countryman, 

mountaineer. 
ftaty'rtfd), Bavarian, of (in) the 

kingdom of Bavaria. 

33eam'te(r) m. (pl. -[n]), official, 

office -bear er. 
bt'bttt, to tremble. 
gtebeit'tUUg, / importance, mo- 

ment. 

$ebieit'te(r), m. (pl. -[n]), ser- 

vant, footman, valet. 
Sebitt'gttng,/ (//. -en), condition. 
»ebürfttiS, «. (//. -fe), need, 

want, requisite. 

Befehlen (befahl, befohlen), to Or- 
der. 
beftn'ben (befanb, befunben), ftdj, 

to find one's seif, to be. 

93egeg'nuitg, /. (pl. -en), meeting. 

bCgC^'rett, to ask, to apply for. 
beginnen (begann, begonnen), to 

begin. 
begleiten, to aecompany. 
bcgro'bcu (begrab, begraben), to 

bury, to lay to rest. 

begreifen (begriff, begriffen), to 

understand, to comprehend, to 

apprehend. 
befyft'btg, corpulent, stoutish. 
bebaf'tet, (/•/.), decked, covered; 

provided, endowed. 



befya'gett, to please, to suit. 
befjOg'Üd), cornfortable (-bly), cosy 

(-ily). 
befjfUty'tett, to assert, to claim, to 

say. 
bei (dat.), at, near, by, in the house 

of, by the side of, next to; in 

(weather). 

bei'be, both; bie beiben,the two. 

Sei«, n. (pl. -e), leg. 

betlta'fye, almost, nearly ; mir mar* 

fen beinahe um, we had a narrow 

escape of getting out. 

behi'n (dialect.) = bei bem. 

beifam'ttten, together, assernbled. 
$et'tytel, n. (//.-e), example. 
Set' ttag, m. (pl.*t), contribution, 

share, dues. 
Mannt', acquainted. 

befoitt'men (befam, betommen), to 

get, to reeeive. 

befransen, to festoon. 

betrugen, to use, to utilize, to em- 
ploy. 

beob'arfften, to observe, to watch. 

btqncm't cornfortable; e« ftd) be* 
quem matten, to make one's seif 
cornfortable (easy or at home). 

berechnen, to calculate; berechnet, 

calculated, intended (at, auf). 
bereit', ready, handy. 
bemtS', already. 
$etg, m. (pl. -e), mountain. 
Serg'fd}Ut|, m. (pl. -e), mountain- 

shoe. 
SBerg'tyUje, / (//. -n), mountain- 

top, mountain-peak. 
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ÜCfdjail'ett, to look at, to examine. 
ScfrffCtb^ ///., information, knowl- 

edge; über (um) etttmS Sefdjeib 

TOiffen, to know something of, to 

be conversant with something. 
fcefd)et1>en, modest(ly). 
bcf(^c'rcn r to give, to present, to 

bestow. 
fiefd)lag'ett (befdjlug, beklagen), 

to set, to stud; mit Nägeln be* 

fd)lagen, to clout. 
befdjleu'nigen, to hasten on, to 

quicken. 

fcefd)tte'f?ett (befctyloß, betroffen), 

to close, to finish. 
bcfcftttei'Ctt, to snow over. 

befd)ret'ben (befdjrieb, betrieben), 

to describe. 

fcefdjrte'bett (p.p.), written upon. 
befe'tyen (befalj, befefjen), to take a 

look at, to inspect, to examine. 

befinden (befann, befonnen), ftdj, 

to consider, to deliberate. 
befreit (befaß, befeffen), to possess, 

to own, to have. 

befon'bere (ber),particular. 

Üef'fe*, better. 

bt'fit (ber), best; ba« beße, what 
is the best of all. 

befiel' lett, to order; flti) beftetten, 

to order for one's seif. 
befHtttmt', (AA)> determined, de- 

cided, foreseen. 
betroffen, (/•/•)> Struck, perplexed, 

taken aback. 
$etrfifr'ttiS,/,affliction; "sorrow" 

(Longfcllow). 



%ttt, n., (pl. -en), bed. 

betoe'gen (beroog, belogen), to in- 

duce. 
bette gett, ftdj, to move (intrans.) 
VWat l (dialect.) = behüte, save! 

protect! b^üat bid) ©Ott! good- 

bye! 

bte'ber (attrib. biebrer, biebre, bie* 

bre$), good and honest, sturdy. 

bie'gett (bog, gebogen), to tum 

(round). 
bte'teu (bot, geboten), to bid; (= 

anbieten), to off er. 

83Ub, n. (//. -er), picture, image, 

illustration. 
billig (adv.) t justly, fairly, in fair- 

ness. 
Str'fettättetg, m. (//. -e), birchen 

rod. 
bi&, tili, to; (conj.\ until; bl$ Über 

(accus,), up to; bi8 gU {dat.) to. 
fctöljer', up to this (that) time, tili 

now (then). 
bif'f Cl (dialect.) = bifedjen, little bit, 

somewhat; a biffet = ein bißdjen. 
btfe'djen (ein), (a) little bit; («Ar.). 

somewhat, rather. 

SJtt'te, / (pL -en), request; brin* 
geube SBitte, entreaty (to, an). 

Wien (bat, gebeten), to beg, to re- 
quest; bitte! please! pray! 

»la'fe, / (//.-n), blister; frtfd) 
gelaufene Slafen, new-run blisters. 

bla'fett (blie«, gebtafen), to sound 
the bügle. 

©laienhafter, n. (//.— ),blister- 

ing plaster. 
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»fottllt (dialect.) pl. = Blätter, 
(leaf), leaves. 

blau, blue; eine blauen Söunber 
fel)en, not to know whether one 
Stands on his head or on his heels. 

S3lÖtt'e f /, blueness, bluish tints. 

fcfalt'metf?, blue and white. 

gHe'amle (dialect.) pl. = Sölumen, 

flowers, buds. 
bleiben (blieb, geblieben), to re- 

main, to stay; e$ bleibt bobei, the 

matter is settled; flehen bleiben, 

to stop. 
831tcf, nt.(pl. -e), glance, look, view. 
bitten, to flash, to gleam, to glitter. 
bW\)tn f to bloom, to blossom. 

blfiijt ♦ ♦ ♦ auf, see aufblühen, 
SBlu'me,/. (//. -n), flower. 
231u'meubouquett, «. (//. -e), 

bunch of flowers, flower-piece. 
SBfat, n. 9 blood. 
f&lufftUt$, w.(//.*e),hemorrhage; 

einen SBlutfturg Ijaben, to break a 

blood-vessel. 
S3o'bcn r m.f bottom, ground, floor. 
»Ofc'le (English),/ {pl. -n), punch- 

bowl. 
brfidjt'3 (dialect.) = braute e«, see 

bringen. 
brausen, to need. 
bttntdjt'ä (dialect.} = brausen ©ie 

or brauet 3l)r, you need. 
f&xaut,/. (J>L Ä e), bride-elect, one 
{fem.) betrothed; al$ 93raut Mtb 
Bräutigam, a couple engaged or 
betrothed. [man. 

$raut'fftl)m, m. {pl. — ), brides- 



Srätt'ttgam, m. {pl. -e), one (masc. 
betrothed; als SBrant unb 23räu* 
tigam, as engaged or betrothed. 

Srant'jitttgf cr r /. (//. -n), brides- 

maid. [mother. 

«rcmt'mutter, /. (//. Ä ), bride's 

J8rOttt>aor, n. (//. -e), bride and 
bridegroom,youngmarried couple. 

bre'djeu (brad), gebrochen), to break ; 

jtd) ©afjn brechen, to force one's 

way, to break through. 
$?et£'gau, m. t the name of one of 

the most beautiful districts of the 

grand-duchy of Baden. 
brennen (brannte, gebrannt), to 

burn, to get (too) hot; to smart, 

to glow, to glare. 
©rief, m. (pl. -e), letter. 
bringen (braute, gebradjt), to 

bring, to off er; fertig bringen, to 

bring about, to manage to do. 
Sro'rfen, m. {pl. — ), crumb, piece, 

morsel. 

bro'beln, to bubble. 

»tü'ife, / (//. -n), bridge; eine 

SBrücfe fdjtagen, to build or to 

^hrow a bridge. 
8m'ber, m. (pl. Ä ), brother. 

brummen, to hum. 

Stuft,/ (//. Ä e), breast, heart. 

brummt' (dialect.) =beftimmt, des- 

tined, inten ded. 
»ttdj'floi?, m. (pl. Ä e), beech-log. 
8fidj'feitfd)ttfe, m. (pl. *e), gun- 

shot, ränge of a musket-ball; 

groangig 33üd)fenfdjuß, twenty 

times the ränge of a musket-ball. 
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fotllt, motley. 

8ltr'fd)e, m. {pl. -n), young fellow, 
lad. 

<s. 

C, in music the name of the first or 
key-note of the modern normal 
scale (= the do of the Italians, 
and the «/of the French). 

<£ef'tut£pt)ramibe, /, Pyramid of 
Cestius. 

djtntr'gtfdj, surgical. 

(Sttro'tte, /. (J>1. -n),citron(-tree), 

lemon(-tree). 
&0Up6, n. {pl. -«), coupe, the 

front seats of a diligence, gene- 

rally seated for three. 
<£W*ef'fe, / {pl -n), cypress 

(-tree) . 

®. 

b. Ij. {abbrev. = ba$ fyetßt), i.e., 

viz. 
ba {adv.) f then, there; {tonj.) f as, 

since, because, when; ba oben, 

up there. 
bauet', {emphat. ba'bet), thereby, 

in it, at this occasion, at these 

words, in doing so, at the same 

time. 
ba'bfetben (blieb, geblieben), to re- 

main behind. 

$adj, n. {pl. *er), roof. 
badf'te, see benfen. 
bädj'te, see benfen. 
ba'für, for this. . 



büftcr' {emphat. ba'fjer), thence, 

from there. 
bal)itt' {emphat. ba'fjüt), thither, 

there. 

baljo'am {diaiect.) — bafjeim, at 

home. 
ba'matö, at that time, in those 
days, the other day. 

Dei'me, /. (//. -n), lady. 

battttt' {emphat. ba'mit), withthis, 

with it. 
bättVmerig, dim, dimly lighted. 
bam'pfen, to steam, to fume. 
batt'fen, to thank. 
bamt, then, thereupon, afterwards; 

bann imb mann (every) now and 

then,at times; bann tt)ann, when. 
bait'neit, there; bon bannen, thence, 

from thence, away. 

baran' {emphat. ba'ran), on it, at 

it, of it, from it. 

baran' fein (rnav, gernefen), to be 

about. 

barauf {emphat. bar'auf), on it; 

thereupon, after, later. 

barf, see bürfen. 

bann' {emphat. bar'in), in it. 

barü'ber {emphat. bar'über), over 

it, since then. 
baruitt' {emphat. bar/um), there- 
fore, for this reason. 

barmt' ter {emphat. bar'unter), be- 

neath (it). 

ba$ = biefe« or bie«, this, that. 
ba' feitt (tt>ar, gernefen), to be at 

hand. 
btt§ {conj.) t that. 
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bait'ertt, to last, to continue; C« 
bauerte i^tn gu lange, he found it 
too long. 

babon'macfyett, fidj, to slip away; 
ftd) in ber @tiUe baüonmadjen, 

to steal away, to abscond. 
btt$lt' (empkat. ba'3U),to it, tothis; 
bagu gehören jtuei, it requires two 
(partieipants) . 

ba$it'fommeit (fam, gelommen), to 

happen to arrive, to join the 
party. 
ba^tOt'fc^Ctt, between them, between 
there, between or amongst. 

bciit, bet'tte, beut, (thy), your; 

(thine), yours. 

be'nen (= ben'jenigen) , those. 
ben'fett (badjte, gebaut), to think 

(of, genit.), to recollect, to re- 

member; fidj benfen, to imagine, 

to picture to one's seif. 
bentt (adv.) t then, say! (conj.), 

for, because. 
bett'ltod), after all, for all that. 
bcr r bte, ba£ {relat. pron.), who, 

which. 
ber'art, in such a manner, to such 

a degree, so much. 
be'tCtt (genit., relat.}, of whom. 

berfei'fce, btefei'be, baSfel'fre, the 

same, the like, the latter, he (she, 

it). 

betttet'lett, meanwhile, while. 
beäglet'ctyen, the like. 
bef'fett, whose, of whom. 
bef tO (adv.) t so much; bejio mefyr, 
(so much) the more. 



beutetest (impers.), to think; e$ 

beucht mir, I think; e« beulte 

tljr, she thought. 
bCUt'Urf), piain (ly), clear(ly). 
beutfd), German. 
$>eiit'f*e(r), tn. (p/. -[n]), Ger- 

man (a native of Germany). 
$etttf(IKe), »., German {language). 
bidj, (thee) you; bidj felbft, your- 

self. 
bufyt, thick, dense, fast; (adv.) close 

(-ly), immediately; immer Md)= 

ter, faster and faster. 
birf, thick, stout, corpulent; dense, 

heavy. 

bte£, see biefer. 

bte'fer, bte'fe, bie'feS, (or bieg), 

this, that. 
$»tg, n. (//. -e), thing; guter 
S)inge {ein, to be in high spirits, 
to be merry or cheerful. 

$>uwit'bl (dialect.), n. = 3Jtäbdjen, 

girl, lassie, sweetheart. 
biy (dative), (to thee), to you, you. 
bo (diaiect.) = ba. 
bod), yet; after all, for all that, in- 

deed; (with an imperative) 

please! pray! 

$of'tor, m. (/>/.2)ofto'ren),doctor, 

physician. 
bop'pelt, double; (adv.), twice as. 

$>orf, «. (pl. *er), village; auf ei- 
nem S)orfe, in a village. 
bort, there, at that point. 
bod (dia/ect.) = btt«, bie8. 

braufgeljen (ging, gegangen), to 

be spent. 
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brow'^ett, out there, without, out- 

side, out of the room. 
brti f three; bretcn {dat.). [within. 
b r reltt {dialect.) = bar/in', therein, 
brettt'fdjauett, to look, to appear. 

brem'fetyen (fal), gcfeljen), to look, 

to have a (healthy, etc.) face. 
bret'fjtg, thirty; bic dreißig, age 
of thirty, the thirties. 

britt'gettb, pressing, urging; brin* 

genbe 33itte, entreaty (to, an). 
brtt'te (ber), third. 

btOl'Ug, droll (drollingly), funny. 
brfi'bctt, over there. [to shake. 

btü'rfctt f to press, to weigh down, 
bnitt'teit, down there. 
btt (thou), you. 

$ttft r m - ( J> 1 - Ä 0# odor > vapor. 
buittttt, silly, foolish. 
blttttyf, damp, close, dull, illiberal. 
blirdj {accus.), through, by, by 
means of, on account of. 

burty'fommett (fam, gefommen),to 

get along. 

burd) r £ = burrf) ba«. 

burd)'ftd)tig, transparent 

bnrdföii'ifeit, to flash (to thrili) 

through. 

bür'fcit {pres. t. barf, barffl, barf; 
bürfen, etc.), bnrfte, geburft, to 

be allowed; td) barf tt>of)l, I may 
be allowed. 

e'beu {adv.) t just, just now; ebenfO/ 
just as; eben nidjt, not exactly. 



(£'bCttC r /. {pl. -It), piain. 
e'beitfattd, likewise, also. 
(S'rfe,/ (//. -n), (street-) corner. 

e'bel {attrib. ebler, eble, ebte$), 

noble, generous; exquisite. 
tV = e'$e. 
t'%t 9 before. 

(S'tyefyerr, m. {pl. -en) {kumor.), 

wedded lord and master; spouse. 
(S'fjeltttte, pl>> married couple. 
t'l)€t, sooner, before, rather. 
(S'tyeftaub, m. f matrimony, married 

life. 
efyr'bar, decorous, officiaL 

@l)'*e,/. (fl* - n )r honor; gu (Sljren 

{dat. sing.), in honor (of, dat.). 
efy'ren, to honor, to respect. 
eVreuljalber, for form's sake. 
t\)'tt\WtVt f deserving honor. 

(Styr'gefeKe, m. {pl. -n), grooms- 

man. 
efyr'Üd), honest; piain, old-fash- 
ioned. 

ei' gen, (one's) own (= eigentüm* 

\\fy), stränge, surprising, particu- 
lar. 
ei'getttltC^ {adv.) t really, in reality. 

eigentliche (ber), original, true, 

real. 
@t'lc, /, hurry, haste; in atler (SÜe, 

post-haste, hurriedly. 
ei'Ieit, to hurry, to hasten. 
ettt, Ct'ltC, Citt, a, an; one. 
etttdtt'ber, each other, one another; 

bei einanber, together. 
einbiegen (bog, gebogen), to bend 

in, to tum in. 
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<£i'ner, @t'ne, (St'ned or einer, 

eine, eines, one. 
einfallen (fiel, gefallen), to oeeur 

(to one, dat.); mir fiel ein, it 

oecurred to me. 
etlt'gefioreit, native. 
ettt'geregttet (/./.)» detained (kept 

in) by the rain. 
ettt'gefdjttett (/./.), snowed up, 

snow-bound. 

ehttyer'fteigen (flieg, gediegen), to 

step or walk along. 

einiger, et'ttige, ei'nigeS, some, a 

little. 
einigermaßen, to some extent, ever 
so little, tolerably well. 

eingaben (lub, gelaben), to invite. 

einlenkten (impers.), to be clear 

or obvious; e$ (eudjtet mir ein, 

I see it clearly. 

einmal' (indef.), once, sometime, 
at times; je einmal, ever; ntcfjt 
einmal, not even; nod) einmal, 
once more, again; tmeber ein* 
mal, once more; another, again. 

eitt ; rieten, to fit up, to furnish (a 
house); ftdr) einrichten, to estab- 
lish one's seif, to settle. 

etttd, one thing, one thought; (in 
counüng) one; ein8 fein, to agree. 

einklagen (fd)lug, geflogen), to 

shake hands (as a token ofagree- 

tnent). [snow. 

eut'fdjneiett, to snow up, to bury in 

eitt'fe^en, to begin (singing), to 

strike or chime in. 
(Sfitt'fiebler, tn. (pl. —), hermit. 



eittft, once, in time past, in olden 

times. 
eitt'ften^ (odso/.), in time past, for- 

merly, in by-gone days. 

eintreten (trat, getreten), to step 

in, to enter. 

einzelne (ber), different. 
einzige (ber), (the) only, sole, 

single, one. 
(£i$ f »., ice; glacier. 
etd'fyart, hard as ice. 
<$t£'fd)rttttbe,/ (//.-n),crevice in 

the (glacier-) ice. 
<$t'fenfal)lt, /. (//. -en), railroad. 

Q£\ f \tnf>ai)nconp6 f n. (//.-«),rail- 

way-car, railway-compartment. 

ei'fenbaljttftatiott,/ (//. -en), rail- 

road-station. 
et'fertt, of iron; unwearied. 
elegant', elegant (ly), fashionable 

(-bly). 

eleftrifte'rett, to electrify. 
(Sl'fa (or (Sls&etl)), Alice. 

(SK'fe, same as (glfa. 

(51'fter, / (//. -n), pie, magpie; 
gefc^njäfeige Alfter, regulär mag- 
pie. 

QtVttVfl, pl. parents. 

($l'tentl)au£, ». paternal roof, pa- 
rental home. 

etttyfan'gen (empfing, empfangen), 

to reeeive. 

<$n'be, n. (//.-n),end; am (Snbe, 

at the end, after all; jU (Snbe fein, 
to have come to a close. 
en'beit, to end, to come to an end, 
to terminate. 
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eitb'ltd), at last, finally. [man. 

(Jng'länber, m. {pi. — ), English- 

eitg'Ufd), English, English style; 

auf euglifd), in English. 
<$ttg'Uff!)(e), »• English (Janguage). 

ettgtifiert' (or angliftert), angli- 

cized. 

@ntbe'tfnitg3reife, / (//. -n), ex- 

ploring expedition, reconnoitring. 

entfliegen (entflog entflogen), to 

escape, to go, to leave. 

entgegenbringen (brang, gebrun- 

gen), to come towards, to float 
towards, to reach. 

entgegnen, to rejoin. 

entrin'nen (entrann, entronnen), 

to escape, to run away (from, dat.). 
entfdjte'bett (/•/•)» decided(ly), 
firm(ly), positive (ly) . 

entfdjla'feu (entfdjlief, entfdn'afen), 
to pass away, to close one's eyes, 
' to brealhe one's last. 

entfdptfbtgett, to excuse; ftdj ent* 

fdjulbigen, to apologize (for, tue» 

gen [über]). 
eittfdftmn'beit (entfdjr»anb, ent* 

fcfyttmnbeit), to vanish (from, dat.). 

<£ttt5Üit'bnng, / (//. -en), inflam- 

mation. 
er r he, it. 

er'beit, to inherit (from, Don). 
erfaf'fett, to take hold of, to seize, 

to attack. [an ettoa«). 

erfreil'ett, fidj, to enjoy (something, 

erfyal'teu (erijieft, erhalten), to get, 

to reeeive, to obtain; to support, 
to maintain. 



er^o'len, fidj, to recover. 

(gritt'iterttng,/. (//.-en), recollec- 

tion, associations. 
erjagen, to get, to obtain. 

erfratt'fett, to be taken iil." 
crfaf'fcit (erließ, erlaffen), to excuse 

one (dat.) from, gu, 
erlauben, to allow, to permit; ftdj 

etn?a« erlauben, to tajce (liberties). 
erle'beit, to experience, to pass 

through. 
emft f stern(ly), solemn(ly). 

erret'djett, to reach. 

erfdjei'tten (erfdjien, erfdjienen),to 

appear, to make the appearance, 
to attend (something, auf). 

erfd)lie'f?ett (erfdjlofi, erfdjloffen), 

to open, to disclose. 
erfdjre'rfen, to startle, to alarm. 

erfdjre'tfett (erfahret, erfdjrodfen ; 

imperat.y erfdjricf !) to be alarmed. 
erfr^Üt'tem, to shatter, to weaken. 
erft (adv.) t only, not more than, 

but, still, yet, as yet. 
(£rftau'nen, «., astonishment, sur- 

prise. 
tt'ftt (ber), first, former, next. 

er'fterer, er'ftere, elfteres, the 

former. 
erttJO^en, to be awakened or 
aroused. 

ernur'fen, to procure. 

tXftty'Un, to teil, to relate, to re- 
port. 

erstehen (ergog, ergogen), to raise, 

to bring up, to educate. 
e£ r it; there. 
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cf fc« (aß, gegeffen), to eat. 

<3rf'ftg, m. t vinegar; in (Sfftg, sea- 

soned with vinegar. 
et'Ülfye, some, several, a few. 
Ct'ttHl£, somewhat, something, 

rather; fo etttJaS, something sim- 

ilar, something like; fonft tttütö, 

anything eise. 
(Jlttf) (in address), to you, you. 
<$Ztm'ptl, n. (pl. — ), example, in- 

stance; jum (Stempel, forinstance. 
(Sgpertmenf, «. (/>/. -e), experi- 

ment. 
<$S'traflefd)enf, ». (//. -e), extra- 

pay. 

fahren (fuljr, gefahren), to ride, to 

drive; to run, to come, to fall, to 
flash through, to come across; e$ 
fuljr ifjm in bic ©lieber, terror 
thrilled through his limbs. 
Sfatyrt, / (//. -eit), drive, ride, run. 

ftl'len (fiel, gefallen), to fall, to fall 

in, to rush in, to make a descent 
on; fauer fallen, to cost great 
pain. 

fnlTtt (dialect.) = fallen, to fall. 

f fttfcf), false, treacherous. 

gfantt'lte,/ (//. -n), family. 
fan'gen (fing, gefangen), to catch. 
fängt an, see anfangen, 
f äffen, to catch, to take; ftcfyfaffen, 

to compose or collect one's seif. 
faft, almost, nearly. 

fehlen (= fefylgeljen), to miss one's 

way. 



fe^r treffen (traf, getroffen), to 

miss the mark. 
fet'ew, to celebrate, to solemnize. 
fein, fine(ly), pure(ly), elegant 

(ly) ; fein Obadjt, great or close 

care; com feinften, of the best 

quality. 

3felb, n. (pL -er), field. 

^ett'fter, n. (pl. — ), window. 

Sfe'rien, //., vacation; bie großen 

Jenen, summer vacation. 
fern, far (from, oon). 
Ofc'rite,/, distance; in ber gerne, 

at a distance. 

fer'tig, ready, done; fertig bringen, 

to bring about, to be able to do. 
$er' tt gleit, /, skill, perfectness. 
feft, fast, firm, firmly established, 

secure. 

feft'gefdpteeftö&ert, p.p., (humor.), 

snowed up, snow-bound. 

feft'lfalten (Ijielt, gehalten), to hold 

fast, to arrest. 

fett, fat, thick, bold; mit bem fette« 

Pen ^infel, with the boldest 
touches of the pencil. 

fendjt, moist. 

gfeu'erletter,/ (//.-n), fire-ladder. 

gte'berpf)antafte, / (//. -en), hal- 

lucination. 
fiel ♦ . . ein, see einfallen, 

gilt att5' mittel, //., pecuniary re- 
sources, means, funds. 

ftn'ben (fanb, gefunben), to find, to 

discover; ftdj finben, to find one 
another, to be found; e$ ftnbet 
ftdj, time will show. 
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flltb't (dialect.) = fhtbet. 

jtng tut, see anfangen. 
ftu'gen an, see anfangen. 
fut'frer, dark, somber; immer fm* 

fterer, darker and darker. 

3flad>'lattb, tu (pl. *er), flat land, 

lowland, piain. 
glad>3, m. 9 flax. 
ftod)$'fb>ftg, flaxen-haired. 

ffam'men, to glow, to bum. 

8fla'f^e r / (//. -n), (wine-) botüe. 

gflat'tertyafttgr'eit,/, fickleness, un- 

stability. 
ffat'tertt, to flatter, to rave, to float. 

ftot'terte fyttm'feer, see Ijinüber* 
flattern. 
• ffcdl'tett (flodjt, geflößten), fidj, to 

be twisted, to be interwoven or 
entwined. 

gfledj'tenmoo^, n. (pl.-i), lichens 

and tree-moss. 

gletfd), »•» flesh» 

fjflet^ r m. t industry, application, 

zeal; eiferner Steig, unwearied 

application. 

gflie'ge,/. (//.-n),fly. [rush. 
frieden (flog, geflogen), to fly; to 

fltm'mem, to glimmer, to twinkle. 

flvtt, gay, dashing. 

ffiidj'tett, ftdj, to escape, to take 

refuge. 
fol'gett, to follow, to imitate; fol* 

genb, following, next. 
gforft'frcöcl, m. (pl. — ), trespass 

on vert and venison ; poaching. 
fort, away, off, gone, absent, out of 

town; fort! away! go! leave ! 



fort'f adrett (fufyr, gefahren), to 

continue. 

forfgcljeti (ging, gegangen), to 

leave, to depart 

fortkommen (tarn, gelommen), to 

come or get away, to get on. 
fort'madjett (coüoq.), to continue. 
fort'manbem, to wander away or 

off. 
Sfra'ge, /. (//. -n), question, in- 

quiry. [amine. 

fw'gett, to ask, to inquire, to ex- 

gfratta, Francis; grang Sofeplj, 

Francis Joseph. [man. 

gran^o'fe, m. (pl. -n), French- 
gftan,/ (//. -en), woman, (young) 

wife, lady. 
3fr dlt' d)ett, n. (pl. — ), pretty 

(young) wife. 
JraVleut, n. (pl. — ), young lady, 

maid, miss, Miss; alte« gräulein, 

old maid. [air. 

frei, free; ba8 grete, outdoors, open 
fret'en, to make love to, to marry. 
fjrct^ett, /.(//. -en), liberty, license. 
fr et' litt), is it true, sure enough, in- 

deed; ja freiließ, yes, indeed ! 

fremb, stränge; bei fremben beuten, 

in the house of strangers; fremb 
ttyun, to act like a stranger. 

8frem'bc(r), m. (pl. [-n]), stranger. 

Jren'be, / (//. -n), joy, pleasure, 
amusement. 

freuen, ftdj, to rejoiee (in, genil.), 
to be pleased (with, genil.), to 
look forward with pleasure (to, 
auf). 
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gfreitttb, m, {pl. -e), friend. 

3rteun'bitt f / (//. -nett), (lady) 

friend. 
freuttb'ltef), kindly, courteous(ly) . 

3rrettnb'fd)aftdbattb, »., band (or 

tie) of friendship. 
frifdj, fresh, cool, lively, brisk(ly), 
dashing(ly), fresh (ly), new(ly); 

frifdj gelaufene Olafen an ben 
güßen, feet blistered with Walk- 
ing. 

ftrol), glad, happy. 

ftrÖ^'lt* r gay(ly), merry (-ily). 

frfi!j| (adv.), early, early in the 
moming. 

früher, former(ly); oon früher, 
from a former occasion. 

fW = fütfe. 

füllen, to feel, to consider; ftd) 

füllen, to feel; ein füljlenbe« 

§erg, a tender or sympathizing 
heart. 

ful)'reu fytnanf , see hinauffahren. 
fuhren ♦ ♦ ♦ hinein', see hinein- 
fahren. 

3fÜl)'m, m. (pl. — ), guide. 

fftuf, five. 

fünf sel)tt, fifteen. 

fun'feht, to sparkle, to flash. 

für {accus.) , for. 

gtt'fdjertfyal, «., Fusch Valley, 

valley of the river Fusch in the 

Eastern Alps. 
3fttg f m. (pl. Ä e), foot, leg, (sing. 

collect.) feet. [foot, foot. 

Sfftfe'fotyle,/. (//. -n), sole of the 
3ftt£ (dialect.) m. = gud)8, fox. 



gan$, whole (wholly), entire(ly), 
complete(ly), altogether; nidjt 
fo gang Übel (colloq.), not aniiss. 

gar, very, very much, at all; gar 
md)t, not at all. 

(Sat'ten, m. (J>1. Ä ), garden. 

®*f'fo/ (J>1 -n), street. 

©aft, m. (J>1. Ä e), guest, visitor. 

©affein', /, Gastein Valley. 

©afl'I>tro$ r n. {pl. Ä er), inn. 

©aft'ljof, m. (pl. Ä e), inn, hotel. 

ge'ictt (gab, gegeben), to give; e« 

giebt, there is, there are. 

ge'ben'd (dialect.) = geben @ie ! 
geftor'gen (p.p.) t safe » secure. 
©eban'fen, m. (j>i. — ), thought, 

idea. 

gebenden (gebaute, gebaut), to 

think (of doing, etc.), to have a 
mind (to, gu), to remember 
(something, genit.). 

<$ebtd)t', n. (pl.-e), poem. 

gefätyt'ttd), dangerous. 

gefallen (gefiel, gefallen), to please 

(one, dat.). 

©efaWeu, «., favor. 

©efol'ge, »., train; im ©efolge,fol- 

lowed by. 
©efityl', n. (pl. -e), feeling, con- 

sciousness. [to. 

ge'gen (accus.), against; towards, 
©e'genb, / (//. -en), (adjacent) 

pärt of the country, neighborhood. 
ge'genfeütg (adv.), mutually, to 

each other. 
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gegCttü'fcer (dat.) , opposite to, over 
the way, in front of, in face of; 
in presence of, in the face of. 

©e'getttoorfteflmtg,/ (pl. -en),re- 

monstrance. 
gefyal'tett (/•/.)» staid » grave. 
©etyetm'ntd, n. (pl. -fe), secret. 
ge'ften (ging, gegangen), to go, to 

come, to walk, to pass, to travel. 

getyö'rett, to belong (to, dat.); btt- 

gu gehören Jtt)ei, it requires two 

(partieipants) ; gehört in (dia- 

lect.) = gehört bem. 

gel)3'rig, due (duly), thorough(ly). 
©etft, m. t mind, mind's eye, soul. 
getft'ttott, füll of spirit, intelligent. 
Selb, n. (pl. -er), money; " gold," 

(Longfellow). 
©eib'fceittel, m. (pl — ), purse, 

money-bag. 

gelc'gen, see liegen. 

®e(c'gett^Ctt f /(^/. -en), occasion; 
bei ©elegenl)eit, at (on) the oc- 
casion, in cases. 

gelegten, to aecompany, to conduet. 

geliebt' (p.p'.)> beloved. 
gelit' ten, see leiben. 
gel' ten (galt, gegolten), to mean, 
to concem; e« gilt ein Sieben, a 

life is at stake. 
gemein' f am, common (ly), mutual 

(ly). 

©em^'bart m. (pl. Ä e), «chamois- 
beard, chamois-hair rosette. 

(SemS'botf, m. (pl. *e), chamois- 
buck. [hunter. 

^-m^ Jäger, m. (pl. —), chamois- 



genrtlt', close(ly), particular(ly). 
genetgf (/•/.)» esteemed; gentle, 

courteous. 
(^ene'fltng, /, recovery, convales- 

cence. 
geitttg', enough, plentiful(ly); fd)Ön 

genug, good enough. 
(Sfeplait'ber, »., prattle, (small) 

talk. 

gera'be (adv.), just, exactly; gera* 

befo, just as. 
gern' ten (geriet, geraten), to come 

or get into. 

gerin' ge (ber), little, small. 

gertt(e), with all one's heart, to like 
to; gern l)aben, to like; möd)te 
gern ttJiffen, should like to know. 

©efang', m. (pl. Ä e), song, singing. 

©Cfdjäft', n. (pl. -e), oecupation, 
affair. 

gefdje'ljett (geföaf), gefdjeljen), to 

happen (to, dat.), to oeeur, to 

take place. 
gefdjett', prudent. 
<$efd)ettf, n. (pl. -t), present, gift, 

donation. 
©efrflU'te, / (//. -n), story, tale. 
®efö>fc', n. (pl. -e), projectile, 

shot, ball, bullet. 
gefdftttf'gtg, talkative, garrulous. 
gefc^ttiet'gett (defective verb), not 

to mention; gefdjtteige (imperat. 

as adv.) benn, not to mention, to 

say nothing of, = much less. 
©efdjnu'fter, //., brothers and sis- 
• ters. 
©efel'le, m. (pl. -n), journeyman. 
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©efett'föaft, / (pl -en), society, 

race, Company. 

©eftdjt', «. (//. -er), face; ein toer» 
gttjcifctteö ©eftdjt machen, to look 

desperate or hopeless; am @e s 
jtd)t anfefyen, to read from one's 
face. 
gefutltt' (//.)» disposed. 

©efrie'tiit, f. (pl -nen), friend 

(companion or playmate) of one's 

youth. 
©etyränV, ». Q>/.-e),conversation. 
©eftaft',/ (//. -ett), figure, perso- 

nality, person, man. 
geftat'teit, to permit, to allow; e8 

ift mir meljr gefiattet, I enjoy 

more liberty, I am more indepen- 

dent. 

gefielen (gefianb, geffonben), to 

confess, to make a clean breast. 
©eftö'ptt, »., snow-storm. 
geffrettß', grave, severe. 

gefunb', sound. 

©efttltb'tyett, /, health. 

©ejttnb'l)eitd$uftattb, m., state of 

health. 

gettyatt', see tfyun. 
gettie'fen, *•* <?«.«'/. fein. 

©eiOtf f fett r «., conscience; auf« 

©emiffen, in conscience. 
gcnjtjj', certainly, apparently, it 

seems; gang getuif;, most assur- 

edly. 

getttfij'tten, fic^r t0 s et used or ac - 

customed (to, an). 
geftofyttt' (/•/•)» wont, aecustomed ; 

getoolmt (ein, to be in the habit. 



gettor'bett, see werben. 
g'ffttrlity (diaket) = gefäljrUd). 

g'tyort' (dialect.) = gehört, belongs; 

g'ljört bein = gehört bir. 
gitt'gen ♦ . . ft'üer, see übergeben. 
©toc6'l)aubfd)itl), /«. (//. -e), kid- 

glove. 
©tolt£, w., lustre, brilliancy. 

glänzen, to glisten. 

©toS, n. (J>1. Ä er), glass. 

gfatt'feen, to believe, to think, to 
consider; glauben an, to believe 
in. 

glei (dialect.) = gleid) (adv.) t at 
once, in a hurry. 

glttd) (ad;.), like, alike, same, equal 
(to, dal); (adv.) at once, imme- 
diately, on shortest notice; (conj. 
— obgleid)), although, though. 

gletd^'gef (etbet, dressedin like man- 
ner. 

©let'fdjer, m. (pl — ), glacier. 

©lieb, «. (pl -er), limb; e« fuljr 
iljm in bie ©lieber, terror thrilled 

through his limbs. 
glülflil^» happy, felicitous. 

glühen, toglow. 

gttä'Mg, gracious; gnöbiger $err ! 

Mylord! Your Honor! ber gnä* 
bige $err, the gentleman. 

©oft, «., gold. 

gol'bett, golden; most convenient. 

©olb'otattge (French) t f. (pl -n), 
gold-orange. 

©Ott, God, the Lord. 

grab (diaUd.) = gerabe, just so, 

quite so. 
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®tam, m., grief; au« ©ram, with 

grief. 
grättt'Hd), sullen, sulky, morose. 
Qtam't>QÜ, sorrowful, aggrieved, 

grief-stricken. 
groit, gray, of gray material; gray- 

haired. 

gratt'ett, to dawn; ber £ag graut, 

it dawns. 
grdlt'fam, cruel, horrid. 

grei'fett (griff, gegriffen), to grasp, 

to catch (at, nadj). 

grof>'gefd)Hi$t (/./.)» roughlycarv- 
ed. 

groft, great, large, big, tall, long. 

grfitt, green. 

grült'beit, to establish. 

®rUttb'gettMlt, / (J>L-t\\), funda- 
mental power. 

gnt'feUg, shuddering (at, bor), 
dreadful (over, üor). 

grüben, to greet, to salute. 

gil'tfett (colloq.), to look, to peep; 
gurf mal ! just look there ! 

©ulbett, m. (Jl. — ), "gülden," 
florin (= 50 Americ. cents); 

iljre ©ulben unb Äreujcr, their 
silver- and copper-eoins or their 
change. 
®Ut, n. (pl.Hx), (collect.) "goods" 
(Longfellow) . 

gut, good (well); e« gut fjaben, 

to have a nice time of it; gut 
gefjen, to come or pass off 
smoothly; gut tljun, to do good, 
to be good; loatl gut (dialed.), 
no good. 



fya ! (interj.), ha ! hah ! ah ! 

tya'fteit (fyatte, gehabt), auxil.verb, 

to have. 

fya'feett r £ (dialect.) = Ijaben ©ie. 

fyft'ger, haggard, thin ; slender, lank. 
Ijalb, half, semi-. 
fjalb'lattt, in an undertone. 

ijalb Verlegen (/./.), somewhat 

embarrassed, slightly perplexed. 
$ftlm, m.(pl -e), straw. 
§al$, m. (pl. Ä e), neck. 
fyftlt (adv. explet.), you know, you 

see, I think. 

fyal'ten (tjtelt, gehalten), to hold or 

take (for, für); fc(t Ratten, to 

hold fast. 
$am / pelmatttt, m. (collog.), a toy- 

figure (" harlequin ") whose limbs 

jerk with a string, a "quocker- 

wodger." 
$dltb, / (//. *e), hand, arm; (Sinent 

bie £ailb geben, to marry one; 

bei ber §anb, at hand, ready. 
1) an' bebt, to act. 
(att'gen (!)ing, gegangen), to hang, 

to be suspended. 

Ijön'geit (for fangen, tying, gel)an* 
gen), to hang; Rängen taffen 
(ließ, gelaffen), to hang (to 
droop) one's head. 

$dtt£, John, Johnny. 

Ijat'te, fjat'tett, see auxil. fyxben. 

Ijöt'te, ijät'tett, should or would or 

could have, might have. 
$(UtJ)t, ». (//. Ä er), head. 
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$attpt'tl)ür(e), / (//. -en), main 

door. 

§an$ r «. (//. Ä er), house; nad) 
§aufe, home (adv.) ; t>on £aufe, 
from home; gu §au)e, at home. 

ljatt'fett, to reside. 

$attd'l)öfterin,/ (//. -nen), house- 

keeper. [hold. 

$ait£'l)attitttg,/. (//. -en),house- 

t)an$'Vlti) t domestic; ftdj f)äu«Üd) 

nteberlaffen, to settle down. 
tye'bft! (interj.), hoy! hoay! say! 

you there ! 
ljeftett, ftdj, to be attached (to, 

an), to be connected (with, an). 
fyef'ttß, violent, severe. 
$Ctnt, n. home. 

^tm, home; (= Ijetm'geljen), to 

go home. 
tyet'ttttfd), native, national; com- 

fortable(-bly), at home. 
§tl'tat,f. (pl. -en), marriage. 
^et' rate«, to marry. 

^ei'gen (I)ieß, geheißen), to be 

called or named ; tt)ic Reißen ©te ? 
what is your name? 
Ijet'tcr, cheerful. 

^el'fcn (Ijalf, geholfen), to help, to 

send help, to assist (one, dat.). 

t)tU, bright, clear, shrill. 

ljer, here, hither; l)in unb tyx, 
hither and thither, one way and 
the other; Don . . . Ijer, from. 

herauf, up; Ijier fyerauf, up here; 

ÖOn . . . herauf, up here from. 

ljeranffontttten (fam, gefommen), 

to come up. 



Ijerattd', out; au« . . . tjetau«, out 

from. 

fjerane' flattern, to flutter or wave 

(from, au8). 
Ijeratt^'iagett, to drive or turn out 
(outdoors) ; to rouse. 

IjeranS'rncfen, to come out (with, 

mit), to speak one's mind freely. 

Jjerbet'brtngen (bradjte, gebraut), 

to bring forward, to produce. 

£er 'berge, / (//. -n), inn, public 

house. 
fyeretu', herein, in(to); l)eretn! 
come in ! 

Ijeretit'fommett (tarn, gefommen), 

to come in, to enter. 

herein' treten (trat, getreten), to 

step or walk in, to enter. 
fyer'ffatferit, to flare or flick er hith- 
er; Ijtn* unb Ijerflatfern, to flick er 
one way and the other. 

tyer'fommett (tarn, gefommen), to 

come or hail (from, t>0tl), to arise 
(from, oon), to be caused (by, 
üon), 
S&tTT, m. (//. -en), master, owner, 
employer, lord, gentleman, Mr.; 
£err ^rofeffor, Professor; §err 
9lffeffor! Assessor! §err Sirt! 
Landlord! gnäbtger £err! My 
Lord! ber gnäbige §err, the 
gentleman. 

$er'renfhtbe,/ (//. -n), travellers'- 

room, inn-parlor. 
tyetf'ttd), splendid, magnificent, de- 
lightful. 

$err T n = Ferren,//. 



86 



VOCABULARY 



$err'fd)afteit, pl. ladies and gen- 

tlemen. 
fjerr'fdjaftUd), belonging to a man 

of high standing; ein SBebienter 

iit Ijerrfdjaftlidjem bleibe, foot- 

man in livery. 
tyer'ftettett, to make, to manufacture. 
ljerttm', round, about; um . . . 

fyeutm, just around. 

Ijewm'traflen (trug, getragen), to 

carry about. 

fyernm' treiben (trieb, getrieben), 

jidj, to rove (to gad) about. 

tjerun'terfdjauen, to look down. 
fyentu'terftttgeit (fang, gefungen), 

to sing from the first to the last 
verse. 
tyeritit'terfinfett (fanf, gefunfen), to 

be degraded. fau8). 

fyertoor'fdjauett, to look out (from, 
Ijerpor 'treten (trat, getreten), to 

come forward (with, mit), to be- 
tray plainly (something, mit). 

Jjerpor'atelfen (sog, gejogen), to 

draw out, to produce. 
fyer'ttHHtbern, to draw near, to ad- 

vance. 
£era, «. (pl. -en), heart; öon 

§er$en, with all one's heart, 

heartily. 

Ijer^atferltebfr, darling. 

Ijerj'er greif enb, affectionate (ly), 

pathetic(ally). 
Ijer5^0ft f hearty(-ily). 
^erjtn'ntgUd) {adv.)> heartily, warm- 

ly, from the bottom of one's 

heart. 



JQtttfl (diaiect.), n. = §erj, heart. 

$cr^og-9Waj'lSnblcr, m. (pl.—), 

a country-dance named after 

Duke Max in Bavaria. 
tyett'leit, to roar (of the Storni) . 
£eu'fd)ober, m. (pl. — ), hay- 

stack. 

fyeu'te, to-day; feilte Mittag, to- 

day at noon; feilte $benb, this 
evening, to-night; Ijeute 9?ad)t, 
this night, to-night. 

I)ier r here. 

fyterü'ber, over this, on this, at this. 

$M'fe r /, help, assistance. 

^tm'mel, m. 9 heaven, sky. 

fyim'melMatt, sky-biue. 

^im'tttelretd), n. (kingdom of) 
heaven; (fig.) paradise. 

§tm'meldgegenb, / (//. -en), 

point of the compass. 

Ijttt = ba'fyin, thence, there; an . . . 
\)i\\, along on the side of; fjtn 
unb Ijer, hither and thither, to 
and fro, one way and the other, 
(= Eingegangen), passed, past 

Ijutab', down. 

hinauf , u P (the hill). 

fjtnaufbefynen, ftdj, to extend or 

Stretch up (the mountain). 

hinauf 'fahren (futyr, gefahren), to 

drive or ride up. 

Ijtnauf 'Heftern, to climb up, to as- 

cend. 

tytuauf 'fd)auett, to look up. 

fytltauf 'tönet!, to soar up, to rise up. 

^inaitfäieiett (sog, gebogen), to 

pull up. 
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Ijiiumd', out (into, in). 
ljtnattS'bUrfen, to look out. 
tynattd'fd)aiteit, to look out (on or 

into, auf). 
!jtnatt£'ff!)mettern, to ring out. 

l^ttaitS'iMttertt, to scent out (into, 

in). 

l)ttt'bettt, to hinder, to prevent 

(from, an). 
tyttettt', into; in... hinein, right 

into. 

fytteht'fafyrctt (fuljr, gefahren), to 

ride or to travel into. 

ljitteut'gel)ett (ging, gegangen), to 

go or travel into. 
ljUtettt' jageu r to drive or force (into, 

in). 
Ipttein'trättmett, ftd), to dive, to go 

deep (into, in) , to take into one's 
head. 
Ijut'faljreu (futyr, gefahren), to be 

bound for, to go to. 
fyttt'ffalf ertt, to flare or flicker thith- 

er; l)in= unb Ijerflacfern, to flicker 
one way and the other. 

l)ttt'öe!)ett (ging, gegangen), to go 

or travel there. 

fjitt'fdjaiteu, to look (to, nadj). 

fyitt'tett, behind, in the rear. 
fyttt'ter (dat., accus.), behind. 
fjttt'tere (ber), (being) back, in the 

rear; bie Wintere @tube, back- 

room. • 

$Üt'tergritttb, m., background. 
fjtttterfyer', behind, following. 

fjtnterljer'fommen (tarn, gefom* 

men), to follow behind. 



$in'termamt, m. (pl. *er), rear- 

rank-man, follower. 

#m'terftiibe, / (//. -n), back- 

room, servants' hall. 
fyhtü'ber, over (to, 311); mti) . . . 

hinüber, over to. [gu). 

fyiuü'berbltrfcn, to look over (to, 
ijinü'berflattertt, to flutter (wave, 

float) over or back. 

fttoü'bersteljett (30g, gebogen), to 

take over, to cause to move (to, 
3"). 

fytmtn'terftetgeu (ftieg, geftiegen), 

to descend. 

tytmtn'tcroärgeu, to swallow down, 

to devour. 

^tujn'fügcn, to add. 

$irfd|, m. (//.-e),stag; (= „$um 

$irfd)[en]"), "The Stag-Inn." 
$tt'fd)e, / (//. -n), col/oa., foot- 

stool. 
£i'£e, / heat, flush. 
f)Off) (attrib., Ijoljer, Ijofye, IjoljeS), 

high, upper, " alto." 
ffodjaitf gesoffen, tall and slender. 
f|Öct|ft (adv.), highly, extremely, in 

the highest degree. 
f)Öd)ft' eigen (humor.), most private. 
^otfy'untrben, /. (a title), right 

reverend (priest). 
#od)'äett, / *(//. -en), wedding; 

auf einer §od)$eit, at a wedding 

(-party). 

^odj'seitdaftar, m. (pt. u t), nup- 

tial (wedding-) altar. 

.§0(fy'äeit3eiTett, n {pl. — ), wed- 

ding-dinner, wedding-feast. 
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$Of!)'3ett£0efd)td)te,/story of one's 
marriage. 

$0<&'aett£ftttfäe, / (pl. -n), wed- 
ding- coach. 

$od)'5eit£J)aar, n. (pl. -e), bridal 

couple. 

godj'settdretfe, / (//. -n), wed- 

ding-trip. 

$od)'aett£tafef, /. (//. -n), wed- 

ding-table, wedding-dinner or 

feast. 
l^oTla ! (interj.) holla ! halloo! 
Qota'ttltd (a name), Horace. 
f)Qt'bav f audible (-bly). 
^d'reit, to hear. 
§QteV, n. (pl. -8), hotel. 
tykW pretty, fine. 

Qnnto, m. (pl. -e), dog. 

fmtt'berttttrtl, (a) hundred times. 
fallt, m. (pl. Ä e), hat, bonnet. 
$tt'terilt, / (//. -Iten), guardian, 

custodian. 
Qftt'tt, / (//. -n), hut, cabin, chä- 

let -quarters. 

ttyttt (dat.), nmi > t0 (* or » with, *'*•) 

him. 
Hjtt (accus.), him (it). 
%W na (dialect. dat. = 31men, for 

accus, ©ie), you. 
Uj'ttett (dat.), to them, them. 
3ty'ttett (dialect., dat.) for accus. 

ftdj, yourself. 
3I)r (*» address), you. fyour. 

3ir f 3Vre r 31)* (possess. pron.) 



tyr, tlf're, ilfr, her, to her; their. 
ty'rer (g?*iV. //.), of them. 
3>Wbi|f, m. t repast, light meal. 
tttt'itter, always, ever; immer flu- 

fterer, darker and darker; immer 

nodj, still. [rate. 

ittt'mertytlt, still, after all, at any 
itt (dat., accus.), in, at; into, to. 
tttbettt' (conj.), while, whilst, or by 

Pres, partic. 
tttbef ' fett, in the meantime. 
^tt'ljaft, m., contents, tenor, pur- 

port. 

tn'nefmbett (Ijatte, oefjabt), to oc- 

cupy. 
itt'tttß, fervent(ly), ardent(ly), sin- 

cere(ly), close(ly). 
in# = in ba$. 

3tt'faffC r m. (J>1. -n), inmate, oc- 

cupant. 
3ttfttnff , m., instinct. 

3ttfKttttS'bamc, / (pl.-n), direc- 

trix (humor., despot) of a young 
ladies 1 seminary. 

3ttfKtutSWftel)ertit f / (t>l. -ncn), 

mistress of a young ladies' semi- 
nary. 

Sjttftntmettt', n. (pl. -e), instru- 
ment. 

itttercffaitt', interesting. 

ir'genb, some; irgenb ein . . ., some, 

some kind of a. 
t£ (dialect.) = ift or ift e8. 

^ta'ltett, Italy. 

statte' tter, m. (J>1. —), Italian, 

native of Italy. 
ttaUe'ttifd), IUlian, or as if in Italy. 
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3. 

ja (adv.) y yes; (explel.), why, you 

know! certainly; nun ja, well 

then, yes indeed. 
ja'gett, to chase, to drive, to force, 

to arouse; (inIrans.) to be driven, 

to dash, to fly. 
Satyr, n. {pl. -e),year. 
jamais (Frencfi), never. 
Satttttter, m. 3 misery, misfortune. 
Je, ever; je einmal, ever. 
je'ber, je'be, je'beä, each, every; 

ein jeber, each one, every one. 
je'bedtttal, each time, always. 
je$t, now, the present moment; bis 

jefct, tili now, tili then, up to that 

minute. 

Sjatyamt', John. 

%Op r pt,f. (pl- -n), shooting jacket 
of coarse woolen eloth. 

3»'ftttr Joseph; granj 3ofej>r), 

Francis Joseph. 
Sttf^'aer, m. (pl. — ), shout of joy, 

yodling. 
jlt'gettMtd), youthful. 
^tt'genbluft, /, happiness of youth. 
3tt'geitbfd)laf, m., sleep of youth. 
Stt'gettbtage, //., days (time) of 

youth. 
jttHg, young. 
Sttlt'ße, m. (pl. -n), boy, lad, fel- 

low; alter Sunge! old fellow! 
jfin'gere, see jung. 
Sttttg'frau, / (pl. -en), maid. 
Smtg'gefette, m. {pl. -n), old 

bachelor. 



Sfing'iing, m. {pl. -e), youth, young 

man. 
jltft {odsol.) t just. 

Äaf'feefrättadjen, ». (//. — ), cof- 

fee-circle, coffee-party. 
ffatfer, m. {pl. — ), Emperor. 

ftat'ferfdjmarreit, m. {pl. — ), 

omelet. 
falt r cold. 

fäm r (= fäme, condit.). 
tarn herein', see Ijereinf otnmen. 
tarn ♦ ♦ . bor, see borfotntnen. 
$amerab', m. {pl. -en), comrade, 

chum. 
^aitttrietttfjee, m. f camomile-tea. 
tattt'pfetl, to combat, to struggle. 

fatttt, see formen. 

$änt'tf)en, name of an Austrian 

crown-land. [trunk. 

fta'ftet!, m. (pl. — ), ehest, box, 

&a'$ettfyrttttg, m. {pl. V), (colioq.) 

" cat's leap " ( = small distance), 
analog.: " cockstride." 
faitttt, hardly. 

feilt, fet'tie, fein, no, not any. 
fei'ner, fei'ne, fei'tted, none (of 

them), nobody. 

fen'tten (fannte,gefannt), toknow, 

to be acquainted with; (= erfen* 
nen), to recognize. 

ßerl, m. (pl. -e), fellow. 

Äe'fcer, m. (pl. — ), heretic. 
feit'djeit, to pant, to gasp, to puff 
and blow. 
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ft'djerit, to giggle, to titter. 
ftten'fjHllt, m. {pl. *e), pine-block. 
föltb, n. {pl. -er), child; Hebe« 

Äittb, darling. 
&Htb'(td)fett, /, childishness. 

Äir'fle,/ {pl. -n), church. 

&trd)'l)0f, w. (//. Ä e), cemetery, 

burial-ground. 
flauen, to lament. 
ftlamttt, /, mountain-cleft, glen; 

canon, canyon. 
$lattß, w. (//. *e), timbre (of the 

voiee). [dent. 

Hut, clear, clear-eyed; piain, evi- 
ÄfattfC,/ (//. -n), hermitage. 

lle'anS {dialect.) = Reine«, Httle, 

young, sweet. 
$letb, ». (//.-er), dress, garment, 

uniform; ein IjerrfcfyaftlidjeS ßteib, 
livery. 
ftttt'ßeht, to ring (the bell). 
ttiu'gett (Hang, geflungenMoring, 

to chime, to so und, to clink ; Hin* 

genbe 9Rünje, clinking coin. 
&(ty'J)ettl}aitg, m. {pl. Ä e), sloping 

cliflf or crag. 
Ifop'fett, to knock, to beat, to tap 

(at, on); e« ftopft, some one 

knocks at the door. 
fing, smart, wise, intelligent. 
mümyiettt, n. {pl. —), (small 

lump, heap; auf einem Älümp* 

lein, all of a heap. 
ftUtl'lett, to crack, to pop. 
&ttt£, m. (J>1. -e), courtesy; einen 

Änij matten, to drop (bob) a 

oourtesy (to, üor). 



jfrto'dien, m. {pl. — ), bone. 
Ihtöty'tetlt, n. {pl. —) f rose-bud. 
$lto'tett|mttft, m. {pl. -e), junetion 

{railroad). 
fltüp'fett, to tie, to knot, to join 

closely. 
foatt {dialect.) = fein, no, not any. 

&oa'fa {dialect.), m. = Äaifer, 

Emperor {i.e. Francis Joseph of 

Austria). 
fo'd)Clt, to cook, to boil, to make 

{tea). 
Koffer, m. {pl. — ), trank. 

tom'mtn {tarn, gelommen), to 

come. 

fommt'd = fommt e«. 
Kompagnie',/ (pl.-n\),pronounce 

lontyani, Company. 
fömfltftOtt', /, confusion, perplex- 
ity. 

tfm'iten (pres. t. fonn, fannfr, fann; 
fönnen, etc.); fonnte, gefonnt, to 
be able, to be ready, can, may. 

tftmteit'd {dialect.) = fönnen @ie; 
f önnen'S 3 b n e n {dat.) for fönnen 

©ie \'\ti) {accus.). 

töuitet'd {dialect.) = fönnen e«. 
fönn'te, could, might. 
ÄOUttuent', m. {pl. -e), continent. 
&0tt&ert', n. {pl. -e), concert. 
$0j)f, m. {pl. u t), head. 
£orb'd)en, «• {pl- —), Httle basket. 
fömt, n. {pl. Ä er), grain (of snow 
or ice) ; //., snow-sprinkling. 

^orretyonben'tut, / (//. -nen), 

correspondent. 

forrefyottbte'reu, to correspond. 
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fo'ften, to cost, to be the price; 

tt)a8 foftet? what do you charge? 
Äraft,/ (J>1. *e), power, strength; 

über meine Äräfte, beyond my 

power. 
ftaf'Hg, vigorous(ly), spirited(ly), 

hearty (-ily). 
frauf, sick, ill; bie$ran!e, patient; 

feljr franf, critically ill. 
fraitf'fyaft, morbid, diseased. 
®xa\\t'\)tit t /. (J>1. -en), sickness, 

illness; in Äranfljeit ftnfen, to 

fall ill. 
&rält3'd)ett, n. (pl. — ), circle, par- 

ty; meeting-place of a party or 

club. [nut. 

Rtap'ftn, m. (J>1. -- ), fritter, dough- 

ftreid, m. (pl. -e), circle; im $ret* 

fe, round about. 
Strenget, m. (//.—), "kreutzer" 
(= ^ ©ulben) ; itjrc ©utben unb 

Äreilger, their silver and copper- 

coins or their change. 
ÄTO'tte,/ (^/. -n), (royal) crown. 
ßra'$iftg, n. {pl. -e), crucifix. 
ÄS'4e,/ (/>/. -n), kitchen. 
Ätt'gel,/ (/»/. -n), bullet, balL 
ftttt' big, skilful, experienced. 
fttttft'geredjt, skilful(ly), knowingly. 
tutftf short, brief, concis*». 
Ättg, m. (//.*e),kiss. 
^Ut'fdje, / (J>1. -n), coach, car- 

riage. 

8. 

ß, n. t the letter " L." 
Wfytln, to smile (at, über). 



la'djett, to laugh; ba$ 2adjen, laugh- 

lä'djerltd), laughable, funny. [ing. 
fia'ger, «. (//. — ), resting-place. 
fa'gerit, jtd), to lie down, to have 

settled down, to lodge one's seif. 
ßattb, n. (pl. "tx), land, country; 

tooljer be« ?anbe«? from what 

country? 

üanb'affefforrotf (for £aubgerid)t& 
affefforrotf), m. (pl. Ä e), uniform 
of an assessor of the county-court. 

£anb'gertd>t, n. (pl. -e), county- 

court, district-court. 

Stntb'gertifctSaffeffor, m. (pl. -af» 

feffo'ren), assessor of the county- 
court. 

£attb'geud)t£präftbeitt, »/. (pl. -en), 

President of the district-court. 

£attb'gertd)t£rat, m. {pl. Ä e), judge 

of the district-court. 

ßanb'farte, / (.//. -n), map, 

traveller's map. 

laug {aäv.) = lange. 

fatl'ge (adv.), long, a long time, for a 
longtime; tt)ie lange? how long? 

tftttg'f am, slow(ly), little by little. 

(Öngft (adv.), long ^ince, for some 
time, for a long time. 

fang'ttetltg, tedious, wearisome, 
dead-alive. 

faf'fett (ließ, gelaffen), to let, to 
allow, to make, to leave; in er« 
fen laffen, to show, to betray some- 
thing; Sinem etttm« fd) reiben 

laffen, to have something com- 
municated to dne; (ginen allein 
laffen, to leave one. 
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lau, mild, genial. 
2üUf>, «., foliage. 

ßaitf, »*., ran, course; im fdjneflen 

Sauf, in a short time. 

tau'fett (lief, gelaufen), to walk, to 
run; frifd^ gelaufene SBlafen, feet 
blistered with Walking. 

ßattt, m. (pl. -e), sound; feinen 
Saut bon ftdj geben, not to utter 
a word, to keep profoundly silent. 

faulten, to run thus or as follows. 

It'bett, to live, to be living; leb 
tt>ol)l! farewell! good-bye; fofl 

leben, (= lebe fyodj !) let us drink 
the health of . . . ! or . . . for- 
ever! 

ße'ben, »., life. 

le&en'btfl, lively, animated. 

ßc'beitSgeMttye,/ (/>/. -n), his- 

tory of one's life. 
ßcb'tt (dialect). «., = Seben, life. 
le'btg, Single, unmarried. 
le'ge«, to lay; ftdj legen, to cease, 

(ofbad weather) . 

ßeib'fd)neiben, »., gripes, colic. 
ßet'djetttiid), ». (//. *er), shroud, 

pall. • 

leid)*, HghtGy), easy (-ily), slight(ly), 
delicate(ly); {dialect. = öiel» 
(eidjt), perhaps. 

Ict'beit (litt, gelitten), to surf er. 

lei'ber (adv.), unfortunately, I am 

sorry to say. 
ßet'netl, »., linen, linen goods. 
(et'fe (ber), faint (suspicion). 
Jct'fe {adv.), in an undertone; faint 

{suspicion) . 



ßc'tta (abbrev. of Jpele'ne), Ellen, 

Maud. 
ler'ueit, to learn, to study, to pursue 

one's studies. 
Ic'fcit (Ia8, gelefen), to read. 
ßc'fet, m. {pl. — ), reader. 
fie'fetttt, /. (//. -neu), (female) 

reader. 
It^'tt (ber), last, final, finishing. 

(enteret, leitete, festeres, the 

latter. 
lettdj'teu, to flash, to beam. 
leU(f)'tenb, luminous, lucid, bright, 

with beaming eyes. 
2tn'tt, //., people; men. 
ßtW {dialect.) f. = ?iebe, love. 

ßW, ». (//.-er),light. 

ßtcb T (= Siebten), »., love, sweet- 
heart. 

lieb, dear; mir ifl lieb, I like; lieb 
Ijaben, to like, to love; ftd) lieb 
Ijaben, to love each other. 

ßie'be,/, love. 

Ite'beleer, destitute of love. 

Ite'be«, to love, to like. 

ßie'bett, pl>, those beloved, the be- 

loved ones. 
Ite'ber, better, rather, sooner ; lieber 

trotten, to prefer. 

ßte'beäbattb, n. {pl. -e, Ä er), tie 

of love. 
Itebft, dearest or best of all. 
ßtC&'ftC, / (//. -n), beloved one, 

sweetheart. 
Iteb'ttJert, dearly beloved. 
ßieb, n. {pl. -er), song. [book. 

ßie'berbitd), n. {pl. *er), song- 
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He'gett (kg, gelegen), to lie, to be 

situated, to lie hidden or con- 
cealed, to be latent, 

2i'na(a6örev. </*ßau(ine or *ßaula), 

Pauline. 

2ty'K/ (//. -n), lip; (//.) Sippen, 

mouth. 
fipd), ». (//. *er), hole, kennel, 

burrow. 
fo'tfett, to entice, to induce. 
&>'bettftttet, m. (//. — ), jacket 

made of coarse woolen cloth. 

fio'benrotf, m. (/>/. *e), coat of 

coarse woolen cloth. 
ßoffel, m. (pl. — ), spoon. 

£<rabira Sribgeftatum (£ngftsk),f< 

London -Bridge Station. 
ÜOt'bttt, m. (//. -en),laurel(-tree), 

bay(-tree). 
\0$ l (adv.), on then ! up 1 heartily ! 

lo^'fdpie^eu (fdjoß, gefdjoffen), t0 

shoot off, to fire off, to let fly. 
£B'tte, m. (pl. -n),lion. 
fttb . . ♦ ein, see einlaben. 

8ttft,/(//. Ä e), air. 

ßtm'gc, / (//. -n), lungs. 

Itt'fttg, hearty (-üy), merry (-ily), 
sound(ly), hard. 

m. 

Ittatt'f^e, to make, to do, to try; 

ein ©ejidjt machen, to look. 

3Wäb'd)en, ». (pl. — ), girl, maid. 

äftabou'ita, /. (pl. 2Jtobonnen), 

Madonna, Holy Virgin. 

mag, see mifrgen. 



SRägb'letlt, n. (pl. — ), young girl. 
SDia'gett, #*. stomach, appetite. 
mahnen, to warn, to remind, to 

urge, to press. 
ffltai, m. f May (month). 
äRdttt, w., Main (river). 

Wlal, n. (pl. -e), time; jum erften 

SÜfaf, for the' first time. 
mül (unaccentuated) = einmal', 

just, or won't you? 
ma'le«, to paint, to picture, to de- 

pict. 
Ittatt, one; we, you, they, people,~<?r 

by pass. voiee. 

monier, ntan'tfe, ntan'cfjeS, 

many a, many a man or one. 
tttattdj'tttaf, several times, repeated- 

äRatttt, m. (pl. Ä er),man, husband, 
gentleman; hjoljer ber aWänner? 
of what nationality? 

9Raiflt$'(eilte, //. men, fellows. 

aWaun^'perfon, / (//. -en), male, 

male person. 

SRarfdj, m. (pl. *e), march, march- 
ing. 

3Rafd)t'lte, /. (pl. -n), machine, 
tea-oven; auf ber 9Kafd)ine, with 
the tea-kitchen or tea-oven. 

3Wö$'fe,/ (pl. -n), mask, disguise. 

tttft'fttg, moderate, slender, slim. 

Wlat'tt, f. (pl. -n), Alpine mea- 
dow. 

3Kecr, ». (//. -e), sea, ocean, Med- 
iterranean. 

Iltetyr, more; nidjt* me§r, nothing 
any more. 
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mein, mei'ne, mein, my. 

tttci'ncn, to mean, to remark, to 
think, to expect. [mine. 

mei'nige (ber, bie, ba«), my own, 
meift, most; am meinen (adv. 

superl.), most of all. 
mel'bett, to announce, to take in 

some one's name or card. 
mefo'btfd), melodious. 
3Kcttfd) r m. (pl. -en), man, man- 

kind, individual; //. people. 
3Ren'fd)eufhtb, n. (pl. -er), human 

being. 
3Hen'jd)eitfd)eiS, / misanthropy; 

unsociableness, solitariness. 
mettfdj'Hd), human. 
m er 'feit, to note, to perceive; ettt)C8 

merfen laffen, to show, to betray 

something. 
merftnürbig, stränge (to say), re- 

markable. 
tttt (dialect.) = mid). 
tttid) (accus.), me. 
tmlb, mild. 
mVia (abbrev. of (SamWaJ, Ca- 

milla, Millie. 
3Wi«er'öa, Minerva (a goddess of 

the Romans = " Pallas Athene " 

of the Greeks) ; §0tel äfttnerba, 

" Hotel Minerva." 
amiu'fter, m. (pl — ), Minister, 

Secretary (of Justice). 
tttt'fd)Cn, ftd), to mix, to be mixed, 

to mingle, to join. 
mit (dat.), with; (adv.) with or by 

one's seif; mitgaben, to be sup- 

pl\ed or provided with. 



mU'feierit, to help one celebrating 
or banqueting, to be (one) of the 
(wedding-) party. 

mit'getyett (ging, gegangen), to go 

along with (them), to accompany. 
mtrfamt', together with. 
SWit'tag, m.(pl. -e), midday, noon. 
mit' teilen, to communicate (to, 

dat.), to exchange, to impart (to, 

dat.), to make (one, dat.) ac- 

quainted. 
yfftit'tti, pl means, funds. 
ttttt'tefff (genit.), by means of, 

throngh. [baritone. 

3Rit'telfttmme, / (pl -n), tenor; 
mit 'reit, in the midst; mitten unter, 

in among. 

amt'tcritölftt, / midnight. [like. 

mo'djte (see mögen), might, should 

mö'gen (pres. t. mag, magfr, mag; 
mögen, etc.), mochte, gemodjt, may, 
can, to like; er inodjte . . . nidjt 
gemefen fein, he could not have 
been . . . 

mÖg'Ud), possible, eventual. 

^Rofj'lidjfett, / (//. -en), chance, 
opportunity. 

moitb'fjeö, moonlit. 

^onb'fdjeilt, m., moon-light; (Hu- 
mor.) baldness. 

äRonb'üiertet, n. (pl. — ), quarter 
of the moon. 

morbS'bttmm (colloq.), exceedingly 
stupid or foolish. 

3ftorb£'quatm, m. (colloq), tremen- 
dous tobacco-smoke (filling a 
room.) 
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äRor'gett, m. {pl. — ), morning; 
be$ 2Rorgen$, in the morning; be8 
SWorgen« frflf), early in the morn- 
ing. 

IttQr'gett, to-morrow. 

SRor'geitgritg, m. {pl. *e), mom- 

ing-salute, morning-music. 
SRor'gCIttllft, / (//. *e), morning- 

breeze. 
ntor'gettS, in the morning, every 

morning. 
SKr. (= master, pronounce mister), 

#«rr. 
m T r {dialect.) = mir. 
mity' f am, hard > difficult. 

9Ruttb, m. 9 mouth. 
mun'ttt, sprightly, cheerful, blithe, 
awake. 

SRnVac, / {pl. -n), coin; fün* 

genbe SWünge, clinking coin or 

cash. 
tttltf'meht, to grumble, to mutter. 
3Kttftf0ltt' f m. {pl. -en), musician, 

singer. 

muffe» {pres. t. muß, mußt, muß ; 
muffen, etc.), mußte, gemußt, 

must, to have to, to be compelled 
or forced to, to feel obliged to. 

mu'ftem, to eye, to survey. 

muß, see muffen. 

3Rttt, m. mood, courage, humor; e$ 

ift mir gu 2Hut, I feel; e« wirb 
tljm italienifd) gu 9Kut, he begins 
to feel like an Italian. 
WMttt, /. (//. Ä ), mother. 

SRü'fce,/ (//.-n),ca P . 

äRtjr'te, / (//. -n), (-myrtletree). 



91. 

ttOCfj {dat.), after; to, towards; 

nadj . . . hinüber, over to. 
9?a$'f>arttt, / (//.-nen), (female) 

neighbor. 
9?ad)'fcarfd)flft, /, neighborhood; 

{collectiv.) neighbors. 
nodj'folgen, to follow (one, dat.). 
nadj'gema^t (/./.), imitated, ficti- 

tious. 
ttOC^gera'be, gradually, at length, by 

degrees, by that time. 
ttadj'tyattgett (for na fangen), to 

give way (to, dat.), to indulge 

(in, dat.). 
nod)'f c^anen, to look after (one, 

dat.) . 

naäyfetyen (falj, gefeljen), to see, to 

look after, to consult. 

nadYfenben (fanbte, gefembt), to 

send after. 
nacfj'tyürett, to investigate. 

ttad)'fte (ber), next. 

ttödjft'folgenbe (ber), immediately 
following, one at whose home the 
next meeting is to take place. 

Wötft,/ 0>/. Ä e), night. 

9*ad)t'Udjt, n. {pl. -er), bedroom- 
candle, rush-light. 

9Jad)t'quartter, ». (pl.-t), night- 

quarters. 
Wo'gel, n. {pl. *), nail; mit m* 

geht befdjfogen, clouted. 
ttal), tfä'Jjer, nad)ft, near, (nearer, 

nearest); close, at hand, in detail; 

nalje baran, close by (it). 
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Stfa'me(n), m. (pl. Warnen), name. 

ttättt'ltdj (<*dv.), that is to say, to 
wit, you musl know. 

SRo'fe,/ (pl. -n), nose; ber Wafe 
nadj, in the direction of one's 
nose; follow your nose ! 

jftäf'ft, /., wetness, dampness; in 
gleicher Waffe, in the same rain, 
as drenched as ourselves. 

ttaj|, wet; fluid, liquid; etroaS naf= 
fe$, some kind of wet goods. 

SRöttt?',/ (pl. -en), nature. 

naturell', real, genuine, true. 

9?ea'pef, Naples. 

tte'ben (dat., accus.), by the side of, 

next to. 
nebenbei', incidentally, by way of 

parenthesis. 
ttebft (dat.), together with. 

nety'ma (dialect.) = nehmen. 
neunten (nafim, genommen), to 

take; ©inen Söunber nehmen, to 

be surprising to one. 

nein, no. 

'nein (dialect.) = hinein, i.e. fidj 

Ijinein'ftüraen, to rush into. 
nen'nen (nannte, genannt), to call, 

to name. 
nett, new; auf $ neue, anew, again. 
nett' gierig, curious(ly), inquisitive 

(ly), staring(ly). 
«id)t, not. 

Htdj'te,/ (pl. -n), niece. 
md)t£, nothing, not anything; 

nid)t$ meljr, nothing any more; 

nt(f)t$ al«, nothing but; nod) 

ntd)t$, nothing as yet. 



nt'tfen, to nod; banfenb nidfen, to 

express one's thanks by nodding. 
nie f never. 
ttte'berfcatjrtfcf), of Lower Bavaria. 

niedere (ber), lower. 
nie'berlaffen (ließ, gelaffen), fi$, 

to sit down, to take a seat; to 
settle, to locate or to fix one's seif. 

iRie'berttyeitt, m., Lower Rhine; am 
Wiebervfyein, somewhere on the 
banks of the Lower Rhine. 

nie'berrtyeintfd), 'from the Lower 
Rhine. [prostrate. 

niederwerfen (»arf, geworfen), to 

me'manb, no one, nobody. 

tttt (dialect.) = ntd)t. 

tti$ (dialect.) = nid)t$, nothing, not 
. . . anything. 

nod), yet, still, more; immer nod), 
still; nod) nidjt, not yet; nod) 
nid)t$, not yet anything, nothing 
as yet; roa8 nodj, what eise; roe* 
ber * . . nod), neither . . . nor. 

Wor'ben, m., north; nadj Sorben, 

(towards the) north. 
9lot, f. (pl. Ä e), need, distress. 
jRo'te, / (pl. -l\)i note, (//.) music. 

Wo'tenbnd), «. (pl. *er), music- 

book, singing-book. 
Wot'faH, m. (pl. Ä e), case of need, 

extreme case. 
ltot'ttienbtg, necessary. [ber. 

Wt. (abbrev. = Wummer, /), num- 
nnn (adv.), now; (explet.), well! 

sure enough ! nun ja, well, then; 

yes, indeed. 
nur, only, no one but. 
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DüVM (dialect.) = alle«, every- 
thing. 

oanon'ba (dat., diaUct.) = etnan* 
ber or für einanbcr. 

ob (dat.), over, above, at, on ac- 
count of, (conj.) if, whether. 

JDfc'adjt, /, attention, heed, care; 
Obad)t geben, to pay attention. 

O'bett, up, above, up-stairs, (in) on 
the mountains. 

o'bere (ber), upper. 

jD'fcerttaliett, Upper Italy, North- 
ern Italy. 

Ofcfolet', obsolete. 

Ddj'fe, m. (j>l. -n), ox; (= „3um 

Odrfen")/ "TheOx-Inn." 

o'&er, or. 

D'fett, m. (pl. Ä ), stove. 
JD'fenecfe, / (pl. -n), chimney- 

corner. 
Offen, open, opened. 

offenbar' (emphat. offenbar), evi- 

dent(ly). 

iff'nen, to open; ftdj öffnen, to 

open (intrans.) = to be opened. 
Oft, often, frequently. 
Öftere, often, frequently. 
Ofy'ttt (accus.), without. 
Oljttefyut', without that, apart from 

that. 
jDljt, n. (pl. -en), ear; bie Oljren 

fpifeen, to prick up one's ears; bi$ 

über bie Oljren, up to one's (ears) 

eyes. 
j&I, »., oil. 



jDtt'fel, m. (pl. — ), uncle. 

Operation', / (//. -en), Operation. 

jüpobel'boc, w., opodeldoc-lini- 

ment. 
D?t, m. (pl. -e or*ex) f place, town. 

$aar, n. (pl. -e), pair, couple. 

paar (ein), a few. 

paffen, to pack, to pack up. 
$ahtt'fonntag, m„ Palm-Sunday. 

$aVd}en, ». (//. — ), loving couple, 

young couple. 
paf'fenb, proper, appropriate, be- 

coming. 
Üßaftet'aengletfdier, m., Pasterze 

Glacier. 
Sßein, /., torment, trouble, " pain " 

(Longfellow). 

$ela'fappc, /. (//. -n), fur-cap, 
fur-coat; in ber ^ßeljfappen, (old 
dat. sing.). 

$enfion£'bra$e, m. (//.-n),board- 

ing-school dragon ( — duenna or 
tyrant). 

$enfton$'tttntter,/ (//. *), board- 

ing-school matron (or — duenna). 
%S*XX%tXXi m. (pl. -en), parson, 
clergyman. 

*fei'fe f /(//.-n), pipe. 
*f!e'ge&efol>lene, / (pl. -[n]), 

charge, ward. [minded. 

ptytH'fitertyaft, pedantic, narrow- 

$4ili'fter4afttgfeit r / (studentf 

slang), Philistinism, pedantry; 
seclusion, "dumps." 
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$tltfet, m. (pl — ), (paint-) 
brush; mit bem fetteften *ßinfel, 
with the boldest touches of a 
brush. 

Üßtlts'gait, »., Pinzgovia, Pinzgau. 

p\a'$tn f to torment, to trouble. 

$fatb, *»., n. (//.-$), plaid. . 

$fa$, m. (pl. *t), place, spot. 

plofe'ttd) (adv.), suddenly, all at 
once. 

Üßoefte', /., poetry. 

$oet', m. (pl. -eit), poet. 

$oft'e£pebttor, m. (pl. -eypebi* 

to'rcn), post-master. 

$o'ftttttm (or *ßofUUion), m. t pos- 

tilion, post-boy, driver of a post- 
chaise. 

^oft'wagen, m. (pl. —), post- 

chaise. 
pffid)'ttg, magnificent, sumptuous. 
ptaf'fettt, to crackle. 

$rofef for, m. (pl. ^rofeffo'ren), 

Professor; ber £err ^rofeffor, the 

or their Professor. 

$tt>teftattt', m. (pl. -en), Protest- 
ant. 

prü'feit, to examine, to try. 

¥ltltf$, m -> punch. 

^ßtjrami'bc,/ (pl. -tt), pyramid. 

jültartett', ». (//. -€), 4 quartet, 
quartette; jum Oltartett, for a 
quartet. 

QutVU,/. (pl. -n), (well-)spring, 
source, quarter. 



91. 

SRälf'äet, ». (//. — ), knapsack. 
Wan'tfU, m. (pl. — ), knapsack. 
9Vätt$'lettt, ». (//. — ), knapsack, 

wallet. 
rafdj, quick, without stop. 
jRaft, /, rest, repose, stop. 
JRöt, m. (pl. SRatfdjläge), advice, 

opinion; in ©otteS 9tot, by 

divine providence. 

raupen, to smoke. 

9?(Uim, m. (pl. *e), room. 
rätt'meit, to quit, to leave. 
r T ölt$ (dialect.) = fjeraii«, out (of 
it). [tendril. 

Ärf T « (dialect.), f. = föebe, vine, 

[Reity, ». (//. -e), right; redjt 

fjaben, to de right. 
rcdjt, quite right, thoroughly well, 

very; öötlig retf)t, all right. 
dtttytt, /., right hand, right side. 
rcd)t$ {adv.), at (on, to) the right. 
red)tffd)affeit (dialect.), very much, 

greatly, quite. 
JRe'be, / (//. -lt), speech, address. 
tf'bcil, to speak, to say, to utter, 

to talk (to, mit), to have a talk 

with. 
IKc'gen, m. f rain. [Street. 

JRe'geittftrcet (English), /, Regent 

reg'tten, to rain. 
retd), rieh. 

tet'd)etf, to reach, to hold out; 
@inem bie £cmb retdjen, to hold 
out one's hand to one; to marry 
one. 
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ütetdj'ttttis, m. (/>/. Ä er), wealth, 

"riches" (Longfellow). 
9tet'fye, /, row, file, line; round, 

turn; bic föeifye ift an mir, it is 

my turn. 
rein, pure; (adv?) purely, abso- 

lutely; rctn nid)t8, nothing at all, 

nothing whatever. 
SRet'fe,/. (//. -tO,trip, journey. 

9lei'fe0Cbönfc(n), m. (//. Steife* 
gebanfen), thought of travelling, 
intention to travel. 

IRei'feHeto, n. (/>/. -er), travelling- 
dress. 

ret'fett, to travel, (= abreifen), to 

start, to depart, to leave. 

*Rct'fcit&e(r), m. (//. -[n]), 

traveller, passenger. 
9$et'feparote, /., travelling-order. 
föei'fefotf, m. (//. *e), travelling- 

bag. 
JHet'fetttfäe,/ (//. -n), travelling- 

bag, carpet-bag, satchel. 
98ei5'fc(trtett, /, irritability, sensi- 

tiveness, suseeptibility. 

f re» (dialect.) = einer. 

rtdj'tei!, to turn, to direct (to, auf), 
" to surrender " (Longfellow). 

nt^'ttg! (adv.) t quite right! right 
so! 

9Kd)'ttgfett,/, correetness, truth. 

föte'gel, m. \pi. — ), bolt. 

rutgättttttyer', round about, all 

round. 
JRtt'tcr, w. (//. — ), knight, cava- 

lier. 
9Rom, Rome. 



JRÖS'fettt, ». (//. — ), little rose- 

bud. 
rot, red, bound in red cloth; rot 

werben, to blush. 
rot'batftg, ruddy, red-cheeked, 

cherry-cheeked. 
JRÖ'lC,/., blush, flush, color. 
töot'fotf, m. (//. *e), red-haired 

person, " sandy-pate." 
rot'töpftg, red-haired. 
rot'ttWttgtg, ruddy-cheeked, cherry- 
cheeked. 
rü'tfett, to move (inIrans.}, to ad- 

vance (to, gu) ; nöljer rüden, to 

draw nearer. 

ru'fen (rief, gerufen), to shout, to 

call, to exclaim. 
9?tt'tye, /, rest, repose. 
rn'fjetf, to rest, to lie down. 
tU^'tg, easy(-ily), tranquil(ly), 

calm(ly). 
run (dialect.} = rönne, (might), 

would run or flow. 
Wttb, round, spherical. 
rft'fttg, brisk(ly), vigorous(ly) 

active(ly). 
rut'fdjCU, to glide, to slip. 



Sadj r , / = <5aty. 

©a'd)e, / (//. -n), matter, affair; 

festivity. 
(gatf, m. (//. Ä e), bag, oil-cloth bag. 
fö'gCtt, to say, to teil, to assert. 
föty naety, see nadtfeljen. 
Sat'te, / (pl -n), chord, string. 
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2. fei» (war, geroefen), (auxil. 

verb), to be. 
fett (dat.), since, for. 

©ei'te, f. (pl. -n), side; gu feiner 
@eite, by his side; nad) allen 
(Seiten, in every direction; öon 
©eiten, on the part. 

feiger = felbfl. 

felbft, (my-, your-, his-, her-, our-, 
your-, them-)se\i or selves. 

felbft'gef ponttett (p.p.), self-spun, 

home-made. 

Sellifil'ftflfe, /, self-help; «erein 

„<Sefbftf)Ufe", club " Help Your- 
self!" 
Seu'ne, m. (pl. -n), Alpine herds- 
man. 

Seit'tteriit, / (pl. -nen), Alpine 

dairy-maid. ' 
fetten, ftd), to sit down, to take a 
seat (by the side of, ju). 

festen ♦ . ♦ ein, see einfefceu. 

ftd) (reflex. pron.), (htm-, her-, 
your-, them-)seU or selves. 

ft'djer, firm(ly), steady (-ily), deli- 
cate(ly). 

St'cfjer^ett, /, firmness, stability; 

®efüf)f ber @irf)ert)eit, security. 

fie she, (her), it; they (them). 
Sie (in address), you. 

Siebenfachen (= fiehen ©ad)en), 

(//.), things, traps, bag and bag- 

gage. 
fteb'^etylt, seventeen. 
Siglto'rö,/. (ItaL), (young) lady. 
fil'ftertt, silver, of silver. 

fut'gen (fang, gefungen), to sing. 



fhtgt'S ! (diaket) = fingt! 
fm'fen (fanf, gef unten), to sink, to 
fall. 

Silin, m. {pl. -e), sense, mind. 

@t$, m. (pl. -e), seat. 

ftt'jeu (faß/ gefeffen), to sit, to be 
seated; ju ftfeen fommen, to be 
seated, to have a seat assigned. 

(Btotpion', m. (pl. -e), scorpion. 

fo, so, so much, so very much; thus, 
therefore; in such a manner; fo 

bir gefd)enft n>a$ (n>ar), if there 

was given to you. 
fpfo?t', immediately, presently. 
folrf), such. 
fott, fpfl'te, shall, should (could, 

might, ought). 
fol'fen, shall, to have to, to be to; 

to be said to. 
foflt ? (= fottte), should, would. 

Som'merf rifdje, / (pl -n), sum- 

mer-trip. 
<5om'mttl\aä)t t f. (pl Ä e), summer- 

night. 
fott'bettt, but (öfter a negative 

clause). 
@01f'neiffd)eilt, m., sun-light, sun- 

beam. 
fotl'nig, sunny, sun-shiny; fonntg 

unb hJOnnig, perhaps : "sunny 

and funny." 
fotfft, eise, otherwise, usually, as a 

rule, in other respects; at other 

times; apart from this; fonfl et* 

ttm8, anything eise. 
forden, to care (for, für), to look 

(after, für), to see (to, für). 
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ffl'ttieü, as far as, so far, so much. 
@$ag't>O0e(, m. (pl. *), wag, merry 

Andrew. 
ftlät, fott'tet, late, later. 
fpte'len, to play. 
©ptn'tterin, /. (//. -tten), (female) 

Spinner, girl by the spinning- 

wheel. 

(Spinn'rocfen, #/. (//. — ), distaff, 

(= ©pinnrab) spinning-wheel. 
f^i^ f pointed, tapering. 
ftyt'feett, to point, to sharpen; bic 

Oljren ftufcen, to prick up one's 

ears. 
fpt'^ig, pointed, tapering. 
Spleen, m. {English), spieen. 
©pra'dje, / (//. -n), speech, accent. 
fpre'djen (fprad), gefprodjen), to 

speak, to talk. 

<Bpnr, f. (pi. -en), trace. 
©töatS'ptttfttttg, / (//. -en), state- 

examination, final examination; 
. bie Staatsprüfung machen, to go 

in for the state-examination. 
©tobt, /. (//. *e), city. 
©tabt'(ettte,//.,city-folks; b' ©tabt- 

leut' (dialect.) = bie ©tabtleute. 

ftoljtt (dialect.) = flehen, to stand. 

©tamm, m. (//. *e), trank, tree. 

ftältt'mtg, sturdy. 

©tattfc, m. (//. *e), Station, Stand- 
ing. 

©tättb'djeit, *. //. — ), serenade; 
@inem ein @tänbtf)en bringen, 
to serenade one; bei ©tänbdjen, 
at serenades. 

ftftttb'tyaft, steadfast, persevering. 



ftorf, mighty (-ily), intensive (ly), 
strong(ly); good, measured (an 
hour); (adv.) much. 

jför'fett, to»strengthen; jtdj ftärfen, 
to grow stronger. 

fte'djett (ftodj, geflogen), to sting, 

torun through. 
fte'ffett, to put, to place. 

©tecf 'ttaW, /. (//. -n), pin. 
ftccf'tcn . . . $ufam'men, see gu« 

fammenftetfen. 
fielen (ftonb, gefianben), to stand, 

to be standing, to be planted, to 
be written; bereit fielen, to be 
available; gu (Sinem flehen rote, 
to stand by one as a . . ., to be 
with one on terms of . . . ; 

gur Verfügung fielen, to be at 
one's disposal; flehen bleiben, to 

stop. 

(teilen (ftofit, geflogen), to steal. 
©tct'erifd)e(r), m. t see ©teirer. 
ftet'gen (flieg, geftiegen),to step in, 

to get in, to enter. 
©tei'm, m. (//. — ), Styrian, in- 

habitant of the Austrian crown- 

land of Styria; a country-dance in 

Styria. 
ftetl, steep. 
ftcf'ICtt, to put, to place; in %U$* 

fldjt fteflen, to hold out a prospect. 

ftett'te ♦ ♦ . toor, see borftetten. 
©teil' wagen, m. (//. — ), stage- 

coach, diligence. 
ftent'pellt, to stamp, to mark. 

fter'beit (ftarb, geftorben), to die. 
ftte'gen ..♦§», see jufieigen. 
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fHfl, still, silent(ly), quiet(ly), low 

(ly), humble (-bly); im jtttten, 

privately, by one's seif; flitt fie* 

Ijen, to stop. 
fW'le = flitt. 
®tU'le, /, quietness, stillness; in 

ber ©tttte, quietly. 
©ttm'me, / (pl. -n), voice ; part 

(in vocalor instrumental music). 
fttttt'meit, to tune (a musical in- 

strument.) 
©tfrn, / (//. -en), forehead, brow. 
fto'ffett, to stop, to cease. 
©totfwerf, n. (pl. -e), story (of a 

house). 
©tor'd)Cttfett, «., stork-suet. 

Stordj'feMopf, w. (//. Ä e), (pot) 

jar with stork-suet, stork-suet box. 
8toft f m. (pl. *e), stroke; ber lefcte 

©to{3, finishing stroke. 
©tra'fte,/ (//. -n), street. 
©rra'jjenetfe, / (pl. -n), street- 

corner. 
©tretcfj, *w. (//. -e), trick, freak. 

ftri'cfen, toknit; e$ tüirb geftrirft, 

some knitting is done. [basket. 
Srritf' förb(f)cit f *. (//. — ), work- 

©trol), «., straw. 

©tröttt, w. (//. Ä e), river, torrent, 

current; in ©trömen, in torrents. 
©tntlttyf, m. (pl. *e), (worsted) 

stocking. 
©tüb'djen, ». (//. — ), little room, 

Chamber, garret. 
©ttt'be, /. (pl. -n), room; in ber 

©tubett (dialecHcy dat. sing.), in- 

doors. 



©ttt'benmabdjett, n. (pi. — ), cham- 

ber-maid. 
©tttbettt', iw. (//. -en), Student, 
undergraduate, collegian. 

@htben'teit0efd)fd}te, / (//. -n), 

story from college-life. 

©tttbett'tenlieb, n. (pi. -er), col- 

lege-song. 
©ttt'btO, w. (abbrev. of Lat. @tu» 
biofu$), //. -3, Student, collegian. 

©tu'bwm, n. (pl. ©tubien), study. 

©hltyl, w. (//. Ä e), chair. [word. 
frumm r silent, without (saying) a 

©tnn'be, / (pl. -n), hour. 

ftUU'benlattg (adj\), lasting one or 

more hours; (adv.) for hours. 
ftftr'tnen, to storm. 
ftfi'^ett, to rest, to support. 

fitfctratyie'reit, to subtract. 

ftt'djtlt, to look for, to occupy. 

fndj'te . . . an£, see cmSfudjen. 
©ft'ben, /»., south; nctd) ©üben, 

(towards the) south. 
©Ittn'me,/. (//. -n), sum or amount 

(ofmoney), 
füg, sweet. 

Sag, 0*. (//. -e), day. 
Xatt t m.y tact, right feeling. 
San'tte, / (pl -n), fir-tree. 
£au'neubanm, m. (pl. *e), fir-tree. 
Xan'tt,/. (pl. -n), aunt. 

$att$, »i. (//. Ä e), dance. 

rangen, to dance; ber fcanjenbe, 

dancer. 
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£a'fd)entitd}, «. (//. Ä er), pocket- 

handkerchief. 

San'ertt = bic Ijofyen dauern, pl., 

High Tauem Mountains. 
£au'ent])ait£, *., "High Tauern 

Inn," Summit House. 
XüU'tttitOXXtf m. t host or landlord 

of the " High Tauern Inn." 

tatt'fenb, thousand; loa« taufenb! 

(interj.) the deuce ! Good Gra- 

cious! 
tOtt'feubmol, (a) thousand times. 
Seil, m. (pl. -e), part, share; gu 

teil derben, to fall to one's share, 

to be granted or bestowed. 
tet'lett, to divide, to part; *ftdj teilen, 

to share; to divide itself, to fork. 
Xttwt', m. (pl. -e), tenor; Ijofyer 

£ettor, upper tenor. 
$er$ett', n. (pl. -e), terzetto, trio. 

tett'er (attrib. teurer, teure, teure«), 

dear (dearest); expensive. 
$f)a'ratt, Tharau (fictitious name). 

tljat . . . »ei), see h>el)tl)un. 

tljät'ä (condil., dialect. = hmrbe 

tljutt or mürbe), would. 
Sljee, »t>, tea. 

$l|ee'feffel, m. (pl. — ), tea-kettle. 
$l|<Mr, n. (pl. -e), (city-)gate; öor 

bte Xt)0U, outside the city-gates. 
SftrS'ite,/ (//. -n), tear. 
ttyutt (tljat, getrau), to do, to work, 

to busy one's seif. 

$1tfi*(Or/ (//• Spüren), door. 

tljut'S (dialect.) = tfnit ; fennen 
tljut's fein 3Kenfd) (dialect.) = 
lein 2Henfd) erfennt @ie. 



tief, deep(ly), profound(ly), lively 

(conversation). 
Xitx'WtU, / animal world, animal 

kingdom. 
%\fä, m. (pl. -e), table. 
Softer,/ (pl. Ä ), daughter. 
Xödj'terfeitt, n. (pl. — ), beloved 

daughter, darling daughter. 
£ob, m.y death. 

So'bedttattyityt, f. (pl- -en), news 

of some one's death. 
toll, frantic, nonsensical. 
$0lt r m. (pl. Ä e), tone, tune, sound 

of one's voiee. 
topp! (interj.), done ! agreed ! 

Trabant', m. (pl. -en), follower. 
tra'fen . . „ aufam'men, see jufam* 

mentreffen. 
trafS (dialect.) = traf (e) e«, might 

(could) hit it. 

tra'gen (trug, getragen), to carry, 

to bear, to wear. 
^rog'Weite, /, ränge (of a gun). 
ttau'en, to trust (to, dat. ), to rely 

(upon, dat.). 
Xtanm, m. (pl. Ä e), dream; fdjtoe* 

rer £raum, oppressive dream. 
ttau'ng, dreary, wretched. 

treffe» (traf, getroffen), to strike, 

to hit; ftd) treffen, to meet (one 
another). 

treiben (trieb, getrieben), to drive, 

to carry on, to deal, to do, to urge 
on, to compel. 
tren'ne«, to separate, to part; ftd) 
trennen, to part with or from one 
another. 
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treit, true (truly), faithful(ly), de- 

voted(ly). 
tteu' fyet^tg, true-hearted, sincere. 
trinken (tranf, getrunlen), to drink. 

tto'&ttl, dry(ly), cool(ly). 
tXOd'tltn, to dry, to get dry. 
%to\t, m., solace, relief, comfort; 

re^t bei £roft fein, to be in one's 

right mind. 
frd'ftett, to relieve, to cheer. 
tfOfc (genit.), in spite of. 
frohem', nevertheless; (= trofc* 

bem baß), although. 
£t)'pl)U£, m., typhus (-fever). 
%t)tO f ltV, m. (pl. — ), Tyrolese, in- 

habitant of Tyrol; roter %t)T0Ux, 

(home-grown) claret of Tyrol. 
Styro'tertyut, m. (pl. -e), Tyrolese 

hat, Alpine hat. 

lt. 

ü'htl, evil, ill, bad, amiss; ttidjt fo 

gang übel fein (colloq.), to be not 

amiss, analog., to be not half bad. 
ü'btV (dat., accus.), over, above, 
across, by way of, about, regard- 
ing, as to, at; über SSenebig, by 
way of ("via") Venice. 

überfallen (überfiel, überfallen), 

to attack. 

ü'bergcfjen (ging, gegangen), to 

pass over; to change, to turn, 
(into, in). 
Überhaupt', generally, usually, in 
general, as a rule, altogether, for 
the rest. 



fiberle'ben, to survive. 

tt'bertfädfttg, nightly, nocturnal, 
night-; übernächtige Arbeit, noc- 
turnal study, lucubration. 

W)r, / (£*- ~ en )/ clock, watch, 
(timepiece), time, o'clock; röie 
ttiel Ütn*? what time? um üier 
Uf)r, at four o'clock. 

ttnt {accus.), around, about, con- 
cerning, for, at (time) ; (conj.), in 
Order to, to; um . . . Willen, for 
the sake of ; um . . . fo Ijübfdjer, 
all the more pretty; um feef)«, 
at six o'clock; um« = um ba8. 

tlm'gang, m., intercourse. 

umhängen, to hang round or about 
(the Shoulders). 

lim'f e^rett, to turn round, to return, 

to go back; red)ts umgeteljrt! 

right about face ! 

um$ = um ba$. 

umf tfjün'gen ( umfdjlang, um* 
fdjfungen), to clasp round, to 
embrace, to cling (to, accus.). 

ltmftmft', for nothing, gratis. 

nm'menbeu (manbte, gehmnbt), to 

turn or to face round (to, nadj). 

nm'werfen (roarf, geworfen), to 
get out (pf singers) ; roir warfen 

beinahe um, we had a narrow 
escape of getting out. 

un'bebadjt (or unbebaut'), AA» 

th ough tless (ly ) , in advertent (ly). 

un'beläftigt (or unbela'fHgt),/./., 

unmolested, unpestered. 
ttlt' bemittelt (p.p.), impeeunious, 
without means. 
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ttttfc, and. 

ttu'ermübUcfj (or unermüb'lid)), in- 

defatigable. 

tttt'erdffnet (or mteröff'net), /./., 

unopened, not broken open. 
tttf'gefäfyr, about, approximately. 
tUt'gemettt, uncommon, rare, ex- 

traordinary. 

uu'gewolmt (or ungewohnt') ,p.p., 

unwonted, unaccustomed, un- 
usual. [years. 

UntoerfttätS'jaljre, //., college- 

UU& (dat., accus.}, to us, us. 
tttt'fd)tttt>, /, innocence. 

un'fer, ntt'fcre r un'fer, our. 
itit'f er einer, un'fer eine, un'fer* 

etlf£, one of us, such as we, our 
like. 
tttt'fufjtbar, invisible, scarce; jtdj in 

2, unftcfytbar machen (colloq.), to 

leave L. 
tttt'ten (adv.), below, down there; 

»OH unten, from the valley. 
Utt'ter (dat., accus.), under, below, 

beneath; among (of a number), 

unterem = unter bem. 
unterhalten (unterhielt,, unter* 

Ratten), ftd), to converse. 

un'terftmmet (dialect.) = unter* 
fämen or unterfotninen mürben, 
Jiould (could) find shelter. 

ttlt'terfttttft,/., shelter, aecommoda- 
tion. 

ttuter r ut = unter bem. 

Uttterweg^', on the way. 

mt'ueräubert (or unüerän'bert), 

/./., unchanged, the same. 



un'öergefettdj (or untoergeß'adj), 

not (never) to be forgotten. 

uu'tiermerft (or unüermerft'), /•/•» 

unpereeived, (adv.), unawares. 

uu'tier mutet (or unüermu'tet), p.p., 

unexpected(ly). 
Utt'metter, »., bad (cruel) weather. 

ttu^erreiftbar (or ungerreiß'bar), 

untearable (-ly) , inextinguishable 

(-bly). 
Urlaub, m., leave of absence. 
Ur'tetl, n. (pl. -e), judgment, 

opinion. 
Utettft' fielt, //., Utensils, imple- 

ments; supply. 

$<t'tertattb, «., fatherland. 

Seue'big, Venice. 

ueraif'ftafteit, to get up, to arrange. 

öerar'beUen, to beat, to thrash, to 

belabor. 

tierbet'fcen (üerbig, berbtffen), to 
suppress; fid) ba$ fttdjen berbet* 

gen, to stifle a laugh. 

tierbeu'gen, ftd), to bow, to make 

one's obeisance (to, gegen). 

öerbie'ten (öerbot, »erboten), to 

forbid. 

Serbttt'buttg, / (//. -en), relat- 

ion. 

uerMÜfft', (/./.)» P ut out » Struck all 

of a heap. 
tierborrt' (p.p.), withered. 
öerbu^t', (p.p-), puzzled, taken 

aback. 
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Semit', tn. (pl» -t), association, 
club; herein „©elbftytffe," club 
"Help-Yourself." 

fceret'ltetf, ftdj, to join, to concen- 
trate (to, gu). 

fcerei'uigen, to unite (= üereinbct* 
reit), to reconcile; jtd) üereinigen, 
to come to an understanding with 
one's seif. 

Hereiu'famt (p.p.), lonely, solitary. 

»erfttf'fer, nu (pl. — ), author, 
writer. 

ÖCrfof gCU, to follow up, to pursue. 

Serf oCgnttg, / (pl -en), persecu- 

tion, "oppression" {Lottgfellow). 
tJcrfto'teit (p.p.), Frozen. 

SBerfü'guttg, /., disposal; 'jur 33cr* 

fügung flehen, to be at one's dis- 
posal. 

SBergan'genljett, /, the past, things 

(tirae) past. 

fcerge'fteu (»ergab, Vergeben), to 

forgive, to pardon. 
®crgc'&!tltg,/, pardon; (idj bitte) 
um Vergebung ! (I beg your) par- 
don ! pardon rae ! 

Hergef'fen (öergafj, bergeffen), to 

forget, to leave behind. 

Sergnü'gett, n. (//., $ergnügun* 

gen), pleasure, delight, pastime; 
bor SBergnügen, with joy. 
öergltügt' (p.p.), cheerful, joyous. 

berljat'reu (öer^tett, »erhalten), to 

l^eep back, to retain, to suppress. 

Sertjattb'lung, /. (//. -en), debate, 

proeeedings. [ciate. 

bCffefy'rett, to commune, to asso- 



öerfeljrt' (p.p.), wrong. 
Serftä'rmtg,/., bliss. 
berttitt'gen (berffottg, berftungen), 

to die away. 

Serftto'Hgitifg, / (//. -tn), firm 

knitting, close tie, "as links to 
the chain" (Longfellow). 

b er frieden (berfrod), »erfroren), 

ftdj, to creep into. 

berlaf'fen (berltefi, berlaffen), to 

leave, to quit. [zled. 

öerlc'gClt (p.p.), embarrassed, puz- 
Scrte'geiftyett, /. (pl. -en), embar- 

rassment, perplexity. 

berlet'tyeu (berliel), berlieljen), to 

give, to bestow (upon, dat.), to 
vest (in, dat.), 
©Ctlefc'tmg,/ (pl. -en), injury, hurt, 
lesion. 

berlie'rett (berlor, berloren), to 
lose; jtd) berlieren, to be lost. 

Scrlo'bmtg^ett, /, time between 
betrothal and marriage. 

bermet'ben (bermieb, bermieben), 

to shun, to evade, to shirk. 
Sertttö'geit, »., property, compe- 

tence. 
Üttpa'dtn, to pack, to pack up, to 

keep safe. 
tterpfUri)' ttt (p.p.), bound, obliged 

(todo, 31t). 
toerptt'feeflt (dialect.), to mask, to 

disguise. 

berra'ten (»erriet, berraten), to 

disclose, to divulge, to let out. 
&erret'fcit, to go on a journey; 
berreijt fein, to" be on a journey. 
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$tr£, m. {pl. -t), verse, strophe, 

lines. 
I>erfd)ftmt' (/./.)» bashful, modest. 
t>erfd)ie'bett, different(ly), differing, 

widely different, separate(ly) ; 

öerfd)teben fein, to differ. 

t>Crfc^Ö'ttCrtt f to beautify, to embel- 
lish, to make or to render more 
interesting. 

toerfditoei'gett (uerfdjroieg, uer* 

f<$nriegen), to pass over in silence, 
to suppress. 

öerfrffftnn'bett (uerfdjttmnb, »er* 
fdjttmnben), to disappear, to 
leave. 

toerfe'tyett (öerfalj, berfeljen), ftdj, to 

expect, to be aware (of, accus.). 

toerftn'fett (oerfan?, oerfunten), to 

be absorbed or lost (in thoughts, 
in ftd)). 
OCrfor'gcn, to take care (of one, 
accus.), to settle one. 

toerfte / f)eit (öerflanb, berftonben), to 

understand; ftd) berfleljen, to be 

a judge (of, auf). 
ÖCrfttlt'Icn (/./.)» absorbed (in 

thoughts). [be lost. 

uerittt'glüffett, to come to grief, to 
toerftet'gertt, to refuse (some one, 

dat.), something. 
ÖCrttlit'tcrt (/./.)» weather-beaten. 
toerttmtt'berit, to surprise, to amaze; 

fu$ rjerttmnbern, to be surprised. 
toerttoütt'fdjett, to curse, to wish at 

Jericho. 

beratene« (öerjog, belogen), ftdj, 

to withdraw, to retire. 



ber$ie'rett, to adorn. 

ticr^niCt'fclt (p.p.), desperate, hope- 
less; ein berjtrjeifefte« (Seftdjt 
machen, to look desperate or 
hopeless. 

$ettttritt', m. {Ital., vetturi'no), 
hackney-coachman, cabman. 

Dtel, tlie'fe, much; many; tt)ie Diel 
Uljr? what time? 

ÖteöetC^t', perhaps, probably. 

toter, four. 

toter' te (ber), fourth. 

»iertelfhttt'be, / (//. -n), quarter 

of an hour. 

bier'fctg, forty; bie SMerjtg, the age 

of between 40 and 50 years; the 
forties. 

StrgU' or SMrgi'Uu«, Vergil. 

$olf£'lteb, n. {pl. -er), populär 

song, national song, bailad. 
toott, füll (of, öon), replete (with, 

öon), complete. 
tootfattf abundantly, plentifully. 
toottett'bett, to go through, to finish, 

to complete. 
tooU'ettbd, completely. 
toöntj {adv.), full(y), complete(ly), 

altogether, very. 

toom = öon bem. [fyer, from. 

toott {dat.), of, from; by; bOtt . . . 
toor (dat., accus.), before, in front 

of ; ago {time) ; on aecount of, 

at; bor ftd) fabelt, to confront. 
ÜOr ab' {obsol.), first of all, particu- 

larly. 
tooran' {dat., postpositive), before, 

ahead, at the head of. 
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öorait'fdjrettett (fdjritt, gefdjrit* 

ten), to precede (some one, 
dat.) 

öorbet'fommen (tarn, gefommen), 

to pass (by) . 
ÖOrffCr', before. 
toor'tyolett, to fetch out, to take in 

their midst. 

tuw'fommett (?am, gefommen), to 

seem, to appear (to one, dat.) ; to 
be mentioned. 

ttortt (adv.) t in front, in the forepart. 

$0?'ltameit, m. {pl. — ), Christian- 
name. 

ttorttbratt', ahead of all. 

ÖOr'ltC, in front, in the front-room. 

toor'nefjmen (nafym, genommen), to 

execute, to perform. 

$0r'{td)t, / care, prudence. 

Sor'fOtge, /, foresight, precaution; 
gur SSorforge, as a matter of pre- 
caution. 

toor'forgltd) {aav.) t carefully, as a' 
precaution. 

Sor'fteljerht, /. {pl -nen), head- 

mistress, directrix. 
tJOr'ftetfett, to introduce one (to, 

dat.) ; ftd) ÜOrfteUen, to introduce 

one's seif. 
Sotr'fiteUttttg,/ (/^.-en), introduc- 

tion, presentation. 
twrfreffttd), hearty(-ily), splendid 

Gy). 

&orii'&erjieI>ett (gog, gegogen), to 

pass by (one, an). 
t)OV'toaTt$ t forward(s) ! onward! 
on! 



SB. 

toadj'fen (nmd)$, geroadtfen), to 

grow; tt>Üd)je! would or might 
grow ! 

ma'ffer, good, valiant, gallant. 

y&d'Qtn, m. {pl. — ), carriage, 
coach, stage-coach; am SBagen 
l)tn, along the side of the stage- 
coach. 

ma'getl, to risk, to dare, to under- 
take. 

SSWr/ \P l - -«0, choice. 

tOÖ^'lett, to choose. 

ttalp, true; nic^t maljr? is it not 
so? 

mälj'rettb (genit.), during; {conj.) 
while. 

28at'fettffttb, n. {pl. -er), orphan 
(-child). 

g&ai'fenfaafe, m. {pl. -n), orphan 

(-boy). 
$8alb, m. {pl. *tx), wood(s), forest. 

SBalb'eife, / (//. -n), edge of the 

wood. 

HBanb, /. (//. *e), wall; an bei* 

SBanb, along the wall. 
ttHltt'bertt, to wander; to be taken, 

to be put or packed. 
Sß&tttt'ge,/ (//. -n), cheek. 
roatt'fet! r to falter, to fall. 

toann, when; bann unb mann, 

(every) now and then, at times. 
2Bat>'t>eit, n. {pl. — ), escutcheon, 
coat of arms. 

War ; M'rett, see auxil. {ein. 
tofir r = märe, would be. 
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trä'ren = würben fein, would have ; 

would be. 

umr'feit ♦ ♦ . um, see umwerfen. 

Watm, warm(ly), passionate(ly). 
mar 'nett, to warn, to caution, to 
counsel prudence. 

war 7 « = mürbe e« fein. 
mar'ten, to wait (for, auf). 

tOa$, what (= etwa«), somewhat, 

something; Wa$ no<$, what eise. 
ttaffergeprüft (/./.)» water-proof, 

water-tight. 
2Baf'fergla$, n. (//. Ä er), tumbler. 
tuat (dialect.}, what. 
We'rf CU, to waken, to call (up) . 
äBeif'frtttttt, m. {pl. -e), or SBedf- 

fdjnitte, / (pl. -n) (rhomb- 

shaped) slice of bread. 

me'ber, neither; Weber . ♦ . nod) 

{cor r etat?) , neither . . . nor. 
2Beg, m. (pt. -e), way, road. 
Weg, away; Weit Weg, far away. 
tt>eg'I)Olen, to (fetch) call away. 

weg'jieljett (30g, geaogen), in/rans. 

to move away. 

wefi'tljtttt (ttyit, getljan), to ache, 

to give pain. 
ttie'^e {adj,\ aching, painful; (Stnem 

Welje tljun, to hurt one's feel- 

ings. 
We'^en, to blow, to wave. 
Wehmütig, woefulOy), doleful(ly). 

melj'reu, fid^, to resist. 

SBeÜ), n. (pl. -er) , woman, wife. 
993ctti rf|Ctt f «. (//. — ), (pretty) 

young wife. 
tteid), soft, gentle, mild. 



meinen, to devote. 

Weil, because, as, since. 
SSet'le, /, while, pause. 
2Bettt, m. (pl -e)\ wine. 
Wet'nen, to weep, to shed tears. 
Böei'fe, / (//. -n), manner, way; 
melody, air. 

1. tPetg (adj.), white. 

2. Weif? (verb), see Wiffen. 

toeit ; tOti'ttX, far; further on; 
ntd)t meljr Wetter, not any further; 

weiter gießen, to move on, to pro- 
ceed. 

toei'te (ber), wide. 

wet'tere (ber), further; oljne wei* 

tereS, without any more ado, with- 
out ceremony, off-hand. 

wet'^er, toel'dje, weites, who, 

which; Wetdjer? which? 
Wel'Ien, to fade, to wither. 

»Seit, /., world; auf ber SBelt, in 

the (whole) world. 

SBelt'getümmel, «., bustle (turmoil, 

throng) of the world. 
tOtU, whom. 

wen T ben (wanbte, gewanbt), ftc^ f 

to address (one, au), to apply or 
to appeal (to, an). 

Söen'bung, / (//. -en), turning- 

point, crisis. 

we'ntg; we'nige, little; a few. 

toenn r if, when, whenever; Wie 

Wenn, as if. 
tt>er r who, he who; Wer? who? 

wer . . . ber, who. 
wer'ben (warb, geworben), to woo, 

to court (one, um). 
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wer'ben (würbe [warb], gewor* 

bell), to become, to tum out; or 
auxil. for the formation of the 
pass. voice and the fut., and the 
cond. act. 

wer'feit (warf, geworfen) ,tothrow, 

to cast. 

Böer'feiter, of (the town of) Wer- 
fen. 

Wert, worth, valuable, dear; Wert* 
galten, to esteem, to value. 

Söet'ter, n. (bad) weather, "wild 
weather" (Lcngfellow). 

SBefterlod), n. (pl. Ä er), bad- 

weather-quarter. 
Wi'ffeltt, to wrap. 
tote, as,like; how? wie Reißen @ie? 

what are you called? what is your 

name? 
Wie' b er, again. 

2öie'berfe^ett f »., meeting again. 
WieWol)!', although. 
WÜb, wild, impetuous. 

Wüb'fremb (or wilbfremb'), utterly 

Strange, utter stranger. 

Witt, see wollen. 

Sötllb, m. (pl. -e), wind, breeze. 
Will 'feit, to beckon (to, dat.). 
28itt'ter, m. {pl. — ), winter. 

totr, we. 

Wirf'ltd), real(ly), actual(ly), true 
(truly); Wirf lief)? is that so? 

tolrft, see werben. 

Sötrt, m. {pl. -e),landlord. 

Sötrt'fdjaft,/ (//. -en), (colhq.), 

doings, goings on. 
fyt'fdjeit, to wipe. 



Kiffen (pres. t., weiß, weißt, weiß; 
wiffen, etc.), wußte, gewußt, to 
know; er Weiß nid)t gu fagen, 
he cannot teil; Wiffe! you must 
know ! let me teil you ! 

2Stf fettfd)aft,/ (//. -en), science, 
learning. 

Wit'teni, to scent. 

WO, where (place), when (time). 

Wty, f (pl. -n), week. 

too'tyeitlfUtg, for weeks. 

WO'gen, to wave, to surge. 

WOljer' (emphat. Wo'fyer), whence, 
from where. 

Woljht' (emphat. Wo'fu'n), whither, 
where. 

Wofyl (adj.) t agreeable, well, com- 
forting, happy; (ginem WOljl tljun, 
to do one good ; (adv) , well, ja 
Woljl, very well; (explet.) I think, 
perhaps, no doubt; Woljl aber, 
but much more. 

ttwWgefÜUt (AA)> well-supplied. 

WOljl'gefefct (p.p.), well-turned, 
well-worded. 

Wonnen, to live, to reside. 

28irt'!e,/ (pl. -n), cloud. 
wollen (pres. t. t will, wiU|i, Witt ; 

Wollen, etc.), to wish, to want, 
will; to be about to. 
Womit' (emphat. Wo' mit), where- 
with, with which, by which. 

won'ntg, delightful; fonnig unb 

Wonnig, perhaps: "sunny and 
funny." 
W0rttt r (emphat. Wor'tn), in which, 
where. 



VOCABULARY 



113 



9® ort, n. (pL -C or *er), word. 
Sötttt'be, / (//. -n), wound; ba« 

bejte für bic SÖunben, baisam for 

(the) wounds. 
2ÖUtt'ber, «. (//. — -),wonder, sur- 

prise; e« nimmt mid) Söunber, it 

is surprising (a surprise) to me; 

feine blauen Sönnber fefyen, not to 

know whether one Stands on his 

head or his heels. 
tomtt'berbttr, wondrous(ly), stränge 

(ly), surprising (ly). 
Wfin'ftyetl, to wish, to desire. 
SBÜr'be, /, dignity. 

ttmr'be ; ttmr'ben, would, should. 

ttftr'btg, worthy. 

ttmfc'ten, see roiffen. 

j T (dialect.), = l\\, to,too; f fang, 

too long. 
Saf)'len f to pay, to settle. 
Sälj'tett, to count over. 
$ÜVt f delicate. 

3e'd&e,/, bin. 

3t\'Ü)t\\, n. (pl. — ), sign, sign- 
board, trade. 

Sei'geit, to show; ft<$ geigen, to 

show, to appear. 
3*it r /. (//. -en), time, season. 
3ct'tel r m. {pl. — ), slip of paper, 

scrip. 
3ett'Qe, m. (pL -n), witness. 

Siegelt (gog, gebogen), transit., to 

pull, to draw; intrans. to move, 
to march, to pass, to spread. 



3i*l r n. (pl. -e), place to go to, 
destination. 

3tm'mer, ». (//. — ), room. 

3ty't>erleitt, »., gout, podagra. 
Si'tljer, / (pl- -Vi), zithern, cithern. 

3i'tyent,/. (diaiect.), = 3ttl)er. 
äo'gett ♦ ♦ ♦ ffcröor', see Ijeröorgte* 

l)en. 
$'famm {dialect.) = gufammen, to- 

gether, one another; ft<$ g'famm* 
ftnben, to find each other. 
jtt {dat.'), at, in; to, toward, in the 
direction of (in the latter sense 
following its case) ; (adv.) too ; 
(conj.) to, in order to. 

$tt'fcrittgeit (braute, gebradjt), to 

spend, to pass. 
$tt'ffeit, to jerk, to move up and 

down or to and fro, to flash. 

$tterft', first. 

jufrte'bett, satisfied, pleased; td) 
bin e8 gufrieben, I have no objee- 
tion to it, all right ! 

3»8, «• (/'• *0 (= »i*tnng), 

direction, course, motion; (= 
(Si(enbaf)ngltg), train, railroad- 
train; (= ®eftd)t$gug), feature, 
trait. 

5u'gefrarf)t, see gubringen. 

ättgletdy, at the same time, simulta- 
neously. 

ätt'fjorett, to listen; jeber roer gu* 

Ijört, every one in the audience. 
3tt fttttft, /, time to come; emer- 

gency, casuality. 
Sltlefet', at last, finally. 

5«m = gu bem. 
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jftitVt ♦ ..<*«, see angünben. 

jut = gu bcr. 

$ttred)t', ready; guredjt matten, to 

prepare, to get up. 
$ttrftff' r back, backwards. 

aurücf geben (gab, gegeben), to 

give back, to restore. 

atträffge^ett (ging, gegangen), to 

go back, to return. 

ättrücf feigen, to retum. 
äurficffommen (tarn, gefommen), 

to return. 

aitriUWaffen (Heg, gefoffen), to 

leave behind. 
juriirf'f Rieben (ftfjob, gefrfjoben), 

to push or shove back. 
Sttfam'ltteit, together, assembled. 

Sufam'menftnben (fanb, gefunben), 

ftd) r to come together, to meet, to 
find each other. 

Sufam'meufliegen (flog, geflogen), 

to flock together. 

3ufam'menfyang, m. t connection. 

Sufam'mcnfommen (tarn, gefom- 
men), to come together, to be 
joined or united. 

Jttfam'menrütfett, intrans., to be 
placed together. 

äufam'meufdjlagen (frfjlug, geftfjfa* 

gen), to throw up one's arms (in 
astonishment) . 

jufam'menfterfen, to put together. 
Sttfam'meittteffett (traf, getroffen), 

to meet. 

juf ant'menttie^ett, to blow together. 



su'fdjanen, to look on, to watch. 
äu'fdjreiten (fdjritt, gefdjritten), 

to step or to walk (up to, auf . . . 
8«). 

ju'feljett (fal), gefeljen), to look on, 

to witness. 

$u'ftetgett ((lieg, gediegen), to move 

or to march on. 

3U'frürmett, to storm on, to continue 
storming. 

3u'ttattett r n. t confidence (in, gu) ; 
3utrauen faffen, to take confi- 
dence. 

5tttoor', before ; tag« guöor, on the 
previous day. 

ju'äicictt (gog, gegogen), intrans., 

to march (towards, dat.}, to pro- 
ceed (in the direction of, dat.). 

anmutig, twenty; bie 3^öngig, the 

twenties. 
3tttttt'5i0er, m. (//. — ), twenty- 

kreutzer-piece (= 10 American 

cents), dime. 
fttoat (explet.), it is true, certainly; 

fie meinten gnmr, though they 

thought; . . . aber, yet. 
j»et r two. 
Stoet'feltt, to doubt. 

5» et 'mal, two limes, twice. 
JWet'te (ber), second, other. 
^mt'frfjen (dat., accus.), between. 
$rotfd)ettbrettt', in the (very) midst 

of them. 
5tt0a (dialect.) = gtt)et, two. 
ättfölf, twelve. 
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